IVR
IVR
IVR
IVR
IVR
IVR
IVR

Register

40/15 Sc
40/30 Sc
50/15 Sc
50/30 Sc
50/40 Sc
100/30 Sc
100/40 Sc

your product

www.kaercher.com/welcome

KARCHER

Deutsch
English
Francais
Italiano
Espafiol
Portugués
Nederlands
Tirkce
Svenska
Suomi
Norsk
Dansk
Eesti
LatvieSu
Lietuviskai
Polski
Magyar
Cestina
Slovencina
Slovensgina
Roméaneste
Hrvatski
Srpski
EAANVIKG
Pycckun
YkpaiHcbka
Kasakwa
Bbbnrapcku
HC

dy el

13
20
28
35
43
50
57
64
71
77
84
91
97
104
111
119
126
133
140
147
154
161
168
176
185
193
201
209
215

99907540 (05/24)















Allgemeine Hinweise...........c.ccocceeee..
Bestimmungsgemale Verwendung ...
Umweltschutz............cocoeeiiiieiinenne.
Zubehor und Ersatzteile.....................
Lieferumfang .......cccceviieniiieeiiiie
Sicherheitseinrichtungen....................
Geratebeschreibung ..........cccccceeiie
Inbetriebnahme ..........c.ccocoiiiinee.
Betrieb....cooeiee
Betrieb beenden............cccccoeiiiinn
TranSPOrt......cccoevveeeiiiieeee e
Lagerung.....cccoceeeveeeeniieeiniee e
Pflege und Wartung .........ccocceeennnneee.
Hilfe bei Stérungen ............ccccoeee.
Garantie ........coeveeriiene
Technische Daten .........ccccceevieeennenn.
EU-Konformitatserklarung..................

Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_r_ erst.en Be—.
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln
Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Einatmen gesundheitsschédlicher Stéu-

be

Gesundheitsschédigung

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Ab-

saugen gesundheitsschédlicher Staube.

ACHTUNG

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtig-

keit

Beschédigung des Geriéts

Verwenden Sie das Gerét nur in Innenréu-

men.

Das Gerat ist bestimmt fur:

e Das Aufsaugen von nicht brennbaren
und nicht explosionsgefahrlichen Stof-
fen.

e Das Aufsaugen von brennbaren Stau-
ben aller Staubexplosionsklassen (aus-

[ G\ G Qs i U G
N2 2200000000 NNOOOO O

genommen Staube mit
Mindestziindenergie ME < 1 mJ).

e Das Aufsaugen von Stduben und gro-
bem Schmutz.

e Das Aufsaugen von brennbaren Stau-
ben aus einer Zone 22, wenn das Geréat
auRerhalb von explosionsgefahrdeten
Bereichen installiert ist.

e Das Aufsaugen von feuchten und flissi-
gen Substanzen.

e Den industriellen Gebrauch, z. B. in La-
ger- und Fertigungsbereichen

e Den gewerblichen Gebrauch, z. B. in
Hotels, Schulen, Krankenhdusern, Fab-
riken, L&den, Biuros und Vermieterge-
schéften.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
& cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder O, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

A GEFAHR

@ Explosionsgefahr durch nicht zuge-
lassenes Zubehér

Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelas-

senes und mit dem Ex-Aufkleber gekenn-

zeichnetes Zubeh6r fiir den Gebrauch der

Bauart 22.

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-

teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
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einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerats.

Informationen Gber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte Ihren Handler.

Sicherheitseinrichtungen
Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéaden fiih-
ren kann.

Sicherheitshinweise

AN WARNUNG

e Sie dlirfen das Gerét in staub- oder gas-
explosionsgeféhrlichen Bereichen weder
aufstellen noch betreiben. Eine staubex-
plosionsgefdhrliche Atmosphére ist im
Geréteinneren nur vor dem Filter erlaubt.
Gasexplosionsgefdhriliche Atmosphéren
sind im Geréteinneren verboten.

e Das Gerdét ist nicht fiir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

e Das Gerét ist nicht fiir das Aufsaugen von
Ziindquellen und von Stéduben mit einer
Glimmtemperatur < 190 °C geeignet.

e Das Gerét st nicht fiir das Aufsaugen von
explosionsgeféhrlichen oder diesen
gleichgestellten Stoffen im Sinne von
§1 SprengG, explosiver Dampf-Luftgemi-
sche, sowie von Al- und Mg-Stduben ge-
eignet.

e Das Gerét ist nicht fiir das Auf- bzw. Ab-
saugen von brennbaren Fliissigkeiten
(entziindlich, leicht entziindlich, hoch ent-
ziindlich nach Gefahrstoffrecht Richtlinie
67/548/EWG) (Flammpunkt unter 55 °C)
sowie Gemischen brennbarer Staube mit
brennbaren Fliissigkeiten geeignet.

e Das Gerét ist nicht fiir das Aufsaugen von
Stduben mit extrem niedriger Mindest-
ziindenergie (ME < 1 mJ), wie z. B. To-
ner, Netzschwefel, Aluminiumpluver,
Bleistearat geeignet.

e Schiitzen Sie das Gerét vor Regen. La-
gern Sie das Gerét nicht im Aul3enbe-
reich.

e Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme, ob
die Potentialausgleichsleitungen (Er-
dungsleiter) angeschlossen sind.

A VORSICHT

e Schalten Sie das Geréat nach jedem Ge-
brauch aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

ACHTUNG

e Verwenden Sie das Gerét nur in Innen-
rdumen.

e Quetschgefahr! Tragen Sie Handschuhe,
wenn Sie den Saugkopf, die Filtereinheit
oder den Sammelbehélter abnehmen
oder aufsetzen.

e Beschédigungsgefahr! Saugen Sie nie
ohne oder mit beschédigtem Filter.

e Tragen Sie Sicherheitsschuhe, wenn Sie
das Gerét bedienen.

e Bewegen Sie das Gerét nur in Schrittge-
schwindigkeit und bei abschlissigen We-
gen ggf. zu zweit.

e Achten Sie darauf, dass kein Staub aus-
tritt, wenn Sie Zubehérteile austauschen.

e Wihrend des Normalbetriebs kébnnen die
Oberflachentemperaturen bis zu 100 °C
ansteigen.

Verhalten im Notfall
A GEFAHR

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr
beim Einsaugen brennbarer Materialien,
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bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern

Gefahr des Einatmens von gesundheitsge-
fahrdenden Gasen, Gefahr eines Strom-
schlags, Gefahr durch Verbrennungen.
Schalten Sie im Notfall das Gerét aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

Elektrischer Anschluss
Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur gemaf
IEC 60364 ausgefiihrt wurde. Anschluss-
werte siehe Technische Daten und Typen-
schild. Die Verwendung eines
Verlangerungskabels ist nicht erlaubt.
A GEFAHR
Gefahr eines elektrischen Schlags
Lebensgefahr
Beschédigen Sie nicht die elektrischen An-
schlussleitungen z. B. durch Uberfahren,
Quetschen oder Zerren.
Schiitzen Sie die Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.
Priifen Sie die Netzanschlussleitung des
Gerétes vor jedem Betrieb. Nehmen Sie
das Gerét nicht mit beschadigtem Kabel in
Betrieb. Lassen Sie ein beschédigtes Ka-
bel durch eine Elektrofachkraft austau-
schen.

Symbole auf dem Gerat
Industriestaubsauger fiir brennbaren
Staub, Gerateaufstellung auBerhalb der
Zone 22

Q

Das Gerat ist nicht geeignet fur:

e Die Aufnahme von Flussigkeiten mit ho-
her Explosionsgefahr sowie fir Gemi-
sche von brennbaren Staduben und
Flussigkeiten.

e Den Anschluss an stauberzeugnende
Maschinen.

e Das Aufsaugen von glihendem Staub
oder anderen Ziindquellen.

Das Gerét ist nicht zugelassen fur:

e Den Betrieb in explosionsgefahrdeten
Raumen.

Warnschild auf dem Gerét beach-
ten!

Geratebeschreibung

Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung A

() Sammelbehalter

(@ PE-Staubsack

(®) Niederhalter PE-Staubsack
@ Schubbgel

() Saugschlauchanschluss
&) Taschenfilter

(@ Netzkabel
Gerateschalter

(® Anzeigeinstrument

Kabel Potentialausgleich
@ Verriegelung Saugkopf
(12 Kabel Potentialausgleich
@3 Druckausgleichsschlauch
Zubehérhalter

Inbetriebnahme

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Wenn nétig das Gerat mit der Feststell-
bremse sichern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch in den Saug-
schlauchanschluss stecken.

Hinweis

Der Schlauchdurchmesser DN50 ist nur fiir

Geréte mit den Leistungsvarianten 3,0 kW

und 4,0 kW erlaubt, bei 1,5 kW Schlauch-

durchmesser DN40.
Abbildung B

5. Das gewilinschte Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

Abbildung siehe Grafikseiten

1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.

2. Das Gerat am Gerateschalter einschal-
ten.
Abbildung C

3. Den Saugvorgang beginnen.

Aufsaugvorgang
Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung D
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() Vorrichtung

(@ Saugschlauch

(3 Zubehorhalter

® Dise

1. Das Geréat einschalten.

2. Den Saugschlauch aus der Vorrichtung

nehmen.

3. Die passende Diise aus dem Zubehor-
halter nehmen und auf den Saug-
schlauch stecken.

. Das Sauggut aufsaugen.

5. Die Diuse aus dem Saugschlauch neh-

men und in den Zubehérhalter stecken.

6. Den Saugschlauch auf die Vorrichtung

stecken.

7. Das Gerat ausschalten.

N

Staubfilter reinigen
Abbildung siehe Grafikseiten
Hinweis
Reinigen Sie regelméBig den Filter, um
Saugkraftverlust zu vermeiden.
Abbildung E
1. Den Handgriff Filterabreinigung mehr-
mals hin- und herbewegen, um den Fil-
ter zu reinigen.

Mindestvolumenstrom ablesen
An der Frontseite des Gerats ist ein Anzei-
geinstrument eingebaut, das den Saugun-
terdruck innerhalb des Geréats anzeigt.
(Siehe Kapitel Gerétebeschreibung)

In der Tabelle ist der Wert des maximalen
Saugunterdrucks angegeben. Der Wert ist
abhangig von der Gerateleistung und dem
verwendeten Saugschlauch.

ACHTUNG

Saugverlust

Bei Uberschreitung des angegebenen
Wertes féllt die Luftgeschwindigkeit im
Saugschlauch unter 20 m/s ab.

Reinigen Sie den Taschenfilter spétestens
bei Erreichen des Wertes ab.

Wechseln Sie den Taschenfilter aus, wenn
der Wert durch das Reinigen nicht deutlich
reduziert ist.

(Siehe Kapitel Taschenfilter ersetzen)

Deutsch

Leis- |Schlauch- |Wert
tung |durchmesser
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Den Filter spatestens beim angegebe-
nen Wert reinigen.

Sammelbehalter leeren

Abbildungen siehe Grafikseiten

1. Das Gerat ausschalten und von der
Stromversorgung trennen.

2. Den Staubfilter reinigen.

3. Den Sammelbehalter durch Herabdri-
cken der Hebel absenken.

Abbildung F

4. Den Sammelbehalter aus dem Gerat
ziehen.
Abbildung G

5. Den Sammelbehalter in die Entsor-
gungseinrichtung leeren.

6. Den Inhalt gemaf den gesetzlichen Be-
stimmungen entsorgen oder wiederver-
wenden.

7. Den Sammelbehalter nach Bedarf lee-
ren, mindestens aber nach jedem Ge-
brauch.

Hinweis

Bewegen Sie den Sammelbehélter nur auf

dessen Laufrollen. Verwenden Sie dafiir

keinen Kran, Gabelstabler oder Ahnliches.

PE-Staubsack enthehmen
Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung H
1. Den Druckausgleichsschlauch vom
Sammelbehalter abziehen.

2. Den Sammelbehélter aus dem Gerat
nehmen.

3. Den Niederhalter aus dem PE-Staub-
sack nehmen.

4. Den PE-Staubsack mit Kabelbinder oder
Klebeband verschlielRen.



5. Den PE-Staubsack gemaR den gesetzli-
chen Bestimmungen entsorgen.

6. Den neuen Staubsack in den Sammel-
behalter einsetzen.

7. Den Niederhalter einlegen.
Darauf achten, dass der PE-Staubsack
nicht beschadigt wird.

8. Den Sammelbehalter in das Gerét ein-
setzen und den Druckausgleich-
schlauch anschlief3en.

Saugkopf abnehmen
Abbildung siehe Grafikseiten
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Heben Sie nur den Saugkopf an. Nehmen
Sie den Saugkopf auf Grund des Gewichts
nicht von Hand ab.
A GEFAHR
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungsgefahr durch fallendes Gerét
Beachten Sie die giiltigen Unfallverhii-
tungsvorschriften und Sicherheitshinweise.
Priifen Sie vor jedem Hebevorgang die He-
bevorrichtung mit Hebezeug auf fehlerfreie
Funktion.
Heben Sie das Gerét nur an der vorgese-
henen Kranése an.
Sichern Sie die Hebeaufhdngung vor unbe-
absichtigtem Aushéngen der Last.
Nur dafiir qualifiziertes Fachpersonal darf
den Kran bedienen.
Im Gefahrenbereich des Krans diirfen sich
keine Personen aufhalten.
Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt
an der Hebeaufhédngung.
Abbildung |
1. Das Gerat ausschalten und vom Strom-
netz trennen.
2. Die Verriegelung Saugkopf 6ffnen.
3. Ein geeignetes Hebezeug an der Krané-
se befestigen.
4. Den Saugkopf mit einem Kran anheben
und auf eine geeignete Ablage legen.

Betrieb beenden

1. Das Gerat am Ein- / Aus-Schalter aus-
schalten

2. Den Sammelbehalter leeren und reini-
gen.

3. Das Zubehdr abmontieren und ggf. reini-
gen und trocknen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung

das Gewicht des Geréts.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Ge-
rat nach den gltigen Richtlinien gegen
Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei Transport und Lagerung
das Gewicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenraumen lagern.

Pflege und Wartung

. Das Gerat und das Zubehdr in regelma-
Rigen Abstanden mit geeigneter Flis-
sigkeit spillen und trocknen lassen.

. Den Taschenfilter regelmaRig auf Be-
schadigungen kontrollieren. Bei Be-
schadigung den Taschenfilter ersetzen.

Taschenfilter ersetzen
Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildung J
() Schrauben
@ Spannring
®) Taschenfilter
@ Reinigungsvorrichtung

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Verwenden Sie zum Anheben des Saug-

kopfs ein geeignetes Hebemittel.

1. Den Saugkopfabnehmen (siehe Kapitel
Saugkopf abnehmen).

2. Die Filtereinheit an den Handgriffen aus
dem Gerat nehmen und umdrehen.
Abbildung K

3. Die Schrauben entfernen und die Reini-
gungsvorrichtung demontieren.

N

N
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N

. Die Verschraubung des Spannrings 16-
sen.

. Den Taschenfilter abnehmen.

. Den Filterschaum entsorgen.

. Den neuen Taschenfilter einsetzen.

. Den neuen Filterschaum einlegen.

. Den Spannring aufsetzen und ver-
schrauben.

10.Die Reinigungsvorrichtung aufsetzen

und verschrauben.

11.Die Filtereinheit einsetzen.

Beim Einbau darauf achten, dass die La-

sche am Filtereinsatz in die Welle greift.

Abbildung L

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Verletzungsgefahr
Gefahr des unabsichtlichen Anlaufens des
Geréts und Gefahr eines elektrischen
Schlags
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét
das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.
Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an
elektrischen Teilen von einem Fachmann
ausfiihren.
Motor (Saugturbine) lauft nicht an
Keine elektrische Spannung
® Die Steckdose und die Sicherung der

Stromversorgung prifen.

©O© 00 ~NO O

® Das Netzkabel und den Netzstecker des
Geréts prifen.

Die Saugkraft lasst nach

Die Dlse, das Saugrohr oder der Saug-

schlauch sind verstopft.

® Die Dise, das Saugrohr und den Saug-
schlauch prufen und ggdf. reinigen.

Der Filter ist verschmutzt.

® Den Filter reinigen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Gber-
pruft werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich |h-
rer lokalen Kércher-Webseite unter
"Downloads".

Technische Daten

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 400 400 400 400 400 400 400
Phase ~ 3 3 3 3 3 3
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50 50 50
Schutzart IPX4 IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse | | | | | |
Nennleistung W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Netzabsicherung (trage) A 16 16 16 16 32 16 32
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

MaRe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 116 131 139 154 179 159 184

Lange x Breite x H6he mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Leistungsdaten Gerit
Behalterinhalt | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmenge I/s 58 87,5 58 87,5 1375 875 1375
Luftférdermenge im Betrieb /s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 885
Unterdruck kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Betriebsdruck kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nennweite Saugschlauch DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Hand-Arm-Vibrationswert m/is2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Unsicherheit K m/s® 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Schalldruckpegel La dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Unsicherheit Kyo dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Netzkabel
Netzkabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Teilenummer (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellange m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
Technische Anderungen vorbehalten. Typ: 9.986-xxx

EU-Konformitatserklarung Typ: 9.989-xxx

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend 56%27:;€ge+§gos;f;;;géen
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon- 2014/30/EU ( )
zipierung und Bauart sowie in der von uns

- . . 2011/65/EU

in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein- .

schlagigen grundlegenden Sicherheits- Angewandte harmonisierte Normen

und Gesundheitsanforderungen der EU- EN 55014-2: 2015

Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
uns abgestimmten Anderung der Maschine ~ EN 60335-1

verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit. EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

Produkt: Trockensauger
Produkt: Nass- und Trockensauger
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EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfuhrung.

,// a4 -
T. Wahl
Managing Director

M \//_//3/
A. Haag

Director R&D
Dokumentationsbevollméchtigter:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.

Intended use
A WARNING

Inhalation of dusts posing a health haz-
ard

Health hazard

Never use the appliance to vacuum up

dusts which pose a health hazard.

ATTENTION

Short-circuit due to high levels of hu-

midity

Damage to the device

Only use the device indoors.

The device is intended for:

e the vacuuming of non-flammable and
non-explosive substances.

e the vacuuming of flammable dusts of all
dust explosion classes (excluding dusts
with a minimum ignition energy
ME <1 mJ).

e the vacuuming of dusts and coarse dirt.

e the vacuuming of flammable dusts from
a zone 22 if the device is installed out-
side of potentially explosive areas.

e the vacuuming of moist and liquid sub-
stances.

e industrial usee.g. in storage and produc-
tion areas

e commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, and
rental companies.

Any other use will be regarded as improper

use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recy-
& cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH
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Accessories and spare parts

A DANGER

@ Risk of explosion when used with
non-permitted accessories

Only use accessories permitted by the

manufacturer and with the Ex label for type

22 usage.

Only use original accessories and original

spare parts. They ensure that the appliance

will run safely and fault-free.

Information on accessories and spare parts

can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing
or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Safety devices

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.

AN CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.

Safety instructions

AN WARNING

e You must not set up or operate the device
in areas where there is a risk of dust or
gas explosion. A dust explosive atmos-
phere inside the device is only allowed in
front of the filter. Gas explosive atmos-
pheres are prohibited inside the device.

e The device is not suitable for vacuuming
up dusts that are harmful to human
health.

e The device is not suitable for sucking up
ignition sources and dusts with a glow
temperature < 190 °C.

e The device is not suitable for the suction
of explosive or equivalent substances
within the meaning of §1 SprengG, explo-
sive steam-air mixtures, as well as Al and
Mg dusts.

e The device is not suitable for the suction-
ing or vacuuming of flammable liquids
(flammable, easily flammable, highly
flammable according to Dangerous Sub-
stances Directive 67/548/EEC) (flash
point below 55 °C) and mixtures of flam-
mable dusts and liquids.

e The device is not suitable for the vacuum-
ing of dusts with extremely low minimum
ignition energy (ME <1 mJ), e.g. toner,
mesh, aluminium powder, lead acid suita-
ble.

e Protect the device from rain. Do not store
the device outdoors.

e Every time before use, check whether the
equipotential bonding conductors (earth-
ing conductors) are connected.

AN CAUTION

e Switch off the device after each use and
remove the mains plug.

ATTENTION

e Only use the device indoors.

e Risk of crushing! Wear gloves when re-
moving or installing the suction head, fil-
ter inlay or collection container.

e Risk of damage! Never vacuum without a
filter or with a damaged filter.

e Wear safety shoes when operating the
device.

e Only move the device at walking speed,
and to move down a decline, have two
workers steady the device as necessary.

e Be careful to ensure that there is no dust
spillage when replacing accessories.

e Surface temperatures can rise to 100 °C
during normal operation.
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Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and material damage
when vacuuming inflammable materi-
als, or in the case of a short-circuit or
other electrical faults
Danger of inhalation of gases hazardous to
health, danger of electric shock, danger of
burns.
In the event of an emergency, switch off the
device and unplug the mains plug.

Electrical connection
The device may only be connected to an
electrical connection which has been set up
by a qualified electrician as per IEC 60364.
For the connection values see Technical
data and type plate. Use of an extension
cable is prohibited.
A DANGER
Danger of electric shock
Danger of death
Avoid damaging the power cables by driv-
ing over them or otherwise crushing them,
or by jerking them.
Protect the cables from heat, oil and sharp
edges.
Check the mains connection of the device
for damage every time before operation.
Do not operate the device using a damaged
cable. Have any damaged cables replaced
by a qualified electrician.

Symbols on the device
Industrial vacuum for flammable dust,
until list/set-up outside zone 22

Q

The device is not suitable for:

e Intake of liquids with high risk of explo-
sion and for mixtures of flammable dusts
and liquids.

e Connection to dust-producing ma-
chines.

e Absorption of glowing dust or other igni-
tion sources.

The device is not suitable for:

Observe the warning sign on the
device!

e Operation in potentially explosive at-
mospheres.

Device description

For the figures, please refer to the graphics
pages

lllustration A

() Collection container

@ PE dust bag

®) PE dust bag fastener

@ Push handle

(®) Suction hose connection
() Pocket filter

@ Power cable

Power switch

(® Gauge

Equipotential bonding cable
@ Suction head lock

@ Equipotential bonding cable
(@3 Pressure equalization tube
Accessory holder

Initial startup

See graphics pages for illustration

1. Bring the device into the working posi-
tion.

2. Ifnecessary, secure the device using the
parking brake.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose into the suction
hose connection.

Note

The hose diameter DN50 is only permitted

for devices with power variants 3.0 kW and

4.0 kW, and 1.5 kW hose diameter DN40.
lllustration B

5. Plug the desired accessory onto the suc-
tion hose.

For the figures, please refer to the graphics

pages

1. Plug the mains plug into the socket.

2. Switch on the device at the trigger.
lllustration C

3. Start vacuuming.
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Suction process
See graphics page for illustrations
lllustration D

( Holder

(@ Suction hose

(® Accessory holder
(@ Nozzle

1. Switch the device on.

2. Remove the suction hose from the hold-

er.

3. Take the desired nozzle out of the ac-
cessory holder and attach it to the suc-
tion hose.

. Vacuum up the desired material.

. Take the nozzle off the suction hose and
place it into the accessory holder.

. Place the suction hose on the holder.

7. Switch off the device.

Cleaning the dust filter
See graphics page for illustration
Note
Clean the filter regularly to avoid declining
suction power.
lllustration E
1. Move the filter cleaning handle back and
forth several times to clean the filter.

(S0

D

Reading the minimum volumetric
flow

A gauge is mounted on the front of the de-
vice that shows the vacuum intensity.
(see chapter Device description)
The table shows the maximum vacuum in-
tensity value. This value depends on the
unit performance and the suction hose
used.
ATTENTION
Suction loss
If the specified value is exceeded, the air
speed in the suction hose drops below
20 m/s.
Clean the bag filter when the value is
reached, or sooner.
If cleaning does not significantly lower the
value, change out the bag filter.
(see chapter Replacing the pocket filter)

Power Hose diame- |Value
ter
1.5 kW |DN40 126 mbar
(12.6 kPA)
3.0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3.0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4.0 kW |DN40 226 mbar
(22.6 kPA)
4.0 kW |DN50 216 mbar
(21.6 kPA)

® Clean the filter before or when the spec-
ified value is reached.

Emptying the collection container

See graphics page for illustrations

1. Switch the device off and disconnect it
from the power supply.

2. Clean the dust filter.

3. Push down the lever to lower the collec-
tion container.
lllustration F

4. Pull the collection container out of the
device.
lllustration G

5. Empty the collection container into the
waste container.

6. Dispose of or reuse the contents in ac-
cordance with applicable law.

7. Empty the collection container after
each use and otherwise as needed.

Note

Only move the collection container only on

its rollers. Do not use a crane, forklift or sim-

ilar means.

Remove PE dust bag

See graphics page for illustrations

lllustration H

1. Disconnect the pressure equalisation
hose from the collection container.

2. Take the collection container out of the
device.

3. Remove the fastener from the PE dust
bag.

4. Close the PE dust bag using a cable tie
or adhesive tape.

5. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.
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6. Insert the new dust bag into the collec-
tion container.

7. Place the fastener inside.
Ensure that the PE dust bag is not dam-
aged.

8. Insert the collection container into the
device and connect the pressure equali-
sation hose.

Removing the suction head
See graphics page for illustrations
AN CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Only lift the suction head. Because of its
weight, do not remove the suction head by
hand.
A DANGER
Failure to observe the weight
Risk of injury from falling device
Observe the applicable accident prevention
guidelines and safety instructions.
Every time before lifting, check to ensure
correct functioning of the lifting device.
Only lift the device via the provided crane
grommet.
Ensure that there will be no unintentional
unhooking of the lifted load.
The crane may exclusively be operated by
qualified staff.
No people may be located within the haz-
ard zone of the crane.
Do not leave the device hanging unattend-
ed on the crane.
lllustration |
1. Switch off the device and disconnect
from the power supply.
2. Open the suction head lock.
3. Attach a suitable hoist to the crane
grommet.
4. Use the crane to lift the suction head and
place it on a suitable surface.

Ending operation
1. Switch off the device using the on/off
switch
2. Empty and clean the collection contain-
er.
3. Remove the accessories and clean and
dry them as necessary.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transport and storage.

1. When transporting in vehicles, secure
the device against slipping and tipping
over according to the applicable guide-

lines.
Storage
A& CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
transport and storage.

1. Store the device indoors only.

Care and servicing

. Rinse off the device and accessories at
regular intervals using a suitable liquid
and allow to dry.

. Check the bag filter regularly for dam-
age. Replace the bag filter if damaged.

Replacing the pocket filter
See graphics page for illustrations
lllustration J

(™) Screws

@ Clamping ring
®) Pocket filter

@ Cleaning fixture

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Use suitable lifting gear for lifting the suc-

tion head.

1. Remove the suction head (see chapter
Removing the suction head).

. Remove the filter unit from the device
using the handles and turn it over.
lllustration K

3. Remove the screws and remove the
cleaning fixture.

. Loosen the clamping ring screw connec-
tion.

. Remove the pocket filter.

. Dispose of the foam filter.

-

N

N

N

[e24)]
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7. Insert the new bag filter.
8. Insert the new foam filter.
9. Fit the tensioning ring and screw it in
place.
10.Fit the cleaning device and screw it on.
11.Insert the filter inlay.
In doing so, make sure the tab on the fil-
ter inlay fits into the shaft.
lllustration L

Troubleshooting guide

A DANGER

Risk of injury

Danger of the device unintentionally start-

ing and danger of electric shock

Switch off the device and unplug the mains

plug before performing any work on the de-

vice.

Have all checks and work on electrical

parts performed by an qualified technician.

The motor (suction turbine) does not

start up

No electrical voltage present

® Check the socket and the power supply
fuse.

® Check the mains cable and the mains
plug of the device.

The suction power decreases

Nozzle, suction hose or suction pipe

clogged.

® Check the nozzle, the suction hose and
the suction pipe and clean if necessary.

The filter is dirty.

® Clean the filter.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the
device must be checked by the Customer
Service department.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal Karcher website under "Downloads".

Technical data

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Electrical connection
Mains voltage \% 400 400 400 400 400 400 400
Phase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50 50
Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 [IPX4
Protection class | | | | | | |
Nominal power w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Power protection (slow-blow- A 16 16 16 16 32 16 32
ing)
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 116 131 139 154 179 159 184
Length x width x height mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Ambient conditions
Ambient temperature °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Device performance data
Tank content | 40 40 50 50 50 100 100
Air quantity I/s 58 87.5 58 875 1375 875 1375
Air flow volume during opera- I/s 375 565 375 565 885 565 885
tion
Vacuum kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Operating pressure kPa 16 21 16 21 115 21 115
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominal width of the suction DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
hose
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Hand-arm vibration value m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Uncertainty K m/sZ 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2
Sound pressure level L,z dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Uncertainty Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Mains cable
Mains cable HO7BQ-F mmZ  4x2. 4x2. 4x2. 4x2. 4x2. 4x2. 4x2.
5 5 5 5 5 5 5
Part number (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Cable length m 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5 7.5

Subject to technical modifications.

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.986-xxx

Type: 9.989-xxx

English

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.
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// ) // S
/- /////// i ;/Y«Cﬂ
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Documentation supervisor:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Ph.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.986-xxx

Type: 9.989-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.

/// ) // P
/- //%///7 M G
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Documentation supervisor:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le ma-
L_l nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-

lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Inhalation de poussiéres nocives
Nocivité

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer des
poussiéres nocives.

ATTENTION

Court-circuit di @ une humidité de l'air
élevée

Endommagement de I'appareil

Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.
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L’appareil est congu pour :

e ['aspiration de poussiéres non inflam-
mables et sans risque d’explosion ;

e |'aspiration de poussiéres inflammables
de toutes les classes d'explosion des
poussieres (a I'exception des pous-
siéres avec une énergie d'inflammation
minimale ME < 1 mJ).

e | ’aspiration de poussiéres et de salis-
sures grossiéres.

e |'aspiration de poussiéres combustibles
d'une zone 22, si I'appareil est installé
en dehors de zones potentiellement ex-
plosives.

e |'aspiration de substances humides et
liquides ;

e | 'usage industriel, par ex. dans les en-
trepOts de stockage et de production

e ['utilisation professionnelle, p. ex. dans
les hotels, écoles, hépitaux, usines, ma-
gasins, bureaux et loueurs.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

Protection de
I'environnement
&y Les matériaux d'emballage sont recy-
&g clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

A DANGER

@ Risque d'explosion dii a des acces-
soires non autorisés

Utilisez uniquement des accessoires auto-

risés par le fabricant et portant I'autocollant

Ex pour l'utilisation du type 22.

Utilisez exclusivement des accessoires et

pieces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-

rantissent le fonctionnement sdr et sans

défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et

piéces de rechange sont disponibles sur le

site www.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. Si des acces-
soires manquent ou en cas de dommage
dd au transport, veuillez informer votre dis-
tributeur.

Dispositifs de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité
&N AVERTISSEMENT
e Vous ne devez pas installer ni utiliser I'ap-
pareil dans des zones présentant un
risque d'explosion de poussiere ou de
gaz. Une atmosphére a risque d'explo-
sion de poussiere a l'intérieur de I'appa-
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reil n'est autorisée que devant le filtre.
Les atmospheres a risque d'explosion de
gaz sont interdites a l'intérieur de I'appa-
reil.

e [ ‘appareil n’est pas adapté pour I'aspira-
tion de poussieres nocives.

e [ ‘appareil n'est pas congu pour absorber
les sources d'allumage et les poussieres
a une température d'incandescence
<190 °C.

e [ 'appareil n'est pas congu pour absorber
les substances explosives ou équiva-
lentes au sens du §1 SprengG, de mé-
langes explosifs vapeur-air, ainsi que de
poussiéres d'aluminium et de magné-
sium.

e [ 'appareil n'est pas congu pour absorber
ou aspirer les liquides combustibles (in-
flammables, facilement inflammables, ex-
trémement inflammables conformément
a la directive 67/548/CEE relative aux
substances dangereuses) (point d'éclair
inférieur a 55 °C), ainsi que les mélanges
de poussieres combustibles et de li-
quides combustibles.

e [ ‘appareil n'est pas congu pour absorber
les poussieres avec une énergie d'allu-
mage extrémement faible (ME <1 mJ),
telles que toner, souffre mouillable,
poudre d'aluminium, stéarate de plomb.

e Protégez I'appareil contre la pluie. Ne
stockez pas I'appareil a I'extérieur.

e Avant chaque mise en service, vérifiez si
les liaisons équipotentielles (conducteurs
de terre) sont raccordées.

& PRECAUTION

e Coupez l'appareil et débranchez la fiche
secteur apres chaque utilisation.

ATTENTION

e Utilisez I'appareil uniquement en inté-
rieur.

® Risque d’écrasement ! Portez des gants
lorsque vous retirez ou placez la téte
d’aspiration, I'unité de filtration ou le col-
lecteur.

e Risque d’endommagement ! N'aspirez ja-
mais sans filtre ou avec un filtre endom-
mage.

e Portez des chaussures de sécurité
lorsque vous utilisez 'appareil.

e Ne déplacez I'appareil qu’a la vitesse de
marche et éventuellement a deux si le sol
est en pente.

e Veillez a ce que de la poussiére ne
s’échappe pas lors du remplacement des
accessoires.

e £n fonctionnement normal, les tempéra-
tures de surface peuvent monter jusqu’a
100 °C.

Comportement en cas d’urgence
A DANGER
Risque de blessure et d'’endommage-
ment lors de I’aspiration de matériaux
inflammables, en cas de court-circuit ou
d’autres défauts électriques
Risque d’inhalation de gaz nocifs, risque
d’électrocution, risque dd a des brilures.
Coupez et débranchez la fiche secteur de
I'appareil en cas d’urgence.

Raccordement électrique
Raccordez I'appareil uniquement a un rac-
cordement électrique réalisé par un instal-
lateur électricien selon la
norme CEl 60364. Puissance raccordée,
voir Caractéristiques techniques et plaque
signalétique. |l est interdit d'utiliser un cable
de rallonge.

A DANGER

Risque d’électrocution

Danger de mort

N’endommagez pas les cables de raccor-
dement électrique en roulant dessus, les
écrasant ou les étirant, p.ex.

Protégez les cébles de la chaleur, de I'huile
et des bords vifs.

Vérifiez le cable d'alimentation électrique
de I'appareil avant chaque utilisation. Ne
mettez pas I'appareil en service si le cable
est endommagé. Faites remplacer le cable
endommagé par un électricien.
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Symboles sur I'appareil
Aspirateur industriel pour poussiéres
inflammables, installation de I'appareil
en dehors de la zone 22

Tenir compte du symbole d'aver-
a tissement sur I'appareil !

L'appareil n'est pas congu pour :

e |'absorption de liquides a haut risque
d'explosion et pour les mélanges de
poussieres et de liquides inflammables.

e le raccordement a des machines produi-
sant de la poussiére.

e |'aspiration de poussiéres incandes-
centes ou autres sources d'allumage.

I'appareil n'est pas autorisé pour :

e |e fonctionnement dans des pieces a
risque d'explosion.

Description de I'appareil

Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration A

(@ Collecteur

(@ Sac a poussiére PE

(3 Cale du sac a poussiére PE

® Guidon

(® Raccord de tuyau d'aspiration

®) Filtre a poches

(@ Céble secteur

Interrupteur principal

(® Appareil indicateur

Liaison équipotentielle des cables
@ Verrouillage de la téte d’aspiration
@2 Liaison équipotentielle des cébles
@ Flexible de compensation de pression
Support d’accessoires

Mise en service

Pour la figure, voir pages des graphiques

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer I'appareil avec le frein de sta-
tionnement si nécessaire.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d'aspiration dans le rac-
cord de tuyau d'aspiration.

Remarque

Le diametre du flexible DN50 n'est autorisé

que pour les appareils avec les variantes

de puissance 3,0 kW et 4,0 kW, pour

1,5 kW, diameétre du flexible DN40.
lllustration B

5. Insérer les accessoires souhaités sur le
tuyau d’aspiration.

Fonctionnement

Pour la figure, voir pages des graphiques

1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

2. Allumer I'appareil a l'interrupteur princi-
pal.
lllustration C

3. Commencer l'aspiration.

Processus d’aspiration
Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration D
@ Dispositif
@) Tuyau d'aspiration
(® Support d’accessoires
(@ Buse

1. Démarrer I'appareil.

2. Retirer le tuyau d'aspiration de son dis-

positif.

3. Retirer la buse appropriée du porte-ac-
cessoires et l'insérer dans le tuyau d'as-
piration.

. Aspirer les matiéres d'aspiration.

5. Retirerlabuse du tuyau d'aspiration et la

remettre dans le porte-accessoires.

6. Placer le tuyau d'aspiration sur le dispo-

sitif.

7. Eteindre l'appareil.

Nettoyage du filtre a poussiére
Pour la figure, voir pages des graphiques
Remarque
Nettoyez régulierement le filtre pour éviter
toute perte de puissance d’aspiration.
lllustration E
1. Bougez la poignée de nettoyage du filtre

plusieurs fois dans tous les sens pour

nettoyer le filtre.

IN
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Relever le débit volumétrique
minimum

Un appareil indicateur est installé sur la
face avant de I'appareil et affiche la dépres-
sion d'aspiration dans l'appareil.
(Voir chapitre Description de I'appareil)
Le tableau indique la valeur de dépression
d'aspiration maximale. La valeur dépend
de la puissance de l'appareil et du tuyau
d'aspiration utilisé.
ATTENTION
Perte d‘aspiration
Si la valeur spécifiée est dépassée, la vi-
tesse de I'air dans le tuyau d'aspiration
chute en dessous de 20 m/s.
Nettoyez le filtre a poches au plus tard
lorsque la valeur est atteinte.
Remplacez Ie filtre a poches si la valeur
n'est pas réduite de maniére significative
par le nettoyage.
(voir le chapitre Remplacement du filtre a
poches)

Puis- |Diameétre du Valeur
sance [flexible
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Nettoyer le filtre au plus tard a la valeur

indiquée.
Vider le collecteur

Pour les figures, voir pages des graphiques

1. Couper 'appareil et le débrancher de
I'alimentation électrique.

2. Nettoyer le filtre a poussiére.

3. Abaisser le collecteur en appuyant surle
levier.
lllustration F

4. Retirer le collecteur de I'appareil.
lllustration G

5. Vider le collecteur dans le dispositif d'éli-
mination.

6. Eliminer ou recycler le contenu confor-
mément aux directives légales.

7. Vider le collecteur selon les besoins,
néanmoins aprés chaque utilisation.

Remarque

Déplacez le collecteur uniquement sur ses

galets de guidage. Ne pas utiliser de grue,

de chariot a fourches ou autre.

Retirer le sac a poussiére PE
Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration H
1. Débrancher le flexible de compensation
de pression du collecteur.

2. Retirer le collecteur de I'appareil.

3. Retirer la cale du sac a poussiére PE.

4. Fermer le sac a poussiéere PE avec du
serre-cable ou du ruban adhésif.

5. Eliminer le sac a poussiére PE confor-
mément aux dispositions Iégales.

6. Insérerle nouveau sac a poussiére dans
le collecteur.

7. Insérez la cale.
Veiller a ne pas endommager le sac a
poussiere PE.

8. Insérer le collecteur dans I'appareil et
raccorder le flexible de compensation de
pression.

Retirer la téte d’aspiration
Pour la figure, voir pages des graphiques
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Soulevez uniquement la téte d’aspiration.
Ne retirez pas la téte d’aspiration a la main
en raison de son poids.
A DANGER
Non-observation du poids
Risque de blessure dd a une chute de I'ap-
pareil
Observez les directives pour la prévention
des accidents et les consignes de sécurité
en vigueur.
Avant chaque opération de levage, vérifiez
le fonctionnement correct du dispositif de
levage et du moyen de levage.
Ne soulevez I'appareil que par I'anneau de
levage prévu a cet effet.
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Bloquez le support de levage pour que la

charge ne puisse pas se détacher.

La grue ne peut étre commandée que par

des personnes spécialisées et qualifiées a

cet effet.

Personne ne doit se tenir dans la zone dan-

gereuse de la grue.

Ne laissez pas I'appareil sur le support de

levage sans surveillance.

lllustration |

1. Couper I'appareil et le débrancher du
secteur.

. Ouvrir le verrouillage de la téte d'aspira-
tion.

. Fixer un moyen de levage adapté a I'an-
neau de levage.

. Soulever la téte d’aspiration avec une
grue et la poser sur une surface adap-
tée.

Arrét du fonctionnement

. Couper l'appareil a I'aide de I'interrup-
teur marche/arrét

. Vider et nettoyer le collecteur.

. Démonter les accessoires, les nettoyer
et sécher, si besoin.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’'endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le

transport et le stockage.

1. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d’endommagement
Observez le poids de I'appareil pour le
transport et le stockage.
1. Stockez I'appareil uniguement a l'inté-

rieur.

N

w

N
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Entretien et maintenance

1. Rincer et laisser sécher réguliérement
I'appareil et les accessoires avec un li-
quide adapté.

2. Controler régulierement 'absence de
dommages sur le filtre & poches. En cas
de dommage, remplacer le filtre a
poches.

Remplacement du filtre a poches
Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustration J
@ Vis
(@ Bague de serrage
(® Filtre a poches
(@) Dispositif de nettoyage

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Utilisez un moyen de levage adapté pour

lever la téte d'aspiration.

1. Retirer la téte d’aspiration (voir chapitre
Retirer la téte d’aspiration).

2. Sortir I'unité de filtration de I'appareil par
les poignées et la retourner.
lllustration K

3. Retirer les vis et démonter le dispositif
de nettoyage.

4. Desserrer le raccord a vis de la bague
de serrage.

5. Retirer le filtre a poches.

6. Eliminer la mousse filtrante.

7. Insérer le nouveau filtre a poches.

8. Insérer la nouvelle mousse filtrante.

9. Poser la bague de serrage et la visser.

10.Poser le dispositif de nettoyage et le vis-
ser.

11.Insérer I'unité de filtration.

Veiller, lors du montage, a ce que la
patte de l'insert de filtre rentre dans
I'arbre.

lllustration L

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque de blessures

Risque de démarrage intempestif de I'ap-
pareil et risque d’électrocution
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Coupez et débranchez la fiche secteur de
l'appareil avant tous les travaux sur l'appa-
reil.

Chargez un spécialiste de tous les

contréles et travaux sur les piéces élec-

triques.

Le moteur (turbine d'aspiration) ne dé-

marre pas

Aucune tension électrique

® Contréler la prise de courant et le fusible
de l'alimentation électrique.

® Contréler le cable réseau et la fiche sec-
teur de l'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

La buse, le tube d’aspiration ou le tuyau

d’aspiration sont colmatés.

@® Controler et nettoyer si besoin la buse,
le tube d’aspiration et le tuyau d’aspira-
tion.

Le filtre est encrassé.

® Nettoyer le filtre.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre contrdlé par le service
aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet Karcher local
sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Raccordement électrique
Tension du secteur V 400 400 400 400 400 400 400
Phase ~ 3 3 3 3 3 3
Fréquence du secteur Hz 50 50 50 50 50 50 50
Type de protection IPX4 [IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4
Classe de protection | | | | | |
Puissance nominale w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Fusible principal (lent) A 16 16 16 16 32 16 32

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 116

131 139 154 179 159 184

Longueur x largeur x hauteur mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Conditions ambiantes

Température ambiante °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Contenu du réservoir I 40 40 50 50 50 100 100
Débit d'air I/s 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375
Débit d'air pendant le fonc- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
tionnement
Dépression kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Pression de service kPa 16 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Largeur nominale du tuyau DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50
d'aspiration
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Valeur de vibrations main- m/s? <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
bras
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Niveau de pression acous- dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
tique Loa
Incertitude Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2

Cable secteur

Cable secteur HO7BQ-F

mm?2 4x2, 4x2,

4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5 5
Référence de piéce (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Longueur de cable m 7,5 75 75 7,5 7,5 7.5 75

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-aprés ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Aspirateur de poussiéres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussieres

Type : 9.986-xxx

Type : 9.989-xxx

Directives UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparec-
L_l chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per I'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Impiego conforme alla
destinazione
A AVVERTIMENTO
Inalazione di polveri nocive
Danni alla salute

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute.

ATTENZIONE

In presenza di umidita d'aria elevata puo

verificarsi un cortocircuito

Danneggiamento dell'apparecchio

Utilizzare I'apparecchio soltanto in ambienti

interni.

L’apparecchio & concepito per:

e |’aspirazione di sostanze non infamma-
bili e non esplosive.

e |'aspirazione di polveri infiammabili di
tutte le classi di esplosione (tranne pol-
veri con energia di accensione minima
ME < 1 mJ).

e |'aspirazione di polveri e sporco grosso-
lano.

e |’aspirazione di polveri inflammabili da
una zona 22, se I'apparecchio ¢ installa-
to al di fuori di aree potenzialmente
esplosive.

e |'aspirazione di sostanze umide e liqui-
de.

e L'utilizzo professionale, ad es. nelle
aree di stoccaggio e produzione

e L'utilizzo professionale, ad es. in hotel,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici
e nel settore della locazione.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato non

conforme.

Tutela dell'ambiente

o | materiali di imballaggio sono riciclabi-
@ Ji. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dellambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici
contengono materiali riciclabili prezio-
si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usatio
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.
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Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/RE-
ACH

A PERICOLO

@ Rischio di esplosione a causa di ac-
cessori non approvati

Utilizzare solo accessori approvati dal pro-

duttore e contrassegnati con 'adesivo Ex

per I'uso con il tipo 22.

Utilizzando solamente accessori e ricambi

originali, si garantisce un funzionamento si-

curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo

ad accessori e ricambi su www.kaer-

cher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di ac-
cessori mancanti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Dispositivi di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza
AN AVVERTIMENTO
e Non si deve installare o utilizzare I'appa-
recchio in aree a rischio di esplosione di
polvere o gas. Un’atmosfera a rischio di
esplosione di polvere all’interno dell’ap-
parecchio é consentita solo davanti al fil-

tro. Atmosfere a rischio di esplosione di
gas sono vietate all'interno dell'apparec-
chio.

e [ ‘apparecchio non e adatto all’aspirazio-
ne di polveri dannose per la salute.

e [ ’apparecchio non € adatto per aspirare
fonti di accensione e polveri con una tem-
peratura di incandescenza < 190 °C.

e [ ‘apparecchio non e adatto per aspirare
sostanze esplosive o equivalenti ai sensi
del § 1 SprengG, miscele vapore-aria
esplosive, nonché polveri Al e Mg.

e [ 'apparecchio non e adatto per I'aspira-
zione di fluidi infiammabili (infammabili,
facilmente infiammabili, altamente infiam-
mabili secondo la direttiva 67/548/CEE
sulle sostanze pericolose) (punto di in-
fiammabilita inferiore a 55 °C), nonché di
miscele di polveri infiammabili con fluidi
infammabili.

e [ ‘apparecchio non e adatto per aspirare
polveri con energia di accensione minima
estremamente bassa (ME <1 mJ), come
ad esempio toner, zolfo, polvere di allumi-
nio, stearato di piombo.

e Proteggere I'apparecchio dalla pioggia.
Conservare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

e Prima di ogni messa in funzione control-
lare se i cavi di compensazione di poten-
Ziale (conduttori di terra) sono collegati.

&N PRUDENZA

e Spegnere l'apparecchio dopo I'uso ed
estrarre la spina.

ATTENZIONE

e Utilizzare I'apparecchio soltanto in am-
bienti interni.

e Pericolo di schiacciamento! Indossare i
guanti durante la rimozione o I'applicazio-
ne della testina aspirante, dell’unita fil-
trante o del contenitore di raccolta.

e Pericolo di danneggiamento! Non aspira-
re senza filtro o con filtro danneggiato.

e Indossare i guanti quando si utilizza I'ap-
parecchio.

e Movimentare I'apparecchio solo a passo
d'uvomo e, nei percorsi in pendenza,
eventualmente in due.
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e Assicurarsi che non fuoriesca polvere du-
rante la sostituzione di accessori.

e Durante il funzionamento normale le tem-
perature superficiali possono aumentare
fino a 100 °C.

Comportamento in caso di pericolo
A PERICOLO

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
nell’aspirazione di materiali combustibi-
li, in caso di cortocircuito o altri proble-
mi elettrici

Pericolo di inalazione di gas pericolosi per
la salute, pericolo di folgorazione, pericolo
di ustioni.

In caso di emergenza, spegnere l'apparec-
chio e staccare la spina.

Collegamento elettrico
L’apparecchio puo essere allacciato solo a
un collegamento elettrico realizzato da un
installatore elettricista in conformita alla
norma IEC 60364. Per i valori allacciati ve-
dere Dati tecnici e targhetta. L'impiego di
un cavo di prolunga non & consentito.

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di morte

Non danneggiare i cavi di collegamento
elettrici, ad es. calpestandoli o passandovi
sopra con un apparecchio, schiacciandoli o
strappandoli.

Proteggere i cavi dal calore e dal contatto
con oli e spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare il cavo di
collegamento alla rete. Non mettere in fun-
zione l'apparecchio con il cavo danneggia-
to. Fare sostituire il cavo danneggiato da un
elettricista.

Simboli riportati sull’apparecchio
Aspiratore industriale per polveri in-
fiammabili, installazione apparecchio
fuori dalla zona 22

Osservare il segnale di avverti-
< mento sull’apparecchio!

L’apparecchio non & adatto per:

e |’assorbimento di liquidi ad alto rischio
di esplosione nonché per miscele di pol-
veri e liquidi infiammabili.

e |l collegamento a macchine che genera-
no polvere.

e | ’aspirazione di polvere incandescente
o altre fonti di accensione.

L’apparecchio non &€ adatto per:

e L’esercizio in atmosfere potenzialmente
esplosive.

Descrizione dell’apparecchio

Per la figura vedi pagine dei grafici
Figura A

@ Contenitore di raccolta

() Sacchetto per polvere in PE

(® Pressore sacchetto per polvere PE

@ Archetto di spinta

() Attacco tubo flessibile di aspirazione
® Filtro a tasca

@ Cavo di alimentazione

Interruttore dell'apparecchio

(® Strumento indicatore

Cavo per collegamento equipotenziale
(@) Bloccaggio testina aspirante

@ Cavo per collegamento equipotenziale

@ Tubo flessibile di compensazione della
pressione

Supporto accessori

Messa in funzione

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Portare I'apparecchio in posizione di la-
Voro.

2. Se necessario, assicurarlo con il freno di
stazionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell’attacco tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Nota

Il diametro tubo flessibile DN50 € consenti-

to solo per apparecchi con varianti di poten-

za da 3,0 kW e 4,0 kW, con diametro tubo
flessibile da 1,5 kW DN40.
Figura B

5. Inserire I'accessorio desiderato sul tubo

flessibile di aspirazione.
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Funzionamento

Per la figura vedi pagine dei grafici

1. Inserire la spina di rete nella presa.

2. Accendere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.
Figura C

3. Il processo di aspirazione ha inizio.

Processo di aspirazione

Per la figura vedi pagine dei grafici

Figura D

(@ Dispositivo

(@ Tubo flessibile di aspirazione

(® Supporto accessori

® Ugello

1. Accendere I'apparecchio.

2. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne dal dispositivo.

3. Rimuovere I'ugello appropriato dal sup-
porto degli accessori e posizionarlo sul
tubo flessibile di aspirazione.

. Aspirare il materiale.

5. Rimuovere I'ugello dal tubo flessibile di
aspirazione e inserirlo nel porta acces-
Sori.

6. Posizionare il tubo flessibile di aspirazio-
ne sul dispositivo.

7. Spegnere I'apparecchio.

N

Pulizia del filtro antipolvere

Per la figura vedi pagine dei grafici

Nota

Pulire regolarmente il filtro per evitare la

perdita di potenza di aspirazione.

Figura E

1. Spostare I'impugnatura per la pulizia del
filtro avanti e indietro piu volte per pulire
il filtro.

Lettura del volume minimo
Nella parte frontale dell’apparecchio &
montato un manometro che indica la pres-
sione negativa di aspirazione all'interno
dell'apparecchio.

(Vedere capitolo Descrizione dell’apparec-
chio)

La tabella mostra il valore della pressione
negativa di aspirazione massima. Il valore
dipende dalla potenza dell’'apparecchio e
dal tubo flessibile di aspirazione utilizzato.

ATTENZIONE

Perdita di aspirazione

In caso di superamento del valore specifi-
cato, la velocita dell’aria nel tubo flessibile
di aspirazione scende al di sotto di 20 m/s.
Pulire il filtro a tasca al piu tardi quando vie-
ne raggiunto il valore.

Sostituire il filtro a tasca se il valore non vie-
ne significativamente ridotto dalla pulizia.
(Vedi capitolo Sostituzione del filtro a ta-
sca)

Poten- Diametro tu- (Valore
za bo flessibile
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Pulire il filtro al piu tardi al valore specifi-
cato.

Svuotamento del contenitore di
raccolta

Per le figure vedi pagine dei grafici

1. Spegnere I'apparecchio e scollegarlo
dall'alimentazione di corrente.

2. Pulire il filtro antipolvere.

3. Abbassare il contenitore di raccolta spin-
gendo la leva verso il basso.

Figura F

4. Estrarre il contenitore di raccolta dall’ap-
parecchio.
Figura G

5. Svuotare il contenitore di raccolta nella
struttura di smaltimento.

6. Smaltire o riutilizzare il contenuto secon-
do le disposizioni di legge.

7. Svuotare il contenitore di raccolta se-
condo necessita, ma almeno dopo ogni
utilizzo.

Nota

Spostare il contenitore di raccolta solo sulle

sue rotelle. Non utilizzare gru, carrelli ele-

vatori a forca o simili.
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Rimozione del sacchetto per
polvere in PE

Per la figura vedi pagine dei grafici

Figura H

1. Togliere il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione dal contenitore di
raccolta.

2. Rimuovere il contenitore di raccolta
dall’'apparecchio.

3. Rimuovere il pressore dal sacchetto per
polvere in PE.

4. Chiudere il sacchetto per polvere in PE
con una fascetta stringicavo o del nastro
adesivo.

5. Smaltire il sacchetto per polvere in PE
secondo le disposizioni di legge.

6. Inserire il nuovo sacchetto per polvere
nel contenitore di raccolta.

7. Inserire il pressore.

Fare attenzione che il sacchetto per pol-
vere in PE non venga danneggiato.

8. Inserire il contenitore di raccolta nell’ap-
parecchio e collegare il tubo flessibile di
compensazione della pressione.

Rimozione della testina aspirante
Per la figura vedi pagine dei grafici
AN PRUDENZA
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Sollevare solo la testina aspirante. A causa
del peso, non sollevare la testina aspirante
a mano.
A PERICOLO
Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni causato dalla caduta
dell'apparecchio
Rispettare le norme antinfortunistiche vi-
genti e le avvertenze di sicurezza.
Prima di ogni sollevamento controllare il
perfetto funzionamento del dispositivo di
sollevamento con il mezzo di sollevamento.
Sollevare 'apparecchio solo mediante I'oc-
chiello per gru previsto.
Accertarsi che il carico non possa sganciar-
si accidentalmente dallimbracatura di sol-
levamento.
La gru deve essere azionata solo da perso-
nale specializzato qualificato.

Nessuna persona deve sostare nell’area di

pericolo della gru.

Non lasciare I'apparecchio incustodito

nellimbracatura di sollevamento.

Figura |

1. Spegnere l'apparecchio e scollegarlo
dalla rete elettrica.

. Aprire il bloccaggio per testata aspiran-
te.

. Fissare un mezzo di sollevamento adat-
to all'occhiello per gru.

. Sollevare la testina aspirante con una
gru e deporla su un supporto idoneo.

Termine del funzionamento

1. Spegnere I'apparecchio tramite
l'interruttore ON/OFF.

N

w

N

2. Svuotare e pulire il contenitore di raccol-
ta.
3. Smontare gli accessori, pulirli e asciu-

garli se necessario.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare

il peso dell'apparecchio.

1. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare

il peso dell'apparecchio.

1. Conservare l'apparecchio solo in vani in-
terni.

Cura e manutenzione

1. Sciacquare I'apparecchio e gli accessori
a intervalli regolari con un liquido adatto
e lasciare asciugare.

. Verificare periodicamente che il filtro a
tasca non sia danneggiato. In caso di
danneggiamento, sostituire il filtro a ta-
sca.

N
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Sostituzione del filtro a tasca
Per le figure vedi pagine dei grafici
Figura J
@ Vit
@ Anello di serraggio
® Filtro a tasca
(@ Dispositivo di pulizia

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Per il sollevamento della testina aspirante

utilizzare un mezzo di sollevamento ido-

neo.

1. Rimuovere la testina aspirante (vedere
capitolo Rimozione della testina aspi-
rante).

2. Rimuovere l'unita filtro dall’apparecchio
afferrandola alle impugnature e capovol-
gerla.

Figura K

3. Rimuovere le viti e smontare il dispositi-

vo di pulizia.

. Allentare il raccordo a vite dell'anello di

serraggio.

. Rimuovere il filtro a tasca.

. Smaltire la schiuma del filtro.

. Inserire il nuovo filtro a tasca.

. Inserire la nuova schiuma filtro.

. Applicare I'anello di serraggio e avvitar-

lo.

10.Applicare il dispositivo di pulizia e avvi-
tarlo.

11.Inserire I'unita filtro.

Durante l'installazione, assicurarsi che
la linguetta sull'inserto filtrante si innesti
nell’albero.

Figura L

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni

Pericolo di avvio involontario dell'apparec-
chio e pericolo di una scarica elettrica
Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-
parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

N

©O© 00 ~NO O,

Far eseguire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Il motore (turbina di aspirazione) non si

avvia

Nessuna tensione elettrica

® Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

® Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

L’ugello, il tubo di aspirazione o il tubo fles-

sibile di aspirazione sono intasati.

® Controllare ed eventualmente pulire
I'ugello, il tubo di aspirazione o il tubo
flessibile di aspirazione.

Il filtro € sporco.

® Pulire il filtro.

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occor-
re far controllare 'apparecchio dal servizio
clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web Karcher locale alla voce
"Download".
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Collegamento elettrico

Tensione di rete \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50 50 50 50
Grado di protezione IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione | | | | | | |
Potenza nominale w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Protezione di rete (lento) A 16 16 16 16 32 16 32
Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 116 131 139 154 179 159 184
Lunghezza x larghezza x al- mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
tezza 715 x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x

1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio I 40 40 50 50 50 100 100
Portata d’'aria I/s 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375

Portata d’aria durante I'eser- I/s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 885
cizio

Depressione kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Pressione d’esercizio kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Diametro nominale tubo fles- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

sibile di aspirazione

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Valore di vibrazione mano- m/s2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
braccio

Incertezza K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Livello di pressione acustica dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Loa

Incertezza Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Cavo di rete

Cavo di rete HO7BQ-F
5

5

mm?2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Numero componenti (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Lunghezza cavo m 7,5

7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, € conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.986-xxx

Tipo: 9.989-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

_— - y S
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D
Responsabile della documentazione:
A. Haag

/ S/
Vg
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A Antes de poner en marcha por

primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actue conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

&N ADVERTENCIA

Aspiracion de polvo perjudicial para la
salud

Dafios a la salud



No utilice el equipo para aspirar polvo per-

judicial para la salud.

CUIDADO

Cortocircuito debido a la elevada hume-

dad del aire

Danrio del equipo

Utilice el equipo solo en interiores.

El equipo esta destinado para:

e La aspiracion de sustancias no inflama-
bles y no explosivas.

e |a absorcion de polvos inflamables de
todas las clases de explosion de polvo
(excepto polvo con energia de ignicién
minima ME <1 mJ).

e |a aspiracién de polvo y mucha sucie-
dad.

e |aabsorcion de polvos combustibles de
una zona 22, si el dispositivo se instala
fuera de areas potencialmente explosi-
vas.

e La aspiraciéon de sustancias liquidas y
humedas.

e Uso industrial, p. €j., en zonas de alma-
cenamiento y fabricacidn

e Uso industrial, por ejemplo, en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales de embalaje son reci-
& clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

A PELIGRO

@ Riesgo de explosion debido a acce-
sorios no aprobados

Utilice tnicamente accesorios aprobados

por el fabricante y marcados con la etiqueta

Ex para usar con el tipo 22.

Utilice unicamente accesorios y recambios

originales, estos garantizan un servicio se-

guro y fiable del equipo.

Encontrara informacién sobre los acceso-

rios y los recambios en www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. Pénga-
se en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o en caso de dafios de trans-
porte.

Dispositivos de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad
&N ADVERTENCIA
e No debe configurar ni utilizar el dispositi-
vo en areas donde exista riesgo de explo-
sién de polvo o gas. Solo se permite una
atmésfera explosiva de polvo dentro del
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dispositivo frente al filtro. Las atmosferas
explosivas de gas estan prohibidas den-
tro del dispositivo.

e £/ equipo no es apto para la aspiracion de
polvos perjudiciales para la salud.

e £/ dispositivo no es adecuado para aspi-
rar fuentes de encendido y polvos con
una temperatura de brillo < 190 °C.

e £/ dispositivo no es adecuado para la ab-
sorcién de sustancias explosivas o equi-
valentes segun §1 SprengG, mezclas
explosivas de vapor-aire, asi como pol-
vos de Al y Mg.

e £/ equipo no esta hecho para aspirar li-
quidos inflamables (inflamable, facilmen-
te inflamable, altamente inflamable
segun la Directiva 67/548/CEE en mate-
ria de sustancias peligrosas) (punto de in-
flamacion por debajo de los 55 °C), asi
como de mezclas de polvo inflamable
con liquidos inflamables.

e £/ dispositivo no esta disefiado para ab-
sorber polvos con una energia de igni-
cién minima extremadamente baja
(ME <1 mJ), como téner, malla, plomo de
aluminio, plomo acido adecuado.

e Proteja el equipo de la lluvia. No almace-
ne el equipo en el exterior.

e Antes de cada puesta en funcionamiento,
comprobar que estén conectados los
conductores equipotenciales (conductor
de tierra).

& PRECAUCION

e Apague el equipo después de cada uso y
desenchufe el conector de red.

CUIDADO

e Utilice el equipo solo en interiores.

e Peligro de aplastamiento. Utilice guantes
cuando retire o coloque el cabezal de as-
piracion, la unidad filtrante o el recipiente
colector.

e Peligro de dafios. Nunca aspire sin un fil-
tro ni con un filtro dafiado.

e Utilice zapatos de seguridad cuando ma-
neje el equipo.

e Mueva el equipo unicamente a velocidad
de marcha y con la ayuda de otra perso-
na en trayectos inclinados.

e Asegurese de que no salga polvo cuando
sustituya los accesorios.

e Durante el servicio normal, la temperatu-
ra de las superficies puede alcanzar los
100 °C.

Actuacion en caso de emergencia
A PELIGRO
Peligro de danos y lesiones debido a la
inhalacién de material inflamable, corto-
circuito u otros fallos eléctricos
Peligro de inhalacién de gases perjudicia-
les para la salud, peligro de choques eléc-
tricos, peligro por combustion.
En caso de emergencia, apagar el equipo y
desenchufar el conector de red.

Conexion eléctrica
El equipo solo puede conectarse a una co-
nexion eléctrica instalada por un instalador
electricista conforme a IEC 60364. Valores
de conexidn, véase Datos técnicosy placa
de caracteristicas. No se permite el uso de
un cable de prolongacion.
A PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica
Peligro de muerte
No darie los cables de conexion, por ejem-
plo, aplastandolos, arrastrandolos o simila-
res.
Proteja el cable frente al calor, el aceite y
los cantos afilados.
Compruebe el cable de conexién de red del
equipo antes de cada uso. No ponga en
funcionamiento el equipo con el cable da-
Aado. Encargue la sustitucién de un cable
dafiado a un electricista.

Simbolos en el equipo
Aspirador para uso industrial de polvo
inflamable, instalacion fuera de la zona
22

Observe la senal de advertencia
en el dispositivo.

El equipo no es apto para:

e La recogida de liquidos con alto riesgo
de explosién y para mezclas de polvos y
liquidos combustibles.

e Laconexion a maquinas productoras de
polvo.
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e |aabsorcion de polvo encendido u otras
fuentes de encendido.

El equipo no esta autorizado para:

e Operacién en atmdsferas potencialmen-
te explosivas.

Descripcion del equipo
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura A

( Recipiente colector

(2 Bolsa de polvo PE

(® Bolsa de polvo de PE de sujecion
(® Asa de empuje

(® Conexion para mangueras de aspira-
cion

®) Filtro de bolsa

(@ Cable de red

Interruptor del equipo

® Instrumento de indicacién

Cable de unién equipotencial

@ Cierre del cabezal de aspiracién

@2 Cable de unién equipotencial

@ Manguera compensadora de la presion
Soporte para accesorios

Puesta en funcionamiento

Véase la figura en las paginas de gréficos

1. Colocar el equipo en posicién de traba-
jo.

2. Asegurar el equipo con el freno de esta-
cionamiento cuando sea necesario.

3. Asegurarse de que el cabezal de aspira-
cion esta correctamente colocado.

4. Enchufar la manguera de aspiraciéon en
la conexién para mangueras de aspira-
cion.

Nota

El diametro de la manguera DN50 solo esta

permitido para equipos con las variantes de

potencia 3,0 kW'y 4,0 kW, con un diametro
de manguera DN40 de 1,5 kW.
Figura B

5. Colocar los accesorios deseados en la

manguera de aspiracion.

Véase la figura en las paginas de graficos

1. Conectar el conector de red a un enchu-
fe.

2. Encender el equipo con el interruptor del
equipo.
Figura C

3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Procedimiento de aspiracion
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura D
(@ Dispositivo
(@ Manguera de aspiracion
(® Soporte para accesorios
@ Boquilla
1. Conectar el equipo.

2. Extraiga la manguera de aspiracion del

dispositivo.

3. Retire la boquilla adecuada del soporte
para accesorios y coléquela en la man-
guera de aspiracion.

. Absorba el material de aspiracion.

. Retire la boquilla de la manguera de as-
piracion e insértela en el soporte para
accesorios.

6. Coloque la manguera de aspiracion en

el dispositivo.

7. Desconecte el equipo.

Limpieza del filtro de polvo
Véase la figura en las paginas de graficos
Nota
Limpie regularmente el filtro para evitar la
pérdida de potencia de aspiracion.

Figura E

1. Mover el asa para limpieza de filtro va-
rias veces de un lado a otro para limpiar
el filtro.

Lectura del flujo volumétrico
minimo
La parte frontal del equipo aloja un mano-
metro que muestra la baja presion de aspi-
racion dentro del equipo.
(Véase el capitulo Descripcién del equipo)

(S0
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La tabla muestra el valor del vacio de aspi-
racion maximo. El valor depende de la po-
tencia del equipo y la manguera de
aspiracion utilizada.

CUIDADO

Pérdida de aspiracion

Si se excede el valor especificado, la velo-
cidad de aire en la manguera de aspiracion
cae por debajo de 20 m/s.

Limpie el filtro de bolsa a mas tardar cuan-
do se alcance el valor.

Reemplace el filtro de la bolsa si la limpieza
no reduce significativamente el valor.
(Véase el capitulo Sustitucion del filtro de
bolsa)

Poten- Diametro de Valor
cia la manguera

1,5 KW |DN40 126 mbar (12,6

kPA)

3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW [DN40 226 mbar

(22,6 kPA)
4,0 kW [DN50 216 mbar

(21,6 kPA)

® Limpiar el filtro a mas tardar cuando se
alcance el valor especificado.

Vaciado del recipiente colector
Véanse las figuras en las paginas de grafi-
cos
1. Desconectar el equipo y desenchufarlo

de la alimentaciéon de corriente.

2. Limpiar el filtro de polvo.
3. Baje el recipiente colector empujando la
palanca hacia abajo.

Figura F
4. Retire el recipiente colector del equipo.

Figura G
5. Vacie el recipiente colector en el lugar

de eliminacion.

6. Eliminar o reciclar el contenido confor-
me a las normativas legales.

7. Vacie el recipiente colector segun sea
necesario, pero al menos después de
cada uso.

Nota

Desplazar el recipiente colector solo sobre

los rodillos portantes. No utilice una grua,

carretilla de horquilla elevadora o similar.

Retirada de la bolsa de polvo de PE

Véase la figura en las paginas de graficos

Figura H

1. Desconecte la manguera compensado-
ra de la presién del sumidero.

2. Retire la bateria del equipo.

3. Retire la sujecion de la bolsa de polvo
de PE.

4. Cierre la bolsa de polvo de PE con una
abrazadera de cables o cinta adhesiva.

5. Elimine la bolsa para eliminacién de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

6. Inserte la nueva bolsa para polvo en el
recipiente colector.

7. Inserte la sujecion.
Asegurese de que no se produzcan da-
fos en el estribo del microinterruptor.

8. Inserte el recipiente colector en la uni-
dad y conecte la manguera compensa-
dora de la presion.

Extraccion del c’abezal de

aspiracion

Véase la figura en las paginas de graficos

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Eleve tnicamente el cabezal de aspiracion.

Debido al peso, no retire el cabezal de as-

piracion a mano.

A PELIGRO

Inobservancia del peso

Riesgo de lesiones por caida del equipo

Tenga en cuenta la normativa vigente para

la prevencion de accidentes y las instruc-

ciones de seguridad.
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Antes de cada elevacién, asegurese que el

dispositivo de elevacion funciona sin fallos

con el aparato de elevacion.

Eleve el equipo tnicamente por el ojal para

grua previsto.

Asegure la suspensién de elevacion para

evitar que la carga se desenganche de for-

ma involuntaria.

Solo personal técnico cualificado debe uti-

lizar la grua.

Ninguna persona debe permanecer en la

zona de peligro de la grua.

No deje de supervisar el equipo durante la

suspension de elevacion.

Figural

1. Desconectar el equipo y desenchufarlo
de la red eléctrica.

. Abrir el bloqueo del cabezal de aspira-
cion.

. Fijar un aparato de elevacion adecuado
en el ojal para grua.

. Levantar el cabezal de aspiracion con
una grua y colocarlo sobre una superfi-
cie adecuada.

Finalizacion del
funcionamiento
. Desconectar el equipo con el interruptor
on/off
. Vaciar y limpiar el recipiente colector.

. Desmontar el accesorio y, en caso nece-
sario, limpiarlo y secarlo.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su

transporte y almacenamiento.

1. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directivas vigen-
tes.

& PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su
transporte y almacenamiento.

N

w

N

N

W N

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

Cuidado y mantenimiento

1. Encargar el enjuague con liquido ade-
cuado y secado del equipo y los acceso-
rios en intervalos regulares.

2. Comprobar regularmente la presencia
de dafos del filtro de bolsa. En caso de
dafos, sustituir el filtro de bolsa.

Sustitucion del filtro de bolsa
Véanse las figuras en las paginas de grafi-
cos
Figura J

@ Tornillos

@) Anillo de tension

® Filtro de bolsa

(@ Dispositivo de limpieza

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Utilice un dispositivo elevador adecuado

para elevar el cabezal de aspiracion.

1. Retirar el cabezal de aspiracién (véase
el capitulo Extraccion del cabezal de
aspiracion).

2. Retirar del equipo y darle la vuelta a la
unidad filtrante por las asas.

Figura K

3. Retirar los tornillos y desmontar el dis-
positivo de limpieza.

4. Aflojar la atornilladura del anillo de ten-

sion.

. Retirar el filtro de bolsa.

. Deseche la espuma del filtro.

. Coloque el filtro de bolsa nuevo.

. Insertar el nuevo filtro de espuma.

. Colocar y atornillar el anillo de tension.

0.Colocar y atornillar el dispositivo de lim-

pieza.

11.Insertar la unidad de filtro.

A la hora del montaje, procurar que la
brida del acoplamiento de filtro encaje
en el eje.
Figura L

= O 0 ~NOWU!
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Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de lesiones

Peligro de arranque involuntario del equipo

y peligro de descarga eléctrica

Apagar el equipo y desenchufar el conector

de red antes de realizar cualquier trabajo

en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas

eléctricas deben ser realizadas por un es-

pecialista.

El motor (turbina de aspiracion) no fun-

ciona

Sin tension eléctrica

® Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacion de corriente.

® Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

La boquilla, el tubo de aspiracién o la man-

guera de aspiracion estan obstruidos.

® Comprobar la boquilla, el tubo de aspira-
cion y la manguera de aspiracion y lim-
piar en caso necesario.

El filtro esta sucio.
® Limpiar el filtro.

Servicio de postventa
Sino se puede solventar el fallo, el Servicio
de postventa debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
préximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de Kércher en
"Downloads".

Datos técnicos

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Conexion eléctrica
Tension de red \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tipo de proteccion IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion | | | | | | |
Potencia nominal w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Fusible de red (lento) A 16 16 16 16 32 16 32
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 116 131 139 154 179 159 184
Longitud x anchura x altura mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 40 40 50 50 50 100 100
Volumen de aire I/'s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Flujo de aire durante la ope- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
racion
Baja presion kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Presion de servicio kPa 16 21 16 21 1,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Ancho nominal de la man- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
guera de aspiracion
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de vibraciones mano- m/s?2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
brazo
Inseguridad K m/sZ 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel de presion acustica Lyp dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Inseguridad Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Cable de red

Cable de red HO7BQ-F mm? 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x
2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

Referencia (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Longitud del cable m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Producto: Aspirador en seco y humedo
Tipo: 9.986-xxx

Tipo: 9.989-xxx

42

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la direccion.
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagao do
aparelho leia 0 manual de ins-
trugcdes original e os avisos de seguranga
que o acompanham. Proceda em conformi-
dade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Utilizacao prevista
AN ATENCAO
Inalagao de poeiras prejudiciais a saude
Efeitos nocivos para a saude
N&o utilize o aparelho para aspirar poeiras
prejudiciais a saude.

ADVERTENCIA

Curto-circuito devido a humidade do ar

elevada

Danos no aparelho

Utilize o aparelho apenas em espagos inte-

riores.

O aparelho é adequado para:

e Aaspiracao de substancias nao inflama-
veis e nao explosivas.

e Absorgao de pds inflamaveis de todas
as classes de exploséo de po (exceto po
com energia minima de ignigao
ME < 1 mJ).

e A aspiracdo de poeiras e sujidade gros-
seira.

e A absorgdo de pds inflamaveis de uma
zona 22, se o aparelho estiver instalado
fora de areas potencialmente explosi-
vas.

e Aaspiragédo de substancias humidas e
liquidas.

e Utilizagao industrial, por exemplo, em
areas de armazenamento e fabrico

e A utilizacao profissional, por exemplo,
em hotéis, escolas, hospitais, fabricas,
lojas, escritorios e agéncias imobiliarias.

Qualquer outra utilizagdo é considerada

inadequada.

Prote¢cao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo
6o reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis de valor

— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagido ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes s&o necessarios para
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH
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Acessorios e pecas
sobressalentes
A PERIGO
@ Risco de explosao devido a acesso-
rios nao aprovados
Use apenas acessorios aprovados pelo fa-
bricante e marcados com o adesivo Ex pa-
ra uso com o tipo 22.
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagéo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagdes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteldo. Caso faltem acesso-
rios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Dispositivos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagéo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Avisos de seguranca

AN ATENGCAO

e Nao deve instalar ou operar o aparelho
em areas com risco de exploséo de po ou
de gas. Uma atmosfera explosiva de p6
no interior do aparelho é permitida ape-
nas na frente do filtro. Atmosferas explo-
sivas de gas séo proibidas dentro do
dispositivo.

e O aparelho ndo é adequado para a aspi-
ragdo de poeiras prejudiciais a satde.

e O aparelho ndo é adequado para aspirar
fontes de ignicdo e pés com uma tempe-
ratura de incandescéncia < 190 °C.

e O aparelho nao é adequado para a ab-
sorgdo de substancias explosivas ou
equivalentes no sentido do §1 SprengG,
misturas explosivas de vapor de ar, bem
como pos de Al e Mg.

e O aparelho nao é adequado para a suc-
¢ao e aspiragao de fluidos inflamaveis
(inflamaveis, facilmente inflamaveis e
muito inflamaveis, em conformidade com
a Directiva relativa as substéncias peri-
gosas 67/548/CEE) (ponto de inflamagao
inferior a 55 °C), bem como misturas de
poeiras inflamaveis com liquidos igual-
mente inflamaveis.

e O aparelho néao foi projetado para absor-
ver p6s com energia de ignicdo minima
extremamente baixa (ME <1 mJ), como
p. ex.. cartucho, enxofre liquido, p6 de
aluminio, estereato de chumbo.

e Proteja o aparelho da chuva. Ndo guarde
o aparelho no exterior.

e Antes de cada arranque, verifique se as
linhas de ligagc&o equipotencial (fio-terra)
estéo ligadas.

A& CUIDADO

e Desligue o aparelho apos cada utilizagéo
e retire a ficha de rede.

ADVERTENCIA

e Utilize o aparelho apenas em espagos in-
teriores.

e Perigo de esmagamento! Utilize luvas
para retirar ou colocar a cabega de aspi-
ragao, o elemento filtrante ou o recipiente
colector.

® Perigo de danos! Nunca aspire sem o fil-
tro ou com o filtro danificado.

e Utilize sapatos de seguranca para operar
o aparelho.

e Desloque o aparelho apenas a velocida-
de da passada e, se necessario, com
duas pessoas em caminhos ingremes.

e Certifique-se de que néo sai p6 ao trocar
a pega de acessorio.
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e Durante a operagdo normal, as tempera-
turas de superficie podem atingir os
100 °C.

Comportamentp em caso de
emergéencia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos ao aspirar
materiais inflamaveis, decorrente de
curto-circuito ou outros problemas
eléctricos
Perigo de inalagdo de gases perigosos pa-
ra a saude, perigo de choque eléctrico, pe-
rigo devido a queimaduras.
Em caso de emergéncia, desligue o apare-
Iho e retire a ficha de rede.

Ligacao eléctrica
O aparelho s6 pode ser conectado a uma li-
gacéo eléctrica estabelecida por um técni-
co deinstalagdo eléctrica em conformidade
com a IEC 60364. Consultar os valores de
ligagdo Dados técnicos e a placa de carac-
teristicas. Nao é permitida a utilizagéo de
um cabo de extenséo.
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Perigo de vida
N&o danifique os cabos de ligagao eléctri-
ca, por ex., passando por cima, esmagan-
do ou puxando.
Proteja o cabo contra calor, 6leo e arestas
vivas.
Verifique o cabo de ligagao a rede do apa-
relho antes de cada operagdo. Ndo opere o
aparelho com um cabo danificado. Provi-
dencie a substituicdo do cabo danificado é
substituido por um técnico electricista.

Simbolos no aparelho
Aspirador industrial para pé inflamavel,
instalacao fora da zona 22

Q

O aparelho nao é adequado para:

e A admissao de liquidos com alto risco
de exploséo bem como para misturas de
pos e liquidos inflamaveis.

Observar o sinal de aviso no apa-
relho.

e A conexao com maquinas que produ-
zem po.

e A absorgao de pds incandescentes ou
outras fontes de ignigéo.

O aparelho nao esta aprovado para:

e Operagao em atmosferas potencialmen-
te explosivas.

Descricao do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura A

(™ Recipiente colector

() Saco de p6 PE

(® Fixador do saco de p6 PE

@ Alavanca de avango

() Ligagao da mangueira de aspiragéo
®) Filtro de bolso

@ Cabo de rede

Interruptor do aparelho

® Instrumento indicador

Cabo de ligagao equipotencial

(@) Bloqueio da cabega de aspiragdo
@ Cabo de ligacéo equipotencial

@3 Mangueira de igualizagdo da pressdo
Suporte para acessorios

Colocacao em funcionamento

Consulte as figuras nas paginas de grafi-

cos

1. Colocar o aparelho na posigdo de traba-
Iho.

2. Sempre que necessario, bloquear o
aparelho com o travao de parqueamen-
to.

3. Assegurar-se de que a cabeca de aspi-
ragao esta inserida correctamente.

4. Ligar a mangueira de aspiracao a liga-
¢éo da mangueira de aspiracao.

Aviso

O didmetro de mangueira DN50 é permiti-

do apenas para aparelhos com as varian-

tes de poténcia 3,0 kW e 4,0 kW, com
diametro da mangueira de 1,5 kW DN40.
Figura B

5. Encaixar o acessorio desejado na man-

gueira de aspiragéo.
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Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
2. Ligar o interruptor do aparelho ao inter-
ruptor principal.
Figura C
3. Iniciar o processo de aspiragao.

Processo de aspiragao
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
FiguraD
() Dispositivo
(@ Mangueira de aspiragao
(® Suporte para acessorios
® Bico
1. Ligar o aparelho.

2. Remover a mangueira de aspiracao do

dispositivo.

3. Remover o bocal apropriado do suporte
para acessorios e coloca-lo na manguei-
ra de aspiragéao.

. Aspirar o material de sucgao.

. Remover o bocal da mangueira de aspi-
racao e inseri-lo no suporte de acesso6-
rios.

6. Colocar a mangueira de aspiragdo no

dispositivo.

7. Desligar o aparelho.

[S, 0

Limpar o filtro de pé
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Aviso
Limpar o filtro reqularmente para evitar per-
da de poder de aspiragéo.

Figura E

1. Mover o punho de limpeza do filtro va-
rias vezes para a frente e para tras para
limpar o filtro.

Ler o caudal volimico minimo
Na parte da frente do aparelho encontra-se
um instrumento indicador que indica a
subpresséo de aspiragédo no interior do
aparelho.

(Consultar o capitulo Descrigdo do apare-
Iho)

Atabela mostra o valor do vacuo de aspira-
¢ao maximo. O valor depende da poténcia
do aparelho e da mangueira de aspiragao
usada.

ADVERTENCIA

Perda de sucgao

Se o valor especificado for excedido, a ve-
locidade do ar na mangueira de aspiragéo
cai abaixo de 20 m/s.

Limpar o filtro de bolso o mais tardar quan-
do o valor for atingido.

Substituir o filtro de bolso se o valor néao for
reduzido significativamente com a limpeza.
(consultar o capitulo Substituir o filtro de
bolso)

Potén- [Diametro de |Valor
cia mangueira
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Limpar o filtro no valor especificado o
mais tardar.

Esvaziar o recipiente colector
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
1. Desligar o aparelho e desconecté-lo da
alimentagao eléctrica.

2. Limpar o filtro de pé.

3. Baixar o recipiente colector premindo a
alavanca para baixo.
Figura F

4. Retirar o recipiente colector do apare-
Iho.
Figura G

5. Esvaziar o recipiente colector na unida-
de de eliminagao.

6. Eliminar o conteudo ou reutiliza-lo em
conformidade com as normas legais.
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7. Esvaziar o recipiente colector conforme
necessario, mas pelo menos apos cada
utilizagao.

Aviso

Mover o recipiente colector apenas nas

suas rodas. Nao usas gruas, empilhadores

ou similar.

Retirar o saco de p6 PE
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura H
1. Desconectar a mangueira de igualiza-
¢ao da presséo do recipiente colector.

2. Remover o recipiente colector do apare-
Iho.

3. Remover o fixador do saco de pé PE.

4. Fechar o saco de pé PE com uma bra-
¢adeira para cabo ou fita adesiva.

5. Eliminar o saco de pé PE em conformi-
dade com as normas legais.

6. Inserir 0 novo saco de po no recipiente
colector.

7. Colocar o fixador.
Certificar-se de que o saco de p6é PE
ndo fica danificado.

8. Inserir o recipiente colector no aparelho
e conectar a mangueira de igualizagcao
da presséo.

Retirar a cabeca de aspiracao
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
AN CUIDADO
Néao observancia do peso
Perigo de ferimentos e danos
Levante apenas a cabecga de aspiragao.
N&o retire a cabega de aspiragdo manual-
mente devido ao peso.

A PERIGO

Néao observancia do peso

Perigo de lesées devido a queda do apare-
Iho

Respeite as prescrigbes aplicaveis para a
prevengéo de acidentes e os avisos de se-
guranga.

Antes de cada procedimento de elevagéo,
verifique o funcionamento correcto do equi-
pamento de elevagdo com guindaste.

Levante o aparelho apenas pelos olhais

para grua previstos para o efeito.

Proteja a suspenséo de elevacgdo contra

desprendimento acidental da carga.

A grua s6 pode ser operada por pessoal

técnico qualificado.

Né&o se podem encontrar pessoas nas

areas de perigo da grua.

Nunca deixe o aparelho suspenso na sus-

penséo de elevagdo sem superviséo.

Figura |

1. Desligar o aparelho e desconecta-lo da
corrente eléctrica.

. Abrir o bloqueio da cabeca de aspira-
¢ao.

. Fixar um guinaste adequado nos olhais
para grua.

. Elevar a cabega de aspiragdo com uma
grua e pousa-la num depésito adequa-
do.

Terminar a operagao

. Desligar o aparelho no interruptor ligar/
desligar

. Esvaziar o depdsito colector e limpa-lo.

. Desmontar o acessorio e, se necessa-
rio, limpa-lo e seca-lo.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas, de
acordo com as directivas aplicaveis.

Armazenamento

&N CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em ateng¢&do o peso do aparelho du-

rante o transporte e armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

w N
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Conservagao e manutenc¢ao

1. Lavar o aparelho e 0 acessoério em inter-
valos regulares com um liquido adequa-
do e deixar secar.

2. Verificar regularmente o filtro de bolso
quanto a danos. Em caso de danos,
substituir o filtro de bolso.

Substituir o filtro de bolso
Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura J

(@ Parafusos

@ Anel tensor

(® Filtro de bolso

@ Dispositivo de limpeza

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Utilize um instrumento de elevagdo ade-

quado para elevar a cabega de aspiragéo.

1. Retirar a cabega de aspiragao (consultar
o capitulo Retirar a cabega de aspira-
¢do).

2. Remover a unidade de filtro do aparelho
pelos punhos e vira-la.
Figura K

3. Retirar os parafusos e desmontar o dis-
positivo de limpeza.

4. Soltar a unido roscada do anel tensor.

5. Retirar o filtro de bolso.

6. Descartar a espuma do filtro.

7. Colocar o novo filtro de bolso.

8. Inserir a nova espuma do filtro.

9. Colocar e enroscar o anel tensor.

10.Colocar e enroscar o dispositivo de lim-
peza.

11.Colocar a unidade de filtro.
Ao instalar, certifique-se de que a patilha
na insergéo do filtro encaixa no veio.
Figura L

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos

Perigo de arranque inadvertido do apare-

lho e perigo de choque eléctrico

Desligue o aparelho antes de realizar tra-

balhos no mesmo e retire a ficha de rede.

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

cas eléctricas devem ser realizados porum

técnico.

O motor (turbina de aspiragéo) nao fun-

ciona

Sem tenséo eléctrica

® \erificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagao eléctrica.

® \Verificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

A poténcia de aspiragado diminui

O bico, o tubo de aspiragao ou a mangueira

de aspiragao estdo obstruidos.

® \Verificar o bico, o tubo de aspiragdo e a
mangueira de aspiracao e limpar, se ne-
cessario.

O filtro esta sujo.

® Limpar o filtro.

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria nao possa ser resolvida, en-
téo, o aparelho tera de ser verificado pelo
servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
Karcher.
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Dados técnicos

IVR
100/
40 Sc

Ligagao eléctrica

400

3

Tensao da rede \%
Fase ~
Frequéncia de rede Hz

50

Tipo de protecgao

IPX4

Classe de proteccao

Poténcia nominal w

4700

Protecgdo darede (de acgédo A
lenta)

Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg

184

Comprimento x Largura x Al- mm
tura

915 x
760 x
2095

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C

+40

Caracteristicas do aparelho

Conteudo do depdsito I

100

Volume de ar I/s

137,5

Fluxo de ar durante a opera- I/s
cao

88,5

Subpressao kPa

(mbar) (200)

14
(140)

Pressao de trabalho kPa

(mbar) (160) (210)

1,5
(115)

Didmetro nominal da man-
gueira de aspiragao

DN50 DN50

DN50

Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69

Valor de vibragdo mao/brago m/s?

<25 <25 <25

<25

0,2

71

Inseguranca K m/s?
Nivel acustico Lya dB(A)
Inseguranga Kpa dB(A)

2

Cabo de rede

Cabo de rede HO7BQ-F mm?

4 x
2,5

Referéncia (EU)

9.979- 9.979- 9.979-
856.0 856.0 856.0

9 981- 9.979- 9 981-
557.0 856.0 557.0

Comprimento do cabo m

7,5

Reservados os direitos a alteragdes técni-
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Declaragcao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
maquinas, em virtude da sua concepgéo e
tipo de construgao, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
€ segurancga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagao de alteragdes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de soélidos

Produto: Aspirador de liquidos e sélidos
Tipo: 9.986-xxx

Tipo: 9.989-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao da geréncia.

// ) // S
/- ////// i \1/_/:7&/
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Mandatario da documentagao:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Alemanha)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze
originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Reglementair gebruik
AN WAARSCHUWING
Inademen van gezondheidsgevaarlijke
stoffen
Schade aan de gezondheid
Gebruik het apparaat nooit voor het opzui-
gen van gezondheidsgevaarlijke stoffen.
LET OP
Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid
Beschadiging van het apparaat
Gebruik het apparaat alleen in binnenruim-
tes.
Het apparaat is bedoeld voor:
e Het opzuigen van niet-brandbare en
niet-explosiegevaarlijke stoffen.
De absorptie van ontvlambaar stof van
alle stofexplosieklassen (behalve stof
met minimale ontstekingsenergie
ME < 1 mJ).
Het opzuigen van stof en grof vuil.
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e De absorptie van brandbaar stof uit een
zone 22, als het apparaat buiten potenti-
eel explosieve gebieden wordt geinstal-
leerd.

e Het opzuigen van vochtige en vloeibare
substanties.

e Industrieel gebruik, bijv.in opslag- en
productieruimten

e Commercieel gebruik, bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuurbedrij-
ven.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als

niet-reglementair.

Milieubescherming

oy De verpakkingsmaterialen zijn her-
G bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
A GEVAAR
@ Explosiegevaar door niet-goedge-
keurde accessoires
Gebruik alleen accessoires die zijn goed-
gekeurd door de fabrikant en gemarkeerd
met de Ex-sticker voor gebruik met type 22.
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of
bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Veiligheidsinstructies

&N WAARSCHUWING

e U mag het apparaat niet opstellen of ge-
bruiken op plaatsen waar het risico op
stof- of gasexplosie bestaat. Een stofex-
plosieve atmosfeer in het apparaat is al-
leen toegestaan voor het filter. In het
apparaat zijn gasexplosieve atmosferen
verboden.

e Het apparaat is niet voor het opzuigen
van gezondheidsgevaarlijke stoffen be-
doeld.

e Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van ontstekingsbronnen en stof
met een gloeitemperatuur < 190 °C.

e Het apparaat is niet geschikt voor de ab-
sorptie van explosieve of gelijkwaardige
stoffen in de zin van §1 SprengG, explo-
sieve damp-luchtmengsels, evenals Al-
en Mg-stof.

e Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van ontvlambare vioeistoffen (ont-
vlambaar, licht ontvlambaar, zeer
ontvlambaar volgens de Duitse richtlijn
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67/548/EEG inzake gevaarlijke stoffen)
(vlampunt onder 55 °C) en mengsels van
ontvlambare stoffen met ontvlambare
vioeistoffen.

e Het apparaat is niet geschikt om stof te
absorberen met een extreem lage mini-
male ontstekingsenergie (ME <1 mJ), zo-
als: toner, netzwavel, aluminiumpoeder,
loodzeep.

e Bescherm het apparaat tegen regen. Het
apparaat mag niet buiten worden be-
waard.

e Controleer voor elke ingebruikname of de
potentiaalvereffeningsleidingen (massa-
leidingen) aangesloten zijn.

AN VOORZICHTIG

e Schakel het apparaat na elk gebruik uit
en trek het netsnoer uit.

LET OP

e Gebruik het apparaat alleen in binnen-
ruimtes.

e Gevaar voor beknelling! Draag hand-
schoenen bij het verwijderen of plaatsen
van de zuigkop, de filtereenheid of de op-
vangbak.

e Beschadigingsgevaar! Zuig nooit zonder
of met beschadigde filter.

e Draag veiligheidshandschoenen, als u
het apparaat bedient.

e Verplaats het apparaat alleen met loop-
snelheid en indien nodig met twee perso-
nen op hellende wegen.

e \Voorkom het uittreden van stof, als toebe-
horen worden vervangen.

e Tijdens normaal bedrijf kunnen de opper-
vlaktetemperaturen tot 100 °C stijgen.

Hoe te handelen in noodsituaties

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en beschadiging bij
het opzuigen van brandbare materialen,
bij kortsluiting of andere elektrische
fouten

Gevaar voor inademen van gassen die een
gevaar vormen voor de gezondheid, ge-
vaar voor elektrische schokken, gevaar
voor verbrandingen.

Schakel het apparaat in noodsituaties uit
en trek het netsnoer uit.

Elektrische aansluiting
Sluit het apparaat alleen aan op een elekiri-
sche aansluiting die door een elektricien
conform IEC 60364 is uitgevoerd. Aansluit-
waarden, zie Technische gegevens en ty-
peplaatjie. Gebruik van een verlengkabel is
niet toegestaan.
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schok
Levensgevaar
Voorkom beschadiging van de elektrische
leidingen door bijvoorbeeld erover rijden,
knellen of vervormen.
Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.
Controleer de netaansluitspanning van het
apparaat voor elk gebruik. Gebruik geen
apparaat met beschadigde kabel. Laat een
beschadigde kabel door een elektricien
vervangen.

Symbolen op het apparaat
Industriéle stofzuiger voor brandbaar
stof, installatie buiten zone 22

Waarschuwingsbord op het appa-

< raat in acht nemen!

Het apparaat is niet bedoeld voor:

e Het opnemen van vloeistoffen met een
hoog explosiegevaar en voor mengsels
van brandbare stoffen en vloeistoffen.

e De verbinding met stofproducerende
machines.

e De absorptie van gloeiend stof of andere
ontstekingsbronnen.

Het apparaat is niet toegetalen voor:

e Gebruik in mogelijk explosieve omgevin-
gen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
Afbeelding A

(@ Verzamelreservoir

@) PE-stofzak

(® Neerhouder PE-stofzak

(® Duwbeugel

(&) Zuigslangaansluiting

® Zakfilter

@ Netsnoer

Apparaatschakelaar
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(® Weergave-instrument
Kabel potentiaalvereffening
@ Vergrendeling zuigkop

(12 Kabel potentiaalvereffening
@ Bufferslang
Toebehorenhouder

Inbedrijfstelling

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken

1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.

2. Indien nodig het apparaat met de par-
keerrem beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang in de zuigslangaansluiting
steken.

Instructie

De slangdiameter DN50 is alleen toege-

staan voor apparaten met de vermogens-

varianten 3,0 kW en 4,0 kW. Met 1,5 kW

slangdiameter DN40.
Afbeelding B

5. Het gewenste toebehoren op de
zuigslang steken.

Afbeelding, zie pagina’s met schema's
1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat met de apparaatschake-
laar inschakelen.
Afbeelding C
3. Het zuigen begint.

Zuigproces

Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken

Afbeelding D

@ Inrichting

(@ Zuigslang

(® Toebehorenhouder

(® Sproeier

1. Het apparaat inschakelen.

2. De zuigslang uit de inrichting nemen.

3. Verwijder het juiste mondstuk uit de ac-
cessoirehouder en steek deze op de
zuigslang.

. Zuig het zuigmateriaal op.

. Verwijder het mondstuk van de
zuigslang en steek deze in de accessoi-
rehouder.

(S0

6. Plaats de zuigslang op de inrichting.
7. Het apparaat uitschakelen.

Stoffilter reinigen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Instructie
Reinig het filter regelmatig om verlies van
zuigkracht te voorkomen.

Afbeelding E

1. Beweeg de filterreinigingshendel enkele
keren heen en weer om het filter te reini-
gen.

Minimale volumestroom aflezen
Aan de voorzijde van het apparaat is een
weergave-instrument gemonteerd, dat de
zuigonderdruk in het apparaat weergeeft.
(Zie hoofdstuk Beschrijving apparaat)

De tabel toont de waarde van de maximale
zuigonderdruk. De waarde is afhankelijk
van de prestaties van het apparaat en de
gebruikte zuigslang.

LET OP

Zuigverlies

Als de opgegeven waarde wordt overschre-
den, daalt de luchtsnelheid in de zuigslang
onder 20 m/s.

Reinig het zakfilter uiterlijk, als de waarde is
bereikt.

Vervang het zakfilter, als de waarde niet
aanzienlijk wordt verlaagd door te reinigen.
(zie hoofdstuk Het zakfilter vervangen)

Vermo-|Slangdiame- |Waarde
gen ter
1,5 kW DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPa)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPa)
4,0 kW DN40 226 mbar
(22,6 kPa)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPa)

® Reinig het filter uiterlijk bij de aangege-
ven waarde.

Opvangbak legen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
1. Het apparaat uitschakelen en van de

voeding loskoppelen.
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N

. Het stoffilter reinigen.

3. Het verzamelreservoir door omlaag
drukken van de hendel neerlaten.
Afbeelding F

4. Het verzamelreservoir uit het apparaat
trekken.

Afbeelding G

5. Leeg de verzamelcontainer in de afvoe-
rinrichting.

6. De inhoud conform de wettelijke bepa-
lingen afvoeren of opnieuw gebruiken.

7. Leeg de verzamelcontainer indien no-
dig, maar ten minste na elk gebruik.

Instructie

Verplaats de verzamelcontainer alleen op

zijn looprollen. Gebruik hiervoor geen

kraan, vorkheftruck of iets dergelijks.

Verwijder de PE-stofzak
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding H
1. Koppel de drukvereffeningsslang los

van het carter.

2. Neem de accu uit het apparaat.

3. Neem de neerhouder uit de PE-stofzak.

4. Sluit de PE-stofzak met kabelbinder of
plakband.

5. De PE-stofzak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

6. Plaats de nieuwe stofzak in het verza-
melreservoir.

7. Plaats de neerhouder omlaag.
Voorkom dat de PE-stofzak wordt be-
schadigd.

8. Plaats het verzamelreservoir in het ap-
paraat en sluit de drukvereffeningsslang
aan.

Zuigkop verwijderen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Til alleen de zuigkop op. Til de zuigkop van-
wege het gewicht niet met de hand op.

A GEVAAR
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel door vallend apparaat

Neem de van toepassing zijnde voorschrif-

ten inzake ongevallenpreventie en de vei-

ligheidsvoorschriften in acht.

Controleer voor elke keer heffen of de he-

finrichting met hefwerktuig correct functio-

neert.

Til het apparaat alleen aan de hijsogen op.

Beveilig de hefinrichting, zodat de last niet

per ongeluk los kan raken.

Alleen overeenkomstig gekwalificeerd per-

soneel mag de kraan bedienen.

In de gevarenzone van de kraan mogen

zich geen personen bevinden.

Laat het apparaat niet zonder toezicht aan

de hefinrichting hangen.

Afbeelding |

1. Het apparaat uitschakelen en van het
stroomnet loskoppelen.

. Open de vergrendeling zuigkop.

. Geschikt hefwerktuig aan de kraanoog
bevestigen.

. De zuigkop met een kraan optillen en op
een geschikte plaats neerleggen.

Werking beéindigen
. Het apparaat met de in- / uitschakelaar
uitschakelen
. De opvangbak legen en reinigen.
. Het toebehoren demonteren en eventu-
eel reinigen en drogen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het ge-

wicht van het apparaat in acht.

1. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de geldende richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet-naleving van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Neem bij het transport en de opslag het ge-
wicht van het apparaat in acht.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes
opslaan.

w N

N

N

w N
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Verzorging en onderhoud

1. Het apparaat en het toebehoren regel-
matig met geschikte vloeistof spoelen en
laten drogen.

2. Het zakfilter regelmatig op beschadiging
controleren. Bij beschadiging het zakfil-
ter vervangen.

Het zakfilter vervangen
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding J
(D Schroeven
(@ Spanring
(® Zakfilter
(® Reinigingsinrichting

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Gebruik voor het optillen van de zuigkop

een geschikt hefmiddel.

1. De zuigkop verwijderen (zie hoofdstuk
Zuigkop verwijderen).

2. Verwijder de filtereenheid aan de hand-
grepen uit het apparaat en draai deze
om.

Afbeelding K

3. Verwijder de schroeven en demonteer

het reinigingsapparaat.

. De schroefverbinding van de spanring

losmaken.

5. Verwijder het zakfilter.

6. Gooi het filterschuim weg.

7. Plaats het nieuwe zakfilter.

8

9

1

N

. Het nieuwe filterschuim aanbrengen.

. De spanring plaatsen en vastschroeven.

0.De reinigingsinrichting plaatsen en vast-
schroeven.

11.De filtereenheid plaatsen.

Let er bij de installatie op dat het lipje op
het filterinzetstuk in de as grijpt.
Afbeelding L

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor letsel

Gevaar voor onbedoeld starten van het ap-

paraat en gevaar voor een elektrische

schok

Schakel het apparaat vooér alle werkzaam-

heden uit en trek het netsnoer uit.

Laat alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen door een vakman uitvoe-

ren.

Motor (zuigturbine) start niet

Geen elektrische spanning

® Het stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.

® Het netsnoer en de netstekker van het
apparaat controleren.

De zuigkracht neemt af

De sproeier, de zuigbuis of de zuigslang

zijn verstopt.

® De sproeier, de zuigbuis en de zuigslang
controleren en eventueel reinigen.

Het filter is vervuild.

® Het filter reinigen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale Karcher-website onder
"Downloads".
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Technische gegevens

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektrische aansluiting

Netspanning \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50 50 50
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse | | | | | | |
Nominaal vermogen w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Netbeveiliging (traag) A 16 16 16 16 32 16 32

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 16 131 139 154 179 159 184

Lengte x breedte x hoogte mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Gegevens capaciteit van apparaat

Inhoud reservoir | 40 40 50 50 50 100 100
Luchthoeveelheid I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Luchtstroom tijdens bedrijf /s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
Onderdruk kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Bedrijfsdruk kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominale wijdte zuigslang DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Hand-arm-vibratiewaarde m/is? <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Onzekerheid Kja dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Elektriciteitskabel
Netkabel HO7BQ-F mmZ  4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Onderdeelnummer (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellengte m 7,5 75 75 75 7,5 7,5 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.986-xxx

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

_— - 'V S S

/. /////// MNN\Garg-
T. Wahl )
Managing Director

A. Haag

Director R&D
Gevolmachtigde voor de documentatie:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 2024/04/01
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Genel uyarilar
A Cihaz ilk defa kullanmadan
once orijinal igletim kilavuzunu
ve ekli glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gore hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

Amacina uygun kullanim

AN UYARI

Sagliga zararli tozlarin solunmasi
Sagliga zararl

Cihazi saghga zararli tozlarin vakumlan-
masi igin kesinlikle kullanmayin.
DIKKAT

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa
devre

Cihazin hasar gérmesi

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.
Cihazin kullanim alanlart:

e Yanici olmayan ve patlayici olmayan
maddelerin emilimi.

Tum toz patlama siniflarina ait yanici
tozlarin gekilmesi (minimum atesleme
enerjisi ME < 1 mJ olan tozlar harig).
Tozlarin ve kaba kirlerin vakumlanarak
cekilmesi.

Cihaz, patlama tehlikesi olan alanlarin
disina kurulursa, yanici tozlarin bélge
22’den emilimi.
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e Nemli ve sivi maddelerin emilimi.

e Endustriyel kullanim érn.depolama ve
Uretim alanlarinda

o Ornegin oteller, okullar, hastaneler, fabri-
kalar, dukkanlar, birolar ve kiralama
dikkanlarinda ticari kullanim.

Bunlari disindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri donustu-
&g rulebilir. LGtfen ambalajlari cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donusturulebilir malzemelerin

yani sira yanls kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lig1 ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yagdlar icere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
galistinlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.

icerik maddelerine yoénelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
A TEHLIKE
@ Onaylanmayan aksesuar nedeniyle
patlama riski
Yalnizca (iretici tarafindan onaylanmis ve
22 modeliyle kullanim icin Ex yapistirici ile
isaretlenmis aksesuari kullanin.
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
guvenli ve arizasiz igletilmesini saglar.
Aksesuarlar ve yedek pargalara iligkin bilgi-
ler igin adres: www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda icindeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Aksesu-
arlarin eksik olmasi durumunda ya da
nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Giivenlik tertibatlari

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik
uyari.

&N UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

Giivenlik bilgileri

AN UYARI

e Cihazi toz veya gaz patlamasi riski bulu-
nan alanlarda kurmamali ve isletmemeli-
siniz. Cihazin iginde toz patlama riski olan
bir ortama yalnizca filtrenin éniinde izin
verilir. Cihaz igcinde gaz patlama riski olan
ortamlar yasaktir.

e Cihaz, sadlhiJa zararl tozlarin vakumlan-
mast icin uygun dedildir.

e Cihaz, kizdirma sicakhigi < 190 °C olan
atesleme kaynaklarinin ve tozlarin emil-
mesi igin uygun degildir.

e Cihaz, patlama riski olan veya §1 Spren-
gG anlaminda bu tip esdeger maddelerin,
patlayici buhar-hava karisimlarinin, ayri-
ca Al ve Mg tozlarinin emilmesi igin uygun
degildir.

e Cihaz, yanici sivilarin (67/548/AET tehli-
keli maddeler direktifine gére tutugabilen,
kolay tutusabilen ve yiiksek tutugabilen)
(parlama noktasi 55 °C'nin altinda) ayrica
yanici sivilar ile yanici tozlarin karigimla-
rinin emilmesi veya ¢ekilmesi igin uygun
degildir.

e Cihaz, asiri derecede dlisiik minimum tu-
tusma enerjisine (ME <1 mJ) sahip, érne-
gin: Toner, i1slanabilir siilfiir, aliiminyum
tozu, kursun asidi gibi tozlarin emilmesi
igin uygun dedgildir.

e Cihazi yagmura karsi koruyun. Cihazi dis
alanda depolamayin.
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e Her isletmeye almadan 6nce, potansiyel
dengeleme iletkenlerinin (fopraklama ilet-
kenleri) bagli olup olmadigini kontrol
edin.

&N TEDBIR

e Her kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
elektrik sebekesi figini ¢ekin.

DIKKAT

e Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

o Ezilme tehlikesi! Emme kafasini, filtre
linitesini veya toplama kabini s6kerken
veya takarken eldiven giyin.

e Hasar tehlikesi! Hasarll filtreyle veya filt-
resiz asla siplirmeyin.

e Cihazi kullanirken glivenlik ayakkabisi gi-
yin.

e Cihazi, yalnizca yiiriime hizinda ve yokus
asagi yollarda gerekirse iki kisi hareket
ettirin.

o Aksesuar pargalarini degistirirken digari
toz sizmamasina dikkat edin.

o Normal igletim sirasinda ylizey sicaklikla-
r1 100 °C'ye kadar yiikselebilir.

Acil durumda yapilacaklar
A TEHLIKE
Yanici malzemelerin siipiiriilmesi, kisa
devre veya diger elektrik hatalarinda ya-
ralanma ve hasar tehlikesi
Sagliga zararli gazlarin solunmasi tehlike-
si, elektrik carpmasi tehlikesi, yanma tehli-
kesi.
Acil durumda cihazi kapatin ve elektrik fisini
¢lkartin.

Elektrik baglantisi
Cihaz sadece bir elektrik teknisyeni tarafin-
dan IEC 60364-1 uyarinca dizenlenmis
olan bir elektrik baglantisina takilmalidir.
Baglanti deg@erleri bkz. Teknik bilgiler ve tip
levhasi. Uzatma kablosu kullanilmasina
izin verilmez.
A TEHLIKE
Elektrik carpmasi nedeniyle tehlike
Hayati tehlike
Orn. iizerinden gegerek, ezerek veya ge-
kistirerek elektrik baglanti kablolarina zarar
vermeyin.
Kablolari asiri sicaktan, yagdan veya kes-
kin kenarlardan koruyun.

Her isletimden 6nce cihazin sebeke bag-
lanti hattini kontrol edin. Kablosu hasarli ci-
hazi isletime almayin. Hasar gérm(s bir
kablonun uzman bir elektrik teknisyeni tara-
findan degistirilmesini saglayin.

Cihazdaki simgeler
Yanici toz igin endiistriyel elektrikli sii-
piirge, bolge 22 disinda cihaz kurulumu

Cihazdaki uyari isaretine dikkat

edin!

Cihaz asagidaki islemler igin uygun degil-

dir:

e Yiksek patlama riski olan ayrica yanici
tozlarin ve sivilarin karisimlari igin sivi-
larin alinmasi.

e Toz Ureten makinelere baglanti.

e Parlayan tozun veya diger atesleme
kaynaklarinin emilmesi.

Cihaz asagidaki islemler icin onaylanma-

mistir:

e Patlama riski olan ortamlarda igletim.

Cihaz acgiklamasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil A

(@) Toplama haznesi

@) PE toz torbasi

(®) PE toz torbasi alt braketi

@ Itme dirsegi

(&) Vakum hortumu baglantisi

®) Cep filtre

@ Sebeke kablosu

Cihaz salteri

(9 Gosterge elemani

Potansiyel dengeleme kablosu
@ Emme kafasi kilidi

@2 Potansiyel dengeleme kablosu
(@3 Basin¢ dengeleme hortumu
Aksesuar braketi

Isletime alma

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

1. Cihazi ¢alisma pozisyonuna getirin.

2. Gerekirse, cihazi el freni ile sabitleyin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takih ol-
dugundan emin olun.

4. Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.
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Not
DN50 hortum ¢apina yalnizca 3,0 kW ve
4,0 kW gliclerindeki cihazlarda, DN40 hor-
tum gapina ise 1,5 kW gliciindeki cihazlar-
da izin verilir.
Sekil B
5. Istediginiz aksesuari vakum hortumuna
takin.

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
1. Sebeke fisini prize takin.
2. Cihazi ana salterden agin.
Sekil C
3. Vakumlama islemini baslatin.

Emme islemi
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil D

@ Tertibat

(@ Emme hortumu
(3 Aksesuar braketi
® Meme

1. Cihazi agin.

2. Emme hortumunu donanimdan ¢ikarin.

3. Uygun memeyi aksesuar braketinden ¢i-
karin ve emme hortumunun lzerine yer-
lestirin.

. Emme malzemesini islatin.

. Memeyi emme hortumundan c¢ikarin ve
aksesuar braketi igine yerlestirin.

. Emme hortumunu tertibata yerlestirin.

7. Cihazi kapatin.

Toz filtresini temizleyin
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Not
Emis glicli kaybini énlemek icin filtreyi di-
zenli olarak temizleyin.
Sekil E
1. Filtreyi temizlemek igin filtre temizleme
tutamagini birkag kez ileri geri hareket
ettirin.

Minimum hacim akigini okuma
Cihazin 6n tarafinda, cihazin igerisindeki
emme vakumunu gosteren bir gosterge
elemani bulunmaktadir.

(Bkz. Bolum Cihaz agiklamasi)

[S, 0

o

Tabloda maksimum emme vakum degeri
gosterilmektedir. Bu deger, cihazin perfor-
mansina ve kullanilan emme hortumuna
baglidir.

DIKKAT

Emme kaybi

Belirtilen deger asilirsa, emme hortumun-
daki hava hizi 20 m/s'nin altina dliser.
Torba filtresini en ge¢ bu degere ulasildi-
ginda temizleyin.

Eger temizleme sonucunda bu deger
oénemli él¢giide azaltiimiyorsa torba filtresini
degistirin.

(Bakiniz Béliim Cep filtresini degistirme)

Gii¢ |Hortum gapi Deger
1.5kW |DN40 126 mbar (12,6
kPA)
3.0kw |DN40 200 mbar (20 kPA)
3.0kw |DN50 150 mbar (15 kPA)
4.0kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4.0kW |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)
® Filtreyi en geg belirtilen degerde temizle-
yin.

Toplama haznesinin bosaltiimasi

Resimler icin grafik sayfalarina bakin

1. Cihazi kapatin ve akim beslemesinden
ayirin.

2. Toz filtresini temizleyin.

3. Kollara basarak toplama haznesini indi-
rin.

Sekil F

4. Toplama haznesini cihazdan disari ¢i-
kartin.
Sekil G

5. Toplama haznesini bertaraf tesisine bo-
saltin.

6. igindekileri yasal diizenlemelere uygun
sekilde bertaraf edin veya geri dontsu-
me yollayin.

7. Toplama haznesini, en az her kullanim-
dan sonra olmak Uzere ihtiyaca gore bo-
saltin.
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Not

Toplama haznesini yalnizca hareket maka-
ralarinin lzerinde hareket ettirin. Bunun
igin ving, forklift vb. kullanmayin.

PE toz torbasini ¢ikarin
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil H
1. Basing dengeleme hortumunu toplama
haznesinden ayirin.

2. Toplama haznesini cihazdan g¢ikarin.

3. PE toz torbasindan alt braketi ¢ikarin.

4. PE toz torbasini bir kablo baglayicisi ve-
ya yapigkan bant ile kapatin.

5. PE toz torbasini yasal diizenlemelere
uygun sekilde bertaraf edin.

6. Yeni toz torbasini toplama haznesine
yerlestirin.

7. Alt braketi yerlestirin.
PE toz torbasinin hasar gérmemesine
dikkat edin.

8. Toplama haznesini cihaza yerlestirin ve
basin¢ dengeleme hortumunu baglayin.

Emme kafasinin gikariimasi
Resimler igin grafik sayfalarina bakin
&N TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
Sadece emme kafasini kaldirin. Emme ka-
fasini, agirligr nedeniyle elle kaldirmayin.
A TEHLIKE
Agirligin dikkate alinmamasi
Diisen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi
Gecerli kaza 6nleme ydnetmeliklerini ve
glivenlik bilgilerini dikkate alin.
Her kaldirma isleminden 6nce kaldirma
aracli kaldirma diizeneginin kusursuz gali-
sip ¢alismadigini kontrol edin.
Cihazi sadece kaldirma gézlerinden kaldi-
rin.
Yiikiin istem dig1 ¢itkmasina karsi kaldirma
kancasini emniyete alin.
Bunun igin vinci yalnizca kalifiye uzman
personel ¢aligtirabilir.
Vincin tehlike bélgesinde hi¢ kimse bulun-
mamalidir.
Cihazi kaldirma kancasinda gézetimsiz
olarak asili birakmayin.
Sekil |

1. Cihazi kapatin ve akim sebekesinden
ayirin.

2. Emme kafasinin kilidini agin.

3. Uygun bir kaldirma aracini kaldirma go-
zUne sabitleyin.

4. Emme kafasini vingle kaldirin ve uygun
bir althgin Gzerine koyun.

Isletmenin tamamlanmasi

1. Cihazi agma/kapama salteri Gzerinden
kapatma

2. Toplama haznesini bosaltin ve temizle-
yin.

3. Aksesuarlari sokiin ve gerektiginde te-
mizleyin ve kurulayin.

TEDBIR
Aglrllgln dikkate aliInmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.
1. Cihaz tasit igerisinde tasirken, gegerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.

1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

Koruma ve bakim

. Cihazi ve aksesuarlari diizenli araliklar-
la uygun sivilarla durulayin ve kurutun.

. Torba filtresini hasar olup olmadigina
dair duizenli olarak kontrol edin. Hasarli
ise torba filtresini degistirin.

N

Cep filtresini degistirme
Resimler i¢in grafik sayfalarina bakin
Sekil J
@ Civatalar
@) Gergi halkasi
® Cep filtre
@ Temizleme cihazi
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AN TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
Emme kafasini kaldirmak i¢in uygun bir kal-
dirma cihazi kullanin.
1. Vakum kafasini ¢ikarin (bkz. Bélim Em-
me kafasinin ¢ikariimast).
2. Filtre Unitesini tutamaklardan tutarak ci-
hazdan ¢ikarin ve ters gevirin.
Sekil K
3. Vidalari ¢ikarin ve temizleme cihazini
sokin.
. Gerdirme halkasinin vida baglantisini
gevsetin.
. Torba filtresini gikarin.
. Filtre kbpUgunu atin.
. Yeni torba filtresini takin.
. Yeni filtre kdpugunu yerlestirin.
. Gerdirme halkasini takin ve vidalayin.
10.Temizleme cihazini takin ve vidalayin.
11.Filtre Unitesini yerlestirin.
Takarken, filtre elemani tirnagdin mile
oturdugundan emin olun.
Sekil L

Ariza durumunda yardim
A TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi
Cihazin istemsiz sekilde hareket etmesi ve
elektrik carpmasi tehlikesi
Cihazdaki biitiin galismalardan énce cihazi
kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.
Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alig-
malari bir uzmana yaptirin.

N

©O© 00 ~NO O,

Motor (vakum tiirbini) galigsmiyor

Elektrik voltaji mevcut degil

® Prizi ve akim beslemesinin givenligini
kontrol edin.

® Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-
sini kontrol edin.

Emme giicii diigiiyor

Meme, emme borusu veya emme hortumu

tikali.

® Meme, emme borusu veya emme hortu-
munu kontrol edin ve gerekiyorsa temiz-
leyin.

Filtre kirlenmis.

® Filtreyi temizleyin.

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz
musteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-
melidir.

Her tlkede yetkili distribltérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sliresi igerisinde cihazinizda
olugabilecek hasarlari, Gretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tig faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel Karcher web sitenizin servis béluminde
“Indirilenilen Dokiimanlar” altinda bulabilir-
siniz.

Teknik bilgiler

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faz ~ 3 3 3 3 3 3
Sebeke frekansi Hz 50 50 50 50 50 50 50
Koruma tiri IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi | | | | | I
Nominal gu¢ w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 16 16 32 16 32
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Boyutlar ve agirhklar
Tipik isletim agirhgi kg 16 131 139 154 179 159 184
Uzunluk x genislik x yiksek- mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
lik 715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Ortam kosullari
Ortam sicakligi °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 40 40 50 50 50 100 100
Hava miktari I's 58 87,5 58 875 1375 87,5 1375
isletimdeki hava besleme I/s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
miktari
Algak basing kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Calisma basinci kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Emme hortumu nominal ge-

DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50

nisligi

EN 60335-2-69’ye gore tespit edilen degerler

El-kol titresim degeri m/s? < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Belirsizlik Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2

Sebeke kablosu

Elektrik kablosu HO7BQ-F  mm?
5

4x2, 4x2,

4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5

Parca numarasi (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kablo uzunlugu m 75

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Teknik degisiklik hakki saklhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya slrulen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kimluluklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gecerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siiplirge

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stiplrge

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

iigili AB direktifleri
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlagtiriimig normlar
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
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EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Asagida imzasi olan, ydnetim adina ve yo-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.

/ VS
7 et il W
T. Wahl A. Haag V
Managing Director Director R&D
Dokliimantasyon yetkilisi:
A. Haag
Kércher Endustriyel Vakumlama GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Allman information

A Las igenom den har original-

bruksanvisningen och medfdl-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat forsta gangen. Folj
alla anvisningar.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Avsedd anvandning

AN VARNING

Inandning av hélsovadligt damm

Hélsoskador

Anvénd aldrig maskinen fér att suga upp

hélsovadligt damm.

OBSERVERA

Kortslutning pa grund av hég luftfuktig-

het

Skador pa maskinen

Anvénd endast maskinen inomhus.

Maskinen &r avsedd fér:

e Suga upp icke antandligt och icke explo-
sionsfarligt material.

e Suga upp brannbart damm av alla
dammexplosionsklasser (utom damm
med en minsta tdndenergi ME < 1 mJ).

e Suga upp damm och grov smuts.

e Suga upp brannbart damm fran en zon
22 om maskinen ar installerad utanfor
explosiva atmosfarer.

e Suga upp fuktiga och flytande substan-
ser.

e Industriell anvandning, t.ex. i lager- och
tillverkningsomraden

e Yrkesmassig anvandning, t.ex. pa ho-
tell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i
butiker, pa kontor och av uthyrningsfir-
mor.

All annan anvandning ar inte avsedd.

Miljoskydd
oy, Férpackningsmaterialen kan atervin-
6o nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljdvanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sdsom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och for
miljon. Dessa komponenter &r dock n6d-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)

Aktuell information om innehallet finns pa:
www.kaercher.de/REACH
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Tillbehor och reservdelar

A FARA
Explosionsrisk pa grund av icke
godkénda tillbehér
Anvénd endast tillbehér som &ar godkénda
av tillverkaren och mérkta med Ex-klister-
mérket f6r anvdndning med typ 22.
Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen &r garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstandigt. Kontakta din férsaljare om na-
got tillbehor saknas eller om det finns trans-
portskador.

Sakerhetsanordningar

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

AN VARNING

e VVarnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

AN FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e VVarnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Sédkerhetsinformation

A VARNING

e Du fér inte installera eller anvdnda enhe-
ten iomraden dar det finns risk f6r damm-
eller gasexplosion. En atmosfar med risk
fér dammexplosion &r endast tillaten inuti
enheten framfér filtret. Atmosférer med
risk fér gasexplosion &r férbjudna i enhe-
ten.

e Maskinen fér inte anvéndas for att suga
upp hélsovadligt damm.

e Enheten &r inte Idmplig fér uppsugning av
anténdningskéllor och damm med en
glédtemperatur pa < 190 °C.

e Enheten &r inte I&mplig fér uppsugning av
dmnen med risk for explosion eller liknan-
de dmnen i enlighet med 1 § i SprengG,
explosiva angluftblandningar samt Al-
och Mg-damm.

e Enheten &r inte I&mplig fér uppsugning av
brandfarliga vétskor (brandfarliga, latt
brandfarliga, mycket brandfarliga enligt
direktiv 67/548/EEG) (flampunkt under
55 °C) samt blandningar av brandfarligt
damm och brandfarliga vétskor.

e Enheten &r inte I&mplig fér uppsugning av
damm med extremt 1&g minsta tdndnings-
energi (ME <1 mJ), som t.ex. toner, vat-
tenlésligt svavel, aluminiumbrons,
blystearat.

e Skydda maskinen mot regn. Férvara inte
maskinen utomhus.

e Kontrollera att potentialutjdmningsled-
ningarna (jordledare) &r anslutna varje
gang maskinen ska anvéndas.

A FORSIKTIGHET

e Stdng av maskinen efter alla arbeten och
dra ur nétkontakten.

OBSERVERA

e Anvénd endast maskinen inomhus.

e Kldmrisk! Anvédnd handskar ndr sughuvu-
det, filterenheten eller uppsamlingsbehal-
laren tas av eller sétts pa.

o Risk fér skador! Sug aldrig utan filter eller
med skadade filter.

e Anvénd skyddsskor ndr maskinen an-
vénds.

e Kor bara maskinen med ganghastighet
och eventuellt med en medhjélpare i lut-
ningar.

o Se till att damm inte kommer ut nar tillbe-
hér byts ut.

e Yttemperaturen kan bli upp till 100 °C un-
der normal anvéndning.
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Atgirder vid nédsituation
A FARA
Risk fér personskador och materiella
skador vid uppsugning av brdnnbara
material, vid kortslutning eller andra fel
Risk fér inandning av hélsovadliga gaser,
risk for elektrisk stét, risk for brénnskador.
Stdng av maskinen och dra ur ndtkontakten
i nédsituationer.

Elanslutning
Anslut bara maskinen till ett eluttag som in-
stallerats av en elektriker enligt IEC 60364.
Anslutningsvéarden, se Tekniska data och
typskylten. Det ar inte tillatet att anvanda
forlangningskabel.
A FARA
Risk for elektrisk stot
Livsfara
Skada inte strémkablar till exempel genom
att kéra 6ver, kldmma eller téja dem.
Skydda kabeln mot stark vdrme, olja och
vassa kanter.
Kontrollera fére varje anvédndning att ma-
skinens strémkabel inte dr skadad. Anvédnd
inte maskinen om strémkabeln &r skadad.
Lat en elektriker byta strémkabeln om den
ar skadad.

Symboler pa maskinen
Industridammsugare for brandfarligt
damm, uppstillning utanfér zon 22

a Observera enhetens varnings-

3 skylt!

Maskinen &r inte lamplig for féljande:

e Upptagning av vatskor med hég risk for
explosion och for blandningar av brann-
bart damm och brannbara vatskor.

e Anslutning till dammproducerande ma-
skiner.

e Uppsugning av glddande damm eller an-
dra antandningskallor.

Maskinen far inte anvandas for foljande:

e Drift i potentiellt explosiva utrymmen.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

(™ Uppsamlingsbehéllare
(@ PE-dammpése

(3 Nedhallare PE-dammpése
@ Skjutbygel

(&) Sugslangsanslutning

() Pasfilter

(@ Nétkabel

Maskinens strombrytare
©® Indikeringsinstrument
Kabel potentialutjgmning
@ Sughuvudets sparr

(@2 Kabel potentialutjamning
@3 Tryckutjamningsslang
Tillbehdrshallare

Idrifttagning
For bilder, se bildsidorna
1. Stall maskinen i arbetslaget.
2. Las maskinen med parkeringsbromsen
om det behovs.
3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.
4. Satt fast sugslangen i sugslangsanslut-
ningen.
Hénvisning
Slangdiametern DN50 &r endast tillaten for
maskiner med effektvarianterna 3,0 kW
och 4,0 kW, med 1,5 kW slangdiameter
DN40.
Bild B
5. Anslut dnskat tillbehor till sugslangen.

For bilder, se bildsidorna

1. Sétt in strdmkontakten i eluttaget.

2. Starta maskinen med maskinbrytaren.
Bild C

3. Sugningen startar.

Sugning
For bilder, se bildsidorna
Bild D
(™ Anordning
) Sugslang

® Tillbehoérshallare

@ Munstycke

1. Starta maskinen.

2. Ta ut sugslangen ur anordningen.
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3. Ta ut [ampligt munstycke ur tillbehors-
hallaren och satt det pa sugslangen.

. Sug upp sugmaterialet.

. Ta bort munstycket fran sugslangen och
satt i det i tillbehdrshallaren.

6. Satt fast sugslangen pa anordningen.

7. Stédng av maskinen.

Rengor dammfiltret

For bilder, se bildsidorna

Hénvisning

Rengdr filtret regelbundet for att undvika

férlust av sugkraft.

Bild E

1. Flytta filterrengdringshandtaget fram
och tillbaka flera ganger for att rengora
filtret.

(S0

Lasa av minimivolymen
Pa maskinens framsida finns det ett indike-
ringsinstrument som visar sugundertrycket
i maskinen.
(Se kapitel Beskrivning av maskinen)
| tabellen visas vardet for det maximala su-
gundertrycket. Vardet beror pa utrustning-
ens prestanda och den anvéanda
sugslangen.
OBSERVERA
Sugfériust
Om det angivna vérdet 6verskrids sjunker
lufthastigheten i sugslangen till under 20 m/
s.
Rengér pasfiltret senast nar vérdet upp-
natts.
Byt ut pasfiltret om vérdet inte minskas be-
tydligt till féljd av rengdring.
(Se kapitel Byta pasfilter)

Effekt [Slangdiame- Varde
ter
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPa)
3,0 kw |DN40 200 mbar (20 kPa)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPa)
4,0 kW [DN40 226 mbar
(22,6 kPa)
4,0 kW [DN50 216 mbar
(21,6 kPa)

® Rengor filtret senast vid angivet varde.

Tomma uppsamlingsbehallaren
For bilder, se bildsidorna
1. Stdng av maskinen och skilj den fran el-
natet.
2. Reng6r dammfiltret.
3. Sank uppsamlingsbehallaren genom att
trycka ner spaken.
Bild F
4. Dra ur uppsamlingsbehallaren ur maski-
nen.
Bild G
5. Tom uppsamlingsbehallaren i bortskaff-
ningsanlaggningen.
6. Hanterainnehallet enligt de lagstadgade
bestdmmelserna eller ateranvand det.
7. Tom uppsamlingsbehallaren vid behov,
men atminstone efter varje anvandning.
Hénvisning
Flytta bara uppsamlingsbehallaren pa rul-
larna. Anvénd inte kran, gaffeltruck eller lik-
nande.

Ta bort PE-dammpasen

For bilder, se bildsidorna

Bild H

1. Ta bort tryckutjdmningsslangen fran
uppsamlingsbehallaren.

2. Ta ut uppsamlingsbehallaren ur maski-
nen.

3. Ta bort tillhallaren fran PE-dammpasen.

4. Forslut PE-dammpasen med ett kabel-
band eller tejp.

5. Avfallshantera PE-dammpasen enligt de
lagstadgade bestdmmelserna.

6. Satt i den nya dammpasen i uppsam-
lingsbehallaren.

7. Satt in tillhallaren.
Se till att PE-dammpasen inte skadas.

8. Satti uppsamlingsbehallaren i maskinen
och anslut tryckutjamningsslangen.

Ta av sughuvudet
For bilder, se bildsidorna
A FORSIKTIGHET
Bristande hédnsyn till vikt
Risk fér personskador och materiella skad-
or
Lyft bara sughuvudet. Ta inte av sughuvu-
det fér hand eftersom det &r tungt.
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A FARA

Bristande hédnsyn till vikt

Risk for skador pa grund av att maskinen

ramlar ner

Félj géllande arbetarskyddsforeskrifter och

sékerhetsinformationen.

Kontrollera att lyftanordningen och lyftred-

skapen &r i felfritt skick fére varje Iyft.

Lyft bara maskinen i den avsedda lyftéglan.

Sékra upphéngningen sa att lasten inte

hamnar snett eller pendlar.

Endast behérig personal far hantera kra-

nen.

Ingen fér uppehalla sig i kranens riskomra-

de.

Lat inte maskinen hédnga i kranen utan upp-

sikt.

Bild |

1. Sténg av maskinen och skilj den fran el-
natet.

. Oppna laset pa sughuvudet.

. Fast ett [ampligt lyftredskap i lyftoglan.

. Lyft sughuvudet med en kran och satt
ner det pa en lamplig plats.

Avsluta anvandningen

1. Stdng av maskinen med strombrytaren

2. Tém och rengér uppsamlingsbehalla-
ren.

. Demontera tillbehdret och rengér och
torka om det behdvs.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport

och férvaring.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta
enligt gallande riktlinjer.

A OwON

w

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport
och férvaring.

1. Forvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

. Spola maskinen och tillbehdren regel-
bundet med lamplig vatska och Iat torka.

. Kontrollera péasfiltret regelbundet med
avseende pa skador. Byt pasfiltret om
det ar skadat.

—_

N

Byta pasfilter
For bilder, se bildsidorna
Bild J
@ Skruvar
@) Spénnring
(3 Pasfilter
(@ Rengdringsanordning

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materiella skad-

or

Anvénd en ldmplig lyftanordning for att lyfta

sughuvudet.

1. Ta av sughuvudet (se kapitel Ta av sug-
huvudet).

. Ta bort filterenheten fran maskinen med
handtagen och vand pa den.
Bild K

. Ta bort skruvarna och demontera reng6-
ringsanordningen.

. Lossa spannringens skruvférband.

. Ta av pasfiltret.

. Avfallshantera filterskummet.

. Sétt in det nya pasfiltret.

. Lagg i det nya filterskummet.

. Satt pa spannringen och skruva fast
den.

10.Satt pa rengoringsanordningen och

skruva fast den.

N

w
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11.Sétt i filterenheten.
Vid montering, se till att fliken pa filterin-
satsen griper in i axeln.
Bild L

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk fér personskador
Risk for oavsiktlig start av maskinen och
risk for elektrisk stét
Stédng av maskinen fére alla arbeten och
dra ur strbmkontakten.
Lat alltid en specialist utféra kontroller och
arbeten som avser de elektriska delarna.
Motorn (sugturbin) startar inte
Ingen elektrisk spanning
® Kontrollera vagguttaget och sakringen
till stromforsorjningen.
® Kontrollera maskinens strémkabel och
stromkontakt.
Sugkraften minskar
Munstycket, sugroéret eller sugslangen ar
blockerad.

® Kontrollera och rengdér vid behov mun-
stycket, sugroret eller sugslangen.

Filtret &r smutsigt.

® Rengor filtret.

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten
kontrolleras av kundservice.

Garanti
| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkOpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.
(Se baksidan for adress)
Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala Kar-
cher-webbplats under "Nedladdningar".

Tekniska data

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elanslutning
Natspanning \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fas ~ 3 3 3 3 3 3 3
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass | | | | | | |
Markeffekt w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Natsakring (trog) A 16 16 16 16 32 16 32
Matt och vikt
Typisk arbetsvikt kg 16 131 139 154 179 159 184
Langd x bredd x héjd mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Omgivningsforhallanden
Omgivande temperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmangd I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
Luftfléde under drift I/s 375 565 375 56,5 885 56,5 885
Undertryck kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Drifttryck kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Markbredd sugslang DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Osékerhet K m/sZ 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Ljudtrycksniva L,a dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Osékerhet Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Stromkabel
Stromkabel HO7BQ-F mmZ  4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Komponentnummer (EU) 9979- 9979- 9979- 9 979- 9 981- 9 979- 9 981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellangd m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
Med forbehall for tekniska &ndringar. EN 60335-1

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller géllande
grundldggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
gélla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-2: 2015
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

70

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

—— )
7 G
T. Wahl
Managing Director
Dokumentationsbefullmaktigad:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tfn: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 2024/04/01

) ‘// s
l’"[’“ \Iv;/‘/‘/’:‘\(
A. Haag
Director R&D

Svenska



Yleisia ohjeita.......ccccooiiiiiiiiis 71
Maaraystenmukainen kaytto .............. 71
Ymparistdnsuojelu ..........cccoocveeeeennns 71
Lisdvarusteet ja varaosat 71
Toimituksen sisaltd B A
Turvalaitteet .............. R
Laitekuvaus.........coccoeeieiniiiiieniee, 73

73

73
Kayton lopettaminen ............ccccceenee. 75
KUuljetus .....cccvvveeieiee e 75
Varastointi .........cccceeviiiiiiiiie 75
Hoito ja huolto ..., 75
Ohjeet héiridtilanteissa e 15
TaKUU i 76
Tekniset tiedot.........cccoevviiiiriieeiie, 76

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus.. 77
Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ |__| ta kayttda tdama alkuperainen

kayttéohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa
kayttda tai seuraavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

A VAROITUS
Terveydelle haitallisten pélyjen hengit-
tdminen

Terveydelle haitallinen

Alé kéyté laitetta terveydelle haitallisten pé-

lyjen imuroimiseen.

HUOMIO

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oi-

kosulku

Laitevauriot

Kéyté laitetta vain sisétiloissa.

Laite on tarkoitettu seuraaville:

e Palamattomien ja rajahtamattémien ai-
neiden imurointi.

o Kaikkiin pélyrajahdysluokkiin kuuluvien
palavien pdlyjen imurointi (lukuunotta-
matta pdélyja, joiden vahimmaissyttymi-
senergia on ME < 1 mJ).

e Pdlyjen ja karkean lian imurointi.

e Palavien pdlyjen imurointi vyohykkeelta
22, jos laite on asennettu rajahdysvaa-
rallisten tilojen ulkopuolelle.

e Kosteiden ja nestemaisten aineiden
imurointi.

e Teollinen kayttd, esim.varasto- ja tuotan-
toalueilla

e Ammattikayttéon, esim. hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrattavissa
toimitiloissa.

Kaikki muu kaytté on epaasianmukaista.

Ymparistonsuojelu
oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
6o Havita pakkaukset ymparist6a sads-
taen.
Sahkd- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettéavia materiaa-
™ |eja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattomia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalous-
jatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

A VAARA

@ Réjédhdysvaara hyvaksyméttomien
lisdvarusteiden vuoksi

Kéyta vain valmistajan hyvdksymié lisdva-

rusteita, joissa on tilaluokan 22 Ex-merkin-

ta.

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-

kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat

laitteen turvallisen ja hairi6ttdman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy

osoitteesta www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
16n taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu
tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tésta
jalleenmyyjalle.
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Turvalaitteet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisié
vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

AN VAROITUS

e | aitetta ei saa asentaa eika kayttaa alu-
eilla, joilla on pélyn tai kaasun rdjdhdys-
vaara. Laitteen siséllg oleva pélyn
muodostama réjéhdyskelpoinen ilmase-
os on sallittu vain suodattimen edessé.
Kaasun muodostamat réjahdyskelpoiset
ilmaseokset ovat kiellettyja laitteen sisél-
1&.

e | aitetta ei ole tarkoitettu terveydelle hai-
tallisten p6lyjen imurointiin.

e [ aite ei sovellu syttymisléhteiden ja sel-
laisten p6lyjen imurointiin, joiden hehku-
mislémpétila on < 190 °C.

e L aite ei sovellu rdjdhdyskelpoisia aineita
koskevan lain (SprengG) 1 §:ssé tarkoi-
tettujen réjéhdyskelpoisten aineiden tai
vastaavien aineiden, réjahtéavien héyry-il-
ma-seosten eiké Al- ja Mg-pdlyjen imu-
rointiin.

e Laite ei sovellu palavien nesteiden (sytty-
vét, helposti syttyvét ja erittdin helposti
syttyvét vaarallisia aineita koskevan di-
rektiivin 67/548/ETY mukaan) (leimah-
duspiste alle 55 °C) eikd palavien pélyjen
Jja palavien nesteiden sekoitusten imu-
rointiin.

o Laite ei sovellu pélyjen imurointiin, joiden
véhimmaissyttymisenergia on erittéin al-
hainen (ME < 1 mJ), kuten vériaine, su-
mutusrikki, alumiinipulveri, lyijystearaatti.

e Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta
ulkoalueella.

e Tarkasta ennen jokaista kédyttédnottoa,
ettd potentiaalintasausjohdot (maadoitus-
johtimet) on liitetty.

AN VARO

o Kytke laite pois p&élté aina kéytén jél-
keen ja irrota verkkopistoke.

HUOMIO

o Kayt4 laitetta vain sisétiloissa.

e Puristumisvaara! Kdyta késineita, kun ir-
rotat tai kiinnitét imupé&én, suodatinyksi-
kén tai kerdysastian.

e Vaurioitumisvaara! Alé koskaan imuroi il-
man suodatinta tai vaurioituneella suo-
dattimella.

o K&yt4 turvakenkid, kun kaytéat laitetta.

e Liikuttele laitetta vain kdvelyvauhtia, ja
jos pinta on kalteva, pyydé toinen henkilé
tarvittaessa avuksi.

e Varmista, ettad pélyé ei tule ulos, kun vaih-
dat varusteita.

o Normaalissa kdytbssé pintojen ldmpdtilat
voivat nousta jopa 100 °C:een.

Toiminta hatétilanteessa
A VAARA
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
imuroitaessa palavia materiaaleja, oiko-
sulun tai muiden séhkévikojen tapauk-
sessa
Terveydelle vaarallisten kaasujen hengitté-
misen vaara, séhkéiskun vaara, palovam-
mojen vaara.
Kytke laite pois p&élté hététilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.

Sahkoliitanta
Laitteen saa yhdistaa vain sellaiseen sah-
kéliitdntdan, jonka on suorittanut sdhkdalan
ammattilainen normin IEC 60364 mukaan.
Liitdntaarvot, katso Tekniset tiedot ja tyyp-
pikilpi. Jatkojohdon kaytt6 on kielletty.
A VAARA
Sédhkoiskun vaara
Hengenvaara
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Al& vahingoita séhkéjohtoja esim. ajamalla
niiden yli, vetdmalla tai jattdméllé ne puris-
tuksiin.

Suojaa kaapelit kuumudelta, 6ljylté ja tera-
viltd kulmilta.

Tarkasta laitteen verkkoliitdntdjohto ennen
jokaista kéyttéd. Ald ota kéyttéon laitetta,
jonka verkkoliitdnt&johto on vaurioitunut.
Anna séhkbéalan ammattilaisen vaihtaa
vaurioitunut johto.

Laitteessa olevat symbolit
Teollisuusimuri palavaa polya varten,
asennus vyohykkeen 22 ulkopuolelle

@ Huomioi laitteen varoitusmerkki!

Laitetta ei ole tarkoitettu seuraaviin kaytto-

tarkoituksiin:

e Sellaisten nesteiden, joiden rajahdys-
vaara on suuri, seka palavien pdlyjen ja
nesteiden seosten talteenottaminen.

e Liitanta polya tuottaviin koneisiin.

e Hehkuvan pélyn tai muiden syttymislah-
teiden imurointi.

Laitetta ei saa kayttaa seuraaviin kayttotar-

koituksiin:

o Kayttd rajahdysalttiissa tiloissa.

Kuva katso kuvasivut

Kuva A

() Keréayssailié

(@ PE-pélypussi

(® PE-pélypussin pidike

® Tyontbaisa

® Imuletkuliitanta

() Taskusuodatin

(@ Verkkojohto

Laitekytkin

(® Nayttolaite
Potentiaalintasauksen kaapeli
@ Imupaan lukitus

12 Potentiaalintasauksen kaapeli
@3 Paineentasausletku
Varustepidike

Kayttoonotto

Kuva katso kuvasivut
1. Aseta laite tydasemaan.
2. Varmista laitteen paikallaan pysyminen
tarvittaessa seisontajarrulla.
3. Varmista, ettd imupaa on asennettu oi-
kein paikalleen.
4. Aseta imuletku imuletkun liitantaan.
Huomautus
Letkun halkaisija DN50 on sallittu vain te-
hovaihtoehdoilla 3,0 kW ja 4,0 kW varuste-
tuille laitteille, teholla 1,5 kW letkun
halkaisija DN40.
Kuva B
5. Aseta haluamasi varuste imuletkuun.

Kaytto

Kuva, katso kuvasivut

1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke laite paalle laitekytkimesta.
Kuva C

3. Kaynnista imurointi.

Imurointi
Kuva katso kuvasivut
Kuva D
@ Kiinnike
@ Imuletku
® Varustepidike
@ Suutin

1. Kytke laite paalle.

2. Ota imuletku kiinnikkeesta.

3. Ota sopiva suutin varustepidikkeesta ja
kiinnita se imuletkuun.

. Imuroi materiaali.

5. Irrota suutin imuletkusta ja aseta se va-

rustepidikkeeseen.
6. Kiinnita imuletku kiinnikkeeseen.
7. Kytke laite pois paalta.

IN

Polysuodattimen puhdistus
Kuva katso kuvasivut
Huomautus
Puhdista suodatin sdénnébllisesti, jotta imu-
teho ei laske.
Kuva E
1. Puhdista suodatin liikuttamalla suodatti-
men puhdistuskahvaa useita kertoja
edestakaisin.
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Vahimmaistilavuusvirran lukeminen
Laitteen etupuolelle on asennettu nayttolai-
te, joka nayttaa laitteen sisaisen imualipai-
neen.

(katso luku Laitekuvaus)

Taulukossa on ilmoitettu suurimman imuali-
paineen arvo. Arvo riippuu laitteen tehosta
ja kaytetysta imuletkusta.

HUOMIO

Imuhévié

Jos mééritelty arvo ylitetdén, imuletkun il-
man nopeus laskee alle 20 m/s.

Puhdista pussisuodatin viimeistéan, kun
arvo on saavutettu.

Vaihda pussisuodatin, jos arvo ei laske
merkittdvasti puhdistamalla.

(Katso luku Taskusuodattimen vaihto)

Teho |Letkun hal- |arvo
kaisija
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Puhdista suodatin viimeistaan ilmoitetun
arvon kohdalla.

Kerayssadilion tyhjentaminen

Kuvat katso kuvasivut

1. Kytke laite pois p&alta ja irrota virransyo-
tosta.

2. Puhdista pdélysuodatin.

3. Laske kerayssailié alas painamalla vi-
pua alaspain.
Kuva F

4. Veda kerayssailid ulos laitteesta.
Kuva G

5. Tyhjenna kerayssaili6 jatteidenhavitys-
paikkaan.

6. Havita tai kierrata sisalto lakisaateisten
maaraysten mukaisesti.

7. Tyhjenné kerayssailié tarpeen mukaan,
mutta ainakin jokaisen kayton jalkeen.

Huomautus
Siirrd kerdysséiliétd vain sen liukupyorilla.
Al kéytéa nosturia, trukkia tai vastaavaa.

PE-polypussin poistaminen

Kuva katso kuvasivut

Kuva H

1. Irrota paineentasausletku kerdyssailios-
ta.

2. Irrota kerayssailio laitteesta.

3. Poista pidike PE-pdlypussista.

4. Sulje PE-polypussi nippusiteella tai tei-
pilla.

5. Havitd PE-polypussi lakisdateisten maa-
raysten mukaisesti.

6. Aseta uusi pdlypussi kerayssailioon.

7. Aseta pidike paikalleen.
Varmista, ettd PE-pOlypussi ei vaurioidu.

8. Aseta kerayssailio laitteeseen ja liita pai-
neentasausletku.

Imupéaén poistaminen

Kuva katso kuvasivut
AN VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Nosta vain imupééta. Alé poista imupéété
kasin sen painon vuoksi.
A VAARA
Jos painoa ei oteta huomioon
Putoavan laitteen aiheuttama loukkaantu-
misvaara
Noudata voimassaolevia tapaturmantorjun-
tamééréyksié ja turvaohjeita.
Tarkasta ennen nostamista, etta nostolaite
Ja nostovéline toimivat moitteettomasti.
Nosta laitetta vain nostamiseen tarkoitetus-
ta nostosilmukasta.
Varmista nostovélineen kiinnitys kuorman
tahattoman irtoamisen varalta.
Vain tehtévaén péatevat ammattilaiset saa-
vat kdyttda nostolaitetta.
Nostolaitteen vaara-alueella ei saa oleskel-
la ihmisi&.
Al4 j&té laitetta nostovélineeseen ilman val-
vontaa.
Kuvall
1. Kytke laite pois paalta ja irrota sahkover-

kosta.
2. Avaa imupaan lukitus.
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3. Kiinnita soveltuva nostovaline nostosil-
mukkaan.

4. Nosta imup&a nostolaitteen avulla ja
aseta se soveltuvalle alustalle.

Kayton lopettaminen

1. Laitteen kytkeminen pois paalta paalle-/
pois-kytkimesta

2. Tyhjenna ja puhdista kerayssailio.

3. Irrota varuste ja puhdista ja kuivaa se
tarvittaessa.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja

varastoinnissa huomioon.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista lai-
te sovellettavien maaraysten mukaisesti
liukumisen ja kaatumisen estamiseksi.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja
varastoinnissa huomioon.

1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

1. Huuhtele laite ja varuste soveltuvalla
nesteelld ja anna niiden kuivua sdanndl-
lisin valiajoin.

. Tarkasta saanndllisesti, ettei pussisuo-
dattimessa ole vaurioita. Vaihda pussi-
suodatin, jos se on vaurioitunut.

N

Taskusuodattimen vaihto
Kuvat, katso kuvasivut
Kuva J

™ Ruuvit

@ Kiristysrengas
(® Taskusuodatin
(® Puhdistuslaite

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Kéytad imupéén nostamiseen soveltuvaa
nostovélinetta.

Suomi

1. Imupaan poistaminen (katso luku Imu-
pdén poistaminen).
2. Irrota suodatinyksikko laitteesta kasi-
kahvoista ja k&danna se ympari.
Kuva K
. Poista ruuvit ja irrota puhdistuslaite.
. Avaa kiristysrenkaan kierreliitos.
. Poista taskusuodatin.
. Havita suodatinvaahto.
. Aseta uusi taskusuodatin.
. Aseta uusi suodatinvaahto.
. Aseta kiristysrengas ja kierra se kiinni.
10.Aseta puhdistuslaite ja kierra se kiinni.
11.Aseta suodatinyksikkd.
Varmista asennuksen yhteydess3, etta
suodatinosan kieleke kiinnittyy akseliin.
Kuva L

Ohjeet hairiotilanteissa

A VAARA

Loukkaantumisvaara

Laitteen tahattoman kéynnistymisen vaara

Ja séhkoiskun vaara

Kytke laite pois pééltéd ennen kaikkia lait-

teelle tehtéavié toita ja irrota verkkopistoke.

Anna kaikki séhkéosien tarkastukset ja nii-

den parissa tehtévét tyét ammattilaisen

suoritettaviksi.

Moottori (imuturbiini) ei kaynnisty

Ei sdhkdjannitetta

® Tarkista pistorasia ja virran sy6tdn sula-
ke.

® Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

Imuteho laskee

Suutin, imuputki tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta suutin, imuputki ja imuletku ja
puhdista ne tarvittaessa.

Suodatin on likaantunut.

® Puhdista suodatin.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-
kastettavaksi asiakaspalveluun.

©oo~NOO O W
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Takuu yhteyttd ostotositteen kanssa jalleenmyy-

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa- ~ Jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-

van myyntiyhtiomme julkaisemat takuueh- palvgluun. .

dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti (osoite, katso takasivu)

ilmenevét hairiét takuuajan kuluessa mak- ~ Lisétietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate- Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
riaali- tai valmistusvirheet. lualueella kohdassa "Lataukset".

Takuutapauksessa pyydamme ottamaan

Tekniset tiedot

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Sahkdliitanta

Verkkojannite \Y 400 400 400 400 400 400 400
Vaihe ~ 3 3 3 3 3 3 3
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka | | | | | | |
Nimellisteho w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Verkkosulake (hidas) A 16 16 16 16 32 16 32

Mitat ja painot

Tyypillinen kayttdpaino kg 16 131 139 154 179 159 184

Pituus x leveys x korkeus mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Ympaériston olosuhteet

Ympériston lampotila °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Laitteen tehotiedot

Sailién tilavuus | 40 40 50 50 50 100 100
llmamaara I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375

liman syéttémaara toiminnan /s 37,5 56,5 375 56,5 885 56,5 88,5
aikana

Alipaine kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Kayttopaine kPa 16 21 16 21 115 21 115
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Imuletkun nimellislapimitta DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo misZ < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Epavarmuus K m/s® 0,2 02 02 02 02 02 0,2
Aanenpainetaso Loa dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Epévarmuus Kja dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Verkkojohto

Verkkojohto HO7BQ-F
5

5

mm?2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Osanumero (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kaapelin pituus m 7,5

7,

5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.986-xxx

Tyyppi: 9.989-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

- ) S
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Generelle merknader
A Les denne oversettelsen av

den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk ferste gang, og felg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL
Innanding av helseskadelig stov
Helsefare

7



Apparatet skal aldri brukes til & suge opp

helsefarlig stov.

OBS

Kortslutning forarsaket av hoy luftfuk-

tighet

Skader pa apparatet

Apparatet skal kun lagres innendars.

Apparatet skal brukes til:

e Oppsuging av ikke brennbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Oppsuging av brennbart stgv i alle stov-
eksplosjonsklasser (unntatt stev med
minimum antennelsesenergi
ME < 1 mJ).

e Oppsuging av stgv og grov smuss.

e Oppsuging av brennbart stgv fra en so-
ne 22 hvis apparatet er montert utenfor
eksplosjonsfarlige omrader.

e Oppsuging av fuktige og flytende stoffer.

e Industriell bruk, f. eks. i lager- og pro-
duksjonsomrader

e Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fa-
brikker, butikker, kontorer og hos utleie-
re.

Enhver annen bruk regnes som feil.

oy Materialet i emballasjen kan resirkule-

res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig méte.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
™ materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjare
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

A FARE
Eksplosjonsfare pa grunn av ikke
godkjent tilbehgr
Bruk bare tilbehgr som er godkjent av pro-
dusenten og merket med Ex-klistremerket
for bruk med type 22.
Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Manglende tilbehgr eller
transportskader skal meldes til forhandle-
ren.

Sikkerhetsinnretninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til ded.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til ded.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fore til mindre personskader.

OoBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

&N ADVARSEL

e Du ma ikke sette opp eller betiene enhe-
ten i omrader der det er fare for stav eller
gasseksplosjon. En stgveksplosiv atmos-
faere inne i enheten er bare tillatt foran fil-
teret. Gasseksplosiv atmosfaere er
forbudt inne i enheten.

o |kke bruk apparatet for oppsuging av hel-
seskadelig stov.

e Enheten er ikke egnet til & suge opp tenn-
kilder og stov med en glgdetemperatur
pa < 190 °C.
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e Enheten er ikke egnet for absorpsjon av
eksplosive eller tilsvarende stoffer i be-
tydningen §1 SprengG, eksplosive damp-
luft-blandinger, samt Al- og Mg-stov.

e Apparatet egner seq ikke til oppsuging og
utpumping av brennbare vaesker (tenn-
bare, lett tennbare, hayt tennbare iht. ret-
ningslinjen for farestoffer 67/548/E@S)
(Flampunkt under 55 °C), samt blandin-
ger av brennbart stgv med tennbare vees-
ker.

e Enheten er ikke designet for & absorbere
stov med ekstremt lav minimum
tenningsenergi (ME <1 mJ), foreksempel
toner, mesh, aluminiumspulver, blysyre
egnet.

e Beskytt apparatet mot regn. lkke lagre
apparatet utendgrs.

e [gr hver idriftsetting ma du kontrollere
om potensialutjevningsledningene (jord-
ledning) er tilkoblet.

N FORSIKTIG

e Sla apparatet av etter hver bruk og trekk
ut nettpluggen.

OBS

e Apparatet skal kun lagres innendgrs.

e Klemfare! Bruk hansker nar du tar av eller
setter pa sugehodet, filterenheten eller
oppsamlingsbeholderen.

e fare for skader! Du ma aldri suge uten el-
ler med skadet filter.

e Bruk vernesko néar du betjener apparatet.

e Apparatet skal kun beveges i skritthastig-
het og av to personer i skraninger.

e Pase at det ikke kommer ut stov nar du
skifter tilbeharsdeler.

e \Ved normaldrift kan overflatetemperatu-
ren stige til opp til 100 °C.

Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for fysisk og materiell skade ved
suging av brennbare materialer, ved
kortslutning eller andre elektriske feil
Fare for innanding av helsefarlige gasser,
fare for stremstet, fare pga forbrenninger.
Ved ngadstilfelle ma du sla av apparatet og
trekke ut stopselet.

Elektrisk tilkobling
Anlegget ma kun kobles til stremuttak som
erinstallert av en elektromonter i henhold til
IEC 60364. Tilkoblingsverdier, se Tekniske
spesifikasjoner og Typeskilt. Det er ikke lov
a bruke forlengelseskabel.
A FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot
Livsfare
Ikke skad de elektriske tilkoblingsledninge-
ne f.eks. ved & kjare over, klemme eller rive
dem.
Beskytt kablene mot sterk varme, olje og
Skarpe kanter.
Kontroller apparatets stremledning for ska-
der for hver bruk. lkke ta i bruk et apparat
med skadet stramledning. La elektriker
Skifte ut skadet ledning.

Symboler pa apparatet
Industriell stevsuger for brennbart stov,
installasjon utenfor sone 22

Folg advarselsskiltet pa enheten!
g p

Apparatet skal ikke brukes til:

e Inkludering av vaesker med hgy eksplo-
sjonsfare og for blandinger av brennbart
stgv og vaeske.

e Tilkoblingen til stevproduserende maski-
ner.

e Opptak av gledende stav eller andre an-
tennelseskilder.

Apparatet er ikke godkjent for:

e Operasjon i potensielt eksplosive at-
mosfaerer.

Apparatbeskrivelse

Bilde, se grafikkside

Figur A

(©) Oppsamlingsbeholder
(@ PE-stgvpose

(® Nedholder for PE-stgvpose
@ Skyvehandtak

(B Sugeslangetilkobling
(&) Lommefilter

@ Strgmkabel
Apparatbryter

(© Displayinstrument
Kabel potensialutligning
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@ Las sugehode

(12 Kabel potensialutligning
@ Trykkompensasjonsslange
Tilbehgrsholder

lgangkjering

Bilde, se grafikkside

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Dersom ngdvendig, sikres apparatet
med festebremse.

3. Forviss deg om at sugehodet er satt rik-
tig pa plass.

4. Sett sugeslangen inn i sugeslangetilkob-
lingen.

Merknad

Slangediameteren DN50 er kun tillatt for

apparater med effektvariantene 3,0 kW og

4,0 kW, ved 1,5 kW slangediameter DN40.
Figur B

5. Sett gnsket tilbehgr pa sugeslangen.

Bilde, se grafikkside

1. Sett stgpselet inn i stikkontakten.

2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.
Figur C

3. Start sugeprosessen.

Oppsugingsprosess
Bilde, se grafikkside
Figur D

@ Innretning

(@ Sugeslange

® Tilbehgrsholder
® Munnstykke

1. Sla pa apparatet.

2. Ta sugeslangen ut av holderen.

3. Fjern passende dyse fra tilbeharsholde-
ren og legg den pa sugeslangen.

4. Sug opp sugematerialet.

5. Fjern dysen fra sugeslangen og sett den

inn i tilbehgrsholderen.
. Plasser sugeslangen pa enheten.
7. Sla av apparatet.

(2]

Rengjor stovfilter.
Bilde, se grafikkside
Merknad
Rengjor filteret regelmessig for & unnga tap
av sugekratft.

Figur E
1. Flytt filterrengjgringshandtaket frem og
tilbake flere ganger for a rengjare filteret.

Les av minimum volumstrem
Foran pa apparatet er det integrert et vis-
ningsinstrument som viser sugeundertryk-
ket inne i apparatet.

(Se kapittel Apparatbeskrivelse)

Tabellen viser verdien for maksimalt suge-
vakuum. Denne verdien avhenger av appa-
ratytelsen og sugeslangen som brukes.
OoBS

suge tap

Hvis den spesifiserte verdien overskrides,
faller lufthastigheten i sugeslangen under
20 m/s.

Rengjor posefilteret senest nar verdien er
nadd.

Byit posefilteret hvis verdien ikke reduse-
res betydelig ved rengjoring.

(Se kapittel Skift ut lommefilteret)

Effekt [Slangedia- |Verdi
meter
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Rengjor hovedfilteret senest ved den
angitte verdien.

Temme beholderen

Bilder, se grafikkside

1. Sla av apparatet og koble fra strammen.

2. Rengjer staVfilteret.

3. Senk ned vaeskebeholderen ved & tryk-
ke ned spaken.
Figur F

4. Trekk vaeskebeholderen ut av apparatet.
Figur G

5. Tem samlebeholderen i avhendingsan-
legget.

6. Avfallshandter innholdet i henhold til
gjeldende forskrifter.
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7. Tem samlebeholderen etter behov, men
i det minste etter hver bruk.

Merknad

Flytt samlebeholderen bare pa rullene. lkke

bruk kran, gaffeltruck eller lignende.

Fjern PE-stgvpose

Bilde, se grafikkside

Figur H

1. Koble trykkutjevningsslangen fra sum-
pen.

2. Ta samlebholderen ut av apparatet.

3. Fjern holdet fra PE-stgvposen.

4. Lukk PE-stevposen med et kabelband
eller selvklebende tape.

5. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

6. Sett den nye stgvposen inn i oppsam-
lingsbeholderen.

7. Sett inn holdet.
Pass pa at PE-stgvposen ikke bgyes.

8. Sett oppsamlingsbeholderen i enheten
og koble trykkutjevningsslangen.

Ta av sugehodet
Bilde, se grafikkside
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Laft kun sugehodet. P& grunn av vekten ma
sugehodet ikke tas av for and.
A FARE
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader hvis apparatet faller
ned
Falg lokale sikkerhetshenvisninger og for-
skrifter om forebygging av ulykker.
Far hvert laft ma du kontrollere at Iafteut-
styret fungerer feilfritt.
Apparatet mé kun Igftes i ayebolten.
Sikre Igfteopphenget slik at lasten ikke blir
hengende utilsiktet utenfor.
Det er kun kvalifiserte fagpersoner som far
betjene kranen.
Det er forbudt & oppholde seg i kranens fa-
reomrade.
La aldri apparatet vaere ubevoktet sa lenge
det henger i lofteopphenget.
Figur |
1. Sla av apparatet og koble fra stremmen.

2. Apne det lase sugehodet.

3. Fest egnet Igfteutstyr i gyebolten.

4. Laft sugehodet med en kran og legg den
pa et egnet sted.

Avslutte driften

1. Sla av apparatet med PA- / AV-bryteren

2. Tem beholderen og rengjgr den.

3. Demonter og ev. rengjgr og terk tilbehg-
ret.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport

og lagring.

1. Ved transport i kjgretay mé maskinen
sikres mot & skli og velte i henhold til
gjeldende retningslinjer.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport
og lagring.

1. Oppbevar apparatet kun innenders.

Stell og vedlikehold

1. Apparatet og tilbehgr ma spyles og ter-
kes med egnet vaeske med jevne mel-
lomrom.

. Posefilteret skal kontrolleres jevnlig for
skader. Skift posefilteret hvis det er ska-
det.

N

Skift ut lommefilteret
Bilder, se grafikksider
Figur J

@ Skruer

@) Klemring

® Lommefilter

@ Rengjeringsinnretning

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Bruk egnet Igfteutstyr nar du lgfter sugeho-
det.
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1. Taav sugehodet (se kapittel Ta av suge-
hodet).

2. Tafilterenheten ut av apparatet i handta-
kene, og snu den.
Figur K

3. Fjern skruene og demonter rengjg-
ringsinnretningen.

4. Lgsne skruforbindelsen for klemringen.

5. Ta av lommefilteret.

6. Kasser filterskummet.

7. Sett inn det nye lommefilteret.

8. Legg inn det nye filterskummet.

9. Sett pa og skru fast laseringen.

10.Fest rengjgringsinnretningen og skru
den fast.

11.Sett inn filterenheten.
Ved monteringen ma du passe pa at las-
ken pa filterinnsatsen griper inn i akse-
len.
Figur L

Bistand ved feil
A FARE
Fare for personskader
Fare for uventet start av maskinen og fare
for elektrisk stot
Sla maskinen av for alt arbeid og trekk ut
nettpluggen.
Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-
ler skal utfares av en fagperson.
Motoren (sugeturbinen) starter ikke
Ingen elektrisk spenning

® Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

® Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

Sugekraften blir svakere

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller dysen og sugeslangen, ren-
gjer om ngdvendig.

Alteret er skittent.

® Rengjor filteret.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-
ratet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fares tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
Karcher-nettsted under "Nedlastinger".

Tekniske spesifikasjoner

IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/

100/
30 40

Elektrisk tilkobling

Nettspenning \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse | | | | | |
Nominell effekt W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Nettsikring (treg) A 16 16 16 16 32 16 32
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IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B IVR-B
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
30 40

Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 116 131 139 154 179 159 184

Lengde x bredde x hgyde  mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715 760 760 760 760 760
1530 x 153 x167 x167 x179 x197 x209

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmengde I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
Luftmengde under drift I's 375 565 375 565 885 56,5 885
Undertrykk kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Driftstrykk kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominell diameter sugeslan- DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50 DN50 DNSO
ge

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69

Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Usikkerhet K m/is® 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Lydtrykkniva Lya dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Usikkerhet Koa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Nettkabel
Stremkabel HO7BQ-F mm? 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x 4 x
2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Delenummer (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellengde m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
Med forbehold om tekniske endringer. Type: 9.989-xxx

EU_samsvarserklaring Gjeldende EU-direktiver
Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet gg?igg;gz (+2000/127/EF)
nedenfor pa grunn av design og konstruk- 2011/65/EU
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fort, oppfyller de relevante grunnleggende ~ ‘Anvendte harmoniserte standarder
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive- EN 55014-2: 2015
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
oss, gjar at denne erkleeringen blir ugyldig. EN 60335-1
Produkt: Apparat til terrsuging EN 60335-2-69

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging EN IEC 61000-3-2: 2019
Type: 9.986-xxx EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
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EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra bedriftsledelsen.

— e B Y%
/' /////// v \/';K/J‘:\(
T. Wahl A. Haag -
Managing Director Director R&D
Dokumentasjonsfullmektig:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Generelle henvisninger
A Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug farste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Indanding af sundhedsskadeligt stov

Sundhedsskader

Apparatet mé ikke anvendes til opsugning

af sundhedsskadeligt stav.

BEMAERK

Kortslutning som folge af hgj luftfugtig-

hed

Beskadigelse af maskinen

Anvend kun apparatet indendgrs.

Apparatet er beregnet til:

e Opsugning af ikke braendbare og ikke
eksplosive stoffer.

e Opsugning af breendbart stev inden for
alle stgveksplosionsklasser (med undta-
gelse af stgv med minimumanteendel-
sesenergi ME <1 mJ).

e Opsugningen af stgv og groft smuds.

e Opsugning af breendbart stev fra en zo-
ne 22, hvis maskinen er installeret uden
for eksplosionsfarlige omrader.

e Opsugning af fugtige og flydende sub-
stanser.

e Den industrielle brug, i lager- og produk-
tionsomrader

e Den erhvervsmaessige brug, f.eks. pa
hoteller, skoler, hospitaler og kontorer
samt i fabrikker, butikker og udlejnings-
virksomheder.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
6o ges. Sarg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
™= kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
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Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

A FARE
Eksplosionsfare pa grund tilbehgr,
der ikke er godkendt
Brug kun tilbehgr, der er godkendt af produ-
centen og meerket med Ex-meerket til brug
med konstruktion 22.
Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af apparatet.
Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.

Sikkerhedsanordninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre alvorlige kveestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare lettere kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Sikkerhedsanvisninger

AN ADVARSEL

e Du ma ikke opstille eller anvende appara-
tet inden for omrader, hvor der er stgv- el-
ler gaseksplosionsfare. En atmosfeere
med stgveksplosionsfare er inde i appa-
ratet kun tilladt foran filteret. Atmosfeerer
med gaseksplosionsfare er forbudt inde i
apparatet.

e Apparatet er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

e ver ikke egnet til opsugning af teendkilder
og stav med en glodetemperatur pa <190
°C.

e Apparatet er ikke egnet til opsugning af
eksplosionsfarlige eller sidestillede stof-
fer i henhold til §1 i SprengG (den tyske
lov om spraengstoffer), eksplosive damp-
luft-blandinger samt al- og mg-stav.

e Apparatet er ikke egnet til opsugning og
bortsugning af breendbare veesker (an-
teendelige, letantaendelige, meget letan-
teendelige i henhold til direktivet om
farlige stoffer 67/548/E@F) (flammepunkt
under 55 °C) samt blandinger af braend-
bart stgv med braendbare vaesker.

e Apparatet er ikke egnet til at opsuge stav
med ekstremt lav minimumantaendelses-
energi (ME <1 mJ), som f.eks. toner, be-
fugteligt svovl, aluminiumspulver,
blystearat.

e Beskyt maskinen mod regn. Opbevar ik-
ke maskinen udendars.

e Kontroller far hver ibrugtagning, om po-
tentialudligningsledningerne (jordforbin-
delse) er tilsluttede.

AN FORSIGTIG

e Sluk maskinen efter hver anvendelse, og
treek netstikket ud.

BEMAERK

e Anvend kun apparatet indendgrs.

e [are for at komme i klemme! Anvend
handsker, nér du fierner eller paseetter
sugehovedet, filterenheden eller opsam-
lingsbeholderen.

e Fare for beskadigelse! Sug aldrig uden
eller med et beskadiget filter.

e Anvend sikkerhedssko, nér du betjener
apparatet.

e Bevaeg kun apparatet i skridthastighed,
og veer evt. to personer om det pa skra
veje.

e Sarg for, at der ikke kommer stgv ud, nar
du udskifter tilbeharsdele.

e Under normal drift kan overfladetempera-
turerne stige til 100 °C.
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Reaktion i ngdstilfeelde
A FARE
Fare for kvaestelser og beskadigelse
ved indsugning af braendbare materia-
ler, ved kortslutning eller andre elektri-
ske fejl
Fare for indanding af sundhedsfarlige gas-
ser, fare for elektrisk stgd, fare pa grund af
forbreendinger.
Sluk maskinen i nadstilfeelde og treek net-
stikket ud.

Elektrisk tilslutning
Apparatet ma kun tilsluttes til en elektrisk
tilslutning, der er udfgrt af en elektriker iht.
IEC 60364. Tilslutningsveerdier, se Tekni-
Ske data og typeskilt. Det er ikke tilladt at
anvende et forlaengerkabel.

A FARE

Fare for elektrisk stod

Livsfare

Undga at beskadige de elektriske tilslut-
ningsledninger, f.eks. ved at kare over
dem, klemme dem eller treekke i dem.
Beskyt kablerne mod varme, olie og skarpe
kanter.

Kontroller apparatets nettilslutningsledning
far hver drift. Apparatet ma ikke tages i brug
med beskadiget kabel. Lad en autoriseret
elektriker udskifte et beskadiget kabel.

Symboler pa apparatet
Industristovsuger til braendbart stov,
opstilling af apparat uden for zone 22

o

Apparatet er ikke egnet til:

e Optagelse af veesker med stor eksplosi-
onsfare samt til optagelse af blandinger
af braendbart stgv og vaesker.

o Tilslutning ved stgvproducerende ma-
skiner.

e Opsugning af glgdende stgv eller andre
anteendelseskilder.

Apparatet er ikke godkendt til:

e Anvendelse i eksplosionsfarlige rum.

Overhold advarselsskiltet pa ap-
paratet!

Beskrivelse af apparat

Fig., se grafiksider

Figur A

() Opsamlingsbeholder
(@) PE-stgvsugerpose

® Tilholder PE-stgvsugerpose
@ Skubbebgile

(®) Sugeslangetilslutning
(® Lommefilter

(@ Netkabel
Apparatkontakt

©® Indikatorinstrument
Kabel potentialudligning
@) Lés til sugehoved

(12 Kabel potentialudligning
@3 Trykudligningsslange
Tilbehgrsholder

Ibrugtagning

Fig., se grafiksider

1. Anbring maskinen i arbejdspositionen.

2. Searg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremsen, hvis det er ngdvendigt.

3. Sarg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.

4. Saet sugeslangen i sugeslangetilslutnin-
gen.

Obs

Slangediameter DN50 er kun tilladt for ap-

parater med ydelsesvarianterne 3,0 kW og

4,0 kW, ved 1,5 kW slangediameter DN40.
Figur B

5. Saet det gnskede tilbehar pa sugeslan-
gen.

Fig., se grafiksider

1. Seet netstikket i stikkontakten.

2. Teend for apparatet pa apparatkontak-
ten.
Figur C

3. Start sugeprocessen.
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Opsugning
Fig., se grafiksider
Figur D

@ Anordning

(@ Sugeslange

® Tilbehgrsholder

@ Dyse

1. Teend apparatet.

2. Tag sugeslangen ud af anordningen.

3. Tag den passende dyse ud af tilbehgrs-
holderen, og anbring den pa sugeslan-
gen.

. Sug sugematerialet op.

5. Tag dysen ud af sugeslangen, og saet
den i tilbehgrsholderen.

. Seet sugeslangen pa anordningen.

7. Sluk apparatet.

N

(2]

Rengoering af stovfilteret

Fig., se grafiksider

Obs

Rengaor filteret regelmaessigt for at undgéa

tab af sugekraften.

Figur E

1. Bevaeg filterrensningens handtag frem
og tilbage flere gange for at renggre fil-
teret.

Aflaesning af min. volumenstrem
Pa forsiden af apparatet er der indbygget et
indikatorinstrument, der viser sugeunder-
trykket inden i apparatet.

(se kapitlet Beskrivelse af apparat)
Tabellen viser veerdien for det maksimale
sugeundertryk. Veaerdien afhaenger af appa-
ratydelsen og den anvendte sugeslange.
BEMAERK

Sugetab

Hvis den angivne veerdi overskrides, falder
lufthastigheden i sugeslangen til under

20 m/s.

Rengor posefilteret senest, nér veerdien er
néet.

Udskift posefilteret, hvis vaerdien ikke redu-
ceres vaesentligt ved rengaring.

(se kapitlet Udskiftning af lommefilter)

Ydelse |Slangedia- |Veerdi
meter
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Rengoar senest filteret ved den angivne
veerdi.

Temning af opsamlingsbeholderen

Fig., se grafiksider

1. Sluk for apparatet, og adskil det fra
stremforsyningen.

2. Renggr stavfilteret.

3. Saenk opsamlingsbeholderen ved at
trykke armene ned.
Figur F

4. Treek opsamlingsbeholderen ud af ap-
paratet.
Figur G

5. Tem opsamlingsbeholderen ned i bort-
skaffelsesanordningen.

6. Indholdet skal bortskaffes eller genbru-
ges i henhold til lovbestemmelserne.

7. Tem opsamlingsbeholderen efter behov,
men mindst efter hver brug.

Obs

Bevaeg kun opsamlingsbeholderen p&

dens Igberuller. Anvend ikke kran, gaf-

feltruck eller lignende.

Fjern PE-stovsugerpose

Fig., se grafiksider

Figur H

1. Traek trykudligningsslangen af opsam-
lingsbeholderen.

2. Tag opsamlingsbeholderen ud af appa-
ratet.

3. Fjern tilholderen fra PE-stgvsugerpo-
sen.

4. Luk PE-stgvsugerposen med kabelstrip
eller klaebeband.

5. PE-stgvsugerposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.
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6. Isaet den nye stgvsugerpose i opsam-
lingsbeholderen.

7. Leeg tilholderen i.
Sarg for, at PE-stgvsugerposen ikke bli-
ver beskadiget.

8. Iseet opsamlingsbeholderen i apparatet,
og tilslut trykudligningsslangen.

Aftagning af sugehovedet
Fig., se grafiksider
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Laft kun sugehovedet. Tag ikke sugehove-
det af manuelt pa grund af vaegten.
A FARE
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser pa grund af apparat,
der falder ned
Overhold de gaeldende uheldsforebyggen-
de forskrifter og sikkerhedsforskrifter.
Kontroller Igfteanordningen med loftegrej
for fejlfri funktion far hvert lgfteforlob.
Loft kun apparatet i det dertil beregnede
krangje.
Sarg for at sikre lgfteophaengningen, sé la-
sten ikke kan lasne sig utilsigtet.
Kranen ma kun betjenes af fagpersonale,
der er kvalificeret til det.
Der ma ikke opholde sig personer i kranens
farezone.
Lad ikke apparatet haenge pa lofteophaeng-
ningen uden opsyn.
Figur |
1. Sluk for apparatet, og adskil det fra

stramnettet.
2. Abn sugehovedets las.
3. Fastger et egnet laftegrej i krangijet.
4. Loft sugehovedet med en kran, og laeg
det pa et egnet underlag.

Afslutning af driften

1. Sluk for maskinen pa taend-/sluk-kontak-
ten.

2. Tem og renger opsamlingsbeholderen.

3. Afmonter tilbehgret, og renger og ter det
evt.

AN FORSIGTIG

Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa apparatets veegt ved

transport og opbevaring.

1. Ved transport i karetgjer sikres maski-
nen mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Tilsideseettelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa apparatets veegt ved
transport og opbevaring.
1. Opbevar kun apparatet indenfor.

Pleje og vedligeholdelse

. Skyl med regelmaessige mellemrum ap-
paratet og tilbehgret med egnet vaeske,
og lad det tarre.

. Kontrollér jeevnligt, om posefilteret er be-
skadiget. Hvis posefilteret er beskadi-
get, skal det udskiftes.

Udskiftning af lommefilter
Fig., se grafiksider
Figur J
(@) Skruer
(@ Spaendering
®) Lommefilter
® Renggringsanordning

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Anvend et egnet loftemiddel til at lofte su-

gehovedet.

1. Tag sugehovedet af (se kapitlet Aftag-
ning af sugehovedet).

. Tag filterenheden ud af apparatet ved
handgrebene, og vend den om.
Figur K

. Fjern skruerne, og afmontér renggrings-
anordningen.

4. Lgsn speenderingenes skrueforbindel-
se.

. Tag posefilteret af.

. Bortskaf filterskummet.

—_

N

N

w

[e24)]
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7. Iseet det nye posefilter.

8. Laeg det nye filterskum i.

9. Seet spaenderingen pa, og skru den fast.

10.Saet renggringsanordningen pa, og skru
den fast.

11.1saet filterenheden.
Kontrollér ved installationen, at lasken
pa filterindsatsen griber ind i akslen.
Figur L

Hjaelp ved fejl
A FARE
Risiko for tilskadekomst
Fare for utilsigtet start af maskinen og fare
for elektrisk stad
Sluk apparatet, inden alt arbejde pa appa-
ratet, og treek netstikket ud.
Lad alle kontroller og arbejde péa elektriske
dele udfgre af en fagmand.
Motoren (sugeturbinen) starter ikke
Ingen elektrisk speending
® Kontrollér stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.
® Kontroller apparatets netkabel og net-
stik.
Sugekraften aftager

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller, og rengar evt. dysen, sugerg-
ret og sugeslangen.

Filteret er snavset.

® Rengor filteret.

Kundeservice
Huvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maski-
nen kontrolleres af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
Kéarcher-websted under "Downloads".

Tekniske data

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektrisk tilslutning
Netspaending V 400 400 400 400 400 400 400
Fase ~ 3 3 3 3 3 3 3
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse | | | | | | |
Nominel effekt w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Netsikring (traeg) A 16 16 16 16 32 16 32
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 116 131 139 154 179 159 184
Leengde x bredde x hgjde  mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Effektdata apparat
Beholderindhold | 40 40 50 50 50 100 100
Luftmaengde I's 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 137,55
Luftvolumenstrgm under drift I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
Undertryk kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Driftstryk kPa 16 16 21 115 21 11,5

(mbar) (160)

(210) (160) (210) (115)

(210) (115)

Nominel diameter, sugeslan-
ge

DN50

DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Beregnede veardier iht. EN 60335-2-69

Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? <2,5

<25 <25 <25 <25 <25 <25

Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Lydtryksniveau La dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Usikkerhed Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2
Netkabel
Netkabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5
Delnummer (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabellaengde m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstadende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen
andres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.986-xxx

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.

7 e

T. Wahl
Managing Director

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

1 /S
,!~[" \1"/«‘/:4‘/
A. Haag
Director R&D
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TIf.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Uldised juhised
A Epne seadme esma§t kasuta-
mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
labi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks ka-

sutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Sihtotstarbeline kasutamine

AN HOIATUS

Tervist kahjustavate tolmude sissehin-

gamine

Tervisekahjustus

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate

tolmude sisseimemiseks.

TAHELEPANU

Liihis kérge 6huniiskuse téttu

Seadme kahjustus

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Seade on ette nahtud:

e Mittepdlemisvdimeliste ja mitteplahva-
tusohtlike ainete sisseimemiseks.

e Kaoigi tolmuplahvatusklasside polemis-
voimeliste tolmude imemine (vélja arva-
tud minimaalse suuteenergiaga tolmud
ME < 1 mJ).

e Tolmude ja jameda mustuse sisseime-
mine.

e Pdlemisvoimeliste tolmude imemine

tsoonist 22, kui seade on installeeritud

plahvatusohtlikest aladest valjapoole.

Niiskete ja vedelate ainete imemiseks.

Toostuslik kasutamine nt ladustamis- ja

tootmisaladel

o ToOstuslikuks kasutamiseks nt hotelli-
des, koolides, haiglates, tehastes, kaup-
lustes, blroodes ja uuriarides.

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Keskkonnakaitse

&y, Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
G Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
™ vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vdi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Tarvikud ja varuosad

A OHT
Plahvatusoht lubamata tarvikute
tottu
Kasutage 22. tiilibi jaoks ainult tootja luba-
tud ja Ex-kleebisega téhistatud tarvikuid.
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
haireteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on taielik. Puuduolevate tarvikute voi
transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimudjat.

Eesti 91



Ohutusseadised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Ohutusjuhised

AN HOIATUS

e Te ei tohi seadet liles seada ega kasuta-
da piirkondades, kus on tolmu véi gaasi
plahvatuse oht. Seadmes olev tolmu
plahvatusohtlik keskkond on lubatud ai-
nult filtri ees. Gaasis plahvatusohtlik
keskkond on seadme sees keelatud.

e Seade ej sobi tervist kahjustavate tolmu-
de imemiseks.

e Seade ei sobi h66gumistemperatuuriga
< 190 °C siiiiteallikate ja tolmude sissei-
memiseks.

e Seade ei sobi plahvatusohtlike vbi sama-
vadrsete ainete SprengG §1 mdistes,
plahvatusohtlike aurude ja 6hu segude,
samuti Al- ja Mg-tolmu imamiseks.

e Seade ei sobi pélemisvbimeliste vedelike
(stittiv, kergesti sittiv, &drmiselt stittiv oht-
like ainete direktiivi 67/548/EMU jérgi)
(leekpunkt alla 55 °C) ning pblemisvéi-
meliste tolmude ja pblemisvéimeliste ve-
delike segude sisseimemiseks.

e Seade ei ole ette néhtud tolmu imami-
seks llimadala minimaalse stiliteenergia-
ga (ME <1 mJ), néiteks: tooner,
stsinikvork, alumiiniumipulber, pliihape.

e Kaitske seadet vihma eest. Ladustage
seadet ainult vélipiirkonnas.

e Kontrollige enne iga kdikuvétmist, kas
jargmised potentsiaalilihtlustusjuhtmed
(maandusjuht) on kiilgelihendatud.

AN ETTEVAATUS

e Liilitage seade pérast iga kasutuskorda
Vélja ja ttmmake vorgqupistik vélja.

TAHELEPANU

e Kasutage seadet ainult siseruumides.

e Muljumisoht! Kandke kindaid, kui votate
imipea, filtriliksuse voi kogumismahuti
dra vOi panete peale.

e Kahjustusoht! Arge kunagi imege filtrita
vOi kahjustatud filtriga.

e Kandke turvajalatseid, kui kdsitsete sea-
det.

e Liigutage seadet ainult sammukiirusel
ning jérsu kallakuga teedel vajaduse kor-
ral kahekesi.

e Pidage silmas, et tolm ei véljuks, kui tar-
vikuosi vélja vahetate.

e NormaalreZziimi véltel véivad pinnatempe-
ratuurid téusta kuni 100 °C-ni.

Kéitumine hddaolukorras
A OHT
Vigastus- ja kahjustusoht pélevate ma-
terjalide imemisel, liihise véi muude
elektriliste vigade korral
Tervist ohustavate gaaside sissehingamise
oht, elektrilb6gi oht, oht pdletuste tottu.
Lilitage hddaolukorras seade vélja ja tobm-
make vorgupistik vélja.

Elektritihendus
Seadme tohib (lhendada ainult sellise
elektribhenduse kilge, mis on teostatud
elektriinstallatéori poolt IEC 60364 koha-
selt. Uhendusvaartusi vt Tehnilised and-
med ja Tudbisilt. Pikenduskaabli
kasutamine ei ole lubatud.
A OHT
Elektril66gi oht
Oht elule
Arge kahjustage elektrilisi (ihendusjuht-
meid, nt lilesbitmise, muljumise voi tirimise-
ga.
Kaitske kaableid kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.
Kontrollige seadme vérguiihendusjuhet en-
ne iga kéitamist. Arge vétke kahjustatud
kaabliga seadet kéiku. Laske kahjustatud
kaabel elektrispetsialistil vélja vahetada.

92 Eesti



Seadmel olevad siimbolid
Toostuslik tolmuimeja tuleohtliku tolmu
jaoks, paigaldamine viljaspool tsooni
22

Jargige seadme hoiatussilti!

Seade ei ole ette nahtud:

e Suure plahvatusohuga vedelike ning p6-
levate tolmude ja vedelike segude jaoks.

e Uhendus tolmu tekitavate masinatega.

e Hooguva tolmu voi muude sittimisallika-
te imamine.

Seade ei ole lubatud:

e To0ks plahvatusohtlikus keskkonnas.

Seadme kirjeldus

Joonist vt graafika lehekulgedelt
Joonis A

(® Kogumismahuti

(@ PE-tolmukott

(® PE-tolmukoti allhoidik

(@ Toukesang

(&) Imivooliku Ghendus

(® Taskufilter

(@ Vorgukaabel

Seadmelduliti

(@ Naidikuinstrument

Kaabli potentsiaalilihtlustus

@) Imipea lukustus

12 Kaabli potentsiaalitihtlustus

(@3 R&hu tasakaalustusvoolik

Tarvikuhoidik

Joonist vt graafika lehekulgedelt

1. Pange seade t66positsiooni.

2. Kuivajalik, kindlustage seade seisupidu-
riga.

3. Tehke kindlaks, et imipea on ndueteko-
haselt peale pandud.

4. Pistke imivoolik imivooliku liitmikusse.

Mérkus

Vooliku 1&bimé6t DN50 on lubatud ainult

seadmetele véimsusega 3,0 kW ja 4,0 kW,

veimsuse 1,5 kW korral vooliku 1dbimo6t

DN40.
Joonis B

5. Pistke soovitud tarvik imivoolikule.

Joonist vt graafika lehekilgedelt

1. Pistke vorgupistik pistikupessa.

2. Lulitage seade seadmelllitist sisse.
Joonis C

3. Alustage imemisprotsessi.

Imemisprotsess
Joonist vt graafika lehekilgedelt
Joonis D

(@) Seade

@) Imivoolik

® Tarvikuhoidik

(@ Duus

1. Lulitage seade sisse.

2. Votke imivoolik seadmest valja.

3. Eemaldage tarvikuhoidikust sobiv otsik
ja asetage see imivoolikule.

4. Immutage imimaterjal.

5. Eemaldage otsik imivoolikust ja sisesta-
ge see tarvikuhoidikusse.

6. Asetage imivoolik seadmele.

7. Lulitage seade valja.

Puhastage tolmufilter.
Joonist vt graafika lehekilgedelt
Mérkus
Puhastage filtrit requlaarselt, et véltida imi-
voéimsuse kadu.
Joonis E
1. Filtri puhastamiseks liigutage filtri pu-
hastuskaepidet mitu korda edasi-tagasi.

Minimaalse vooluhulga vaatamine
Seadme esikiiljele on paigaldatud naidiku-
instrument, mis naitab imemise alardhku
seadmes.

(Vt peatukki Seadme kirjeldus)

Tabelis on esitatud imemise maksimaalse
alaréhu vaartus. Vaartus soltub seadme
vBimsusest ja kasutatavast imivoolikust.
TAHELEPANU

Imikadu

Méératud véaértuse liletamisel langeb 6hu-
voolukiirus imivoolikus alla 20 m/s.
Puhastage kotftfilter hiljemalt siis, kui vaér-
tus on saavutatud.

Asendage kotifilter, kui selle puhastamine
ei véhenda mérkimisvéérselt vaéartust.

Vit peatiikki Asendage taskufilter uuega)
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Vo6im- |Vooliku ldbi- |Vaartus
sus moot
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Puhastage filtrit hiljemalt esitatud vaar-
tuse korral.

Kogumismahuti tiihjendamine

Jooniseid vt graafika lehekilgedelt

1. Lulitage seade valja ja lahutage voolu-
varustusest.

2. Puhastage tolmufilter.

3. Langetage kogumismahuti hoova alla-
vajutamisega.

Joonis F

4. Témmake kogumismahuti seadmest
vélja.
Joonis G

5. Tuhjendage kogumismahuti jaatmekait-
luskohta.

6. Utiliseerige voi taaskasutage sisu vasta-
valt seadusesétetele.

7. Tuhjendage kogumismahuti vastavalt
vajadusele, kuid vahemalt parast iga ka-
sutamist.

Mérkus

Liigutage kogumismahutit ainult selle rulli-

del. Arge kasutage kraanat, tbstukit ega

muud sarnast.

Eemaldage PE-tolmukott

Joonist vt graafika lehekulgedelt

Joonis H

1. Uhendage réhu (ihtlustusvoolik kogu-
mismahutist lahti.

2. Votke kogumismahuti seadmest valja.

3. Eemaldage PE-tolmukoti hoidik.

4. Sulgege PE-tolmukott kaablikinnituse
voi kleeplindiga.

5. Utiliseerige PE-tolmukott vastavalt sea-
dusesétetele.

6. Pange uus tolmukott kogumismahutis-
se.

7. Pange hoidik alla.
Pidage silmas, et PE-tolmukotti ei kah-
justataks.

8. Pange kogumismahuti seadmesse ja
Uhendage réhu Ghtlustamise voolik.

Imipea dravotmine

Joonist vt graafika lehekulgedelt

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Téstke ainult imipea (iles. Arge vétke imi-

pead kaalu tottu késitsi &ra.

A OHT

Kaalu eiramine

Vigastusoht kukkuva seadme téttu

Jargige kehtivaid énnetuse ennetamise

eeskirju ja ohutusjuhiseid.

Kontrollige enne iga téstmisprotsessi toste-

vahendiga tbésteseadist vigadeta talitluse

suhtes.

Tostke seadet ainult ettenéhtud kraana-aa-

sast.

Kindlustage téste-rippkinnitus lasti tahtma-

tu lahtihaakimise vastu.

Kraanat tohib késitseda ainult selleks kvali-

fitseeritud erialapersonal.

Kraana ohupiirkonnas ei tohi viibida inime-

Si.

Arge jétke seadet téste-rippkinnitusele j&-

relevalveta.

Joonis |

1. Lilitage seade valja ja lahutage voolu-
vorgust.

2. Avage imipea lukustus.

3. Kinnitage sobiv tdstevahend kraana-aa-
sa kulge.

4. Tostke imipea kraanaga ules ja asetage
sobivale alusele.

Kaituse Iopetamine

1. Lulitage seade sisse /valja lUlitist valja

2. Tuhjendage ja puhastage kogumisma-
huti.

3. Monteerige tarvik maha ning vajaduse
korral puhastage ja kuivatage.
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&N ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas

seadme kaalu.

1. Séidukites transportimisel kindlustage
seade kehtivate direktiivide kohaselt libi-
semise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu jdrgimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas
seadme kaalu.

1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

1. Loputage seadet ja tarvikuid regulaarse-
te ajavahemike jarel sobiva vedelikuga
ning laske kuivada.

2. Kontrollige kottfiltrit regulaarselt kahjus-
tuste suhtes. Kahjustuse korral asenda-
ge kottfilter.

Asendage taskufilter uuega
Jooniseid vt graafika lehekilgedelt
Joonis J

@ Poldid

@ Kinnitusréngas
(3 Taskufilter

(® Puhastusseadis

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Kasutage imipea lilestéstmiseks sobivat

téstevahendit.

1. Votke imipea ara (vt peatlkki Imipea
dravotmine).

. Votke filtrilksus kaepidemetest hoides
seadmest valja ja podrake see Uimber.
Joonis K

. Eemaldage poldid ja demonteerige pu-
hastusseadis.

. Vabastage kinnitusrdnga keermesliide.

. Eemaldage taskufilter.

. Utiliseerige filtrivaht.

. Asetage uus taskufilter sisse.

w N

~NOo oA

8. Asetage uus filtrivaht sisse.

9. Asetage uus kinnitusréngas peale ja
keerake kinni.

10.Asetage puhastusseadis peale ja keera-
ke kinni.

11.Asetage filtriliksus sisse.
Paigaldamisel pidage silmas, et filtrilik-
susel olev lapats haakub vélli kilge.
Joonis L

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht

Seadme tahtmatu kéivitamise oht ja elektri-

166gi oht

Lilitage enne kbiki seadmel teostatavaid

t6id seade vélja ja tbmmake vorgupistik vél-

Jja.

Laske koiki kontrollimisi ja téid elektrilistel

osadel teostada erialaspetsialistil.

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Puudub elektripinge

® Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-
set.

® Kontrollige seadme vérgukaabilit ja vor-
gupistikut.

Imijoud nérgeneb

Duds, imitoru v&i imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige dudsi, imitoru ja imivoolikut
ning vajaduse korral puhastage.

Filter on maardunud.

® Puhastage filtrit.

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade Ule
kontrollida klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pohjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&6r-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja voi l&hima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Téaiendavat teavet garantii kohta (kui see
on olemas) leiate Kéarcheri kohaliku veebi-
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lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
alt.

Tehnilised andmed

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektriihendus

Vorgupinge \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faas ~ 3 3 3 3 3 3 3
Vérgusagedus Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass | | | | | | |
Nimivdimsus w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Voérgukaitse (inertne) A 16 16 16 16 32 16 32
Moo6tmed ja kaalud

Tudpiline todkaal kg 16 131 139 154 179 159 184
Pikkus x laius x kdrgus mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x

715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Umbrustingimused

Umbrustemperatuur °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Seadme voimsusandmed
Paagi maht | 40 40 50 50 50 100 100
Ohukogus I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 137,55
Ohuvool 66 ajal I's 375 565 375 565 885 56,5 88,5
Alardhk kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
T6Oréhk kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Imivooliku nimilabimdot DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Labakasi-kasivars vibrat- mis? < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
sioonivaartus

Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Helirdhutase Lz dB(A) 57 62 57 62 71 62 71

Ebakindlus K, dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Voérgukaabel

Voérgukaabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

Osa number (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kaabli pikkus m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pohjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kdesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Tadp: 9.986-xxx

Tadp: 9.989-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/E0)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Allakirjutanud tegutsevad juhatuse llesan-
del ja volitusega.
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Managing Director
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73550 Waldstetten (Germany)
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu,
/ A \ L.l izlasiet $o originalo lietosanas

instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam 1pasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Veselibai kaitigu puteklu ieelposana
Kaitéjums veselibai

Neizmantojiet ierici veselibai bistamu pu-
teklu uzsuksanai.

IEVERIBAI

Paaugstinata gaisa mitruma radits issa-
vienojums

lerices bojajums

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

lerice ir paredzéta:

e NeuzliesmojoSu un nespragstosu vielu
iestkSana.

visu puteklu spradzienbistamibas klasu
viegli uzliesmojoSu putek|u uzsiksanai
(iznemot puteklus ar minimalo aizdegSa-
nas energiju ME < 1 mJ);

puteklu un rupju netirumu uzsiksanai;
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o viegli uzliesmojoSu puteklu uzstk3sanai
no 22. zonas, ja ierice ir uzstadita arpus
spradzienbistamas vides;

e mitru un 8Kidru vielu uzsiuk3anai;

e industrialai ekspluatacijai, pieméram,no-
liktavu un razoSanas zonas;

e izmantoSanai komercialiem mérkiem,
pieméram, viesnicas, skolas, slimnicas,
rdpnicas, veikalos, birojos un iziréSanas
biznesa.

Jebkada cita veida ekspluatacija tiek uz-

skatita par neatbilstoSu.

Apkartéjas vides aizsardziba
&y, lepakojuma materiali ir atkartoti par-
&g stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
satur vertigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomér §is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So
simbolu markeétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizé&jo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas
A BISTAMI
@ Spradzienbistamiba, kuru rada ne-

atbilstosi piederumi

Izmantojiet tikai piederumus, ko apstiprina-
Jjis raZotajs un kuri ir markéti ar Ex uzlimi lie-
toSanai ar 22. tipu.
Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, l[0dzu, informéjiet tir-
gotaju.

DrosSibas iekartas

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$adm bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai havi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radt vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Drosibas norades

A BRIDINAJUMS

o |erici nedrikst uzstadit vai darbinat vietas,
kur pastav puteklu vai gazes spradzien-
bistamiba. Puteklu spradzienbistama vi-
de ierices iekSpusé ir atlauta tikai filtra
priekSpusé. lerices iekSpusé ir aizliegta
spradzienbistama vide.

e lerice nav piemérota veselibai kaitigu pu-
teklu iestkSanai.

e |erice nav piemérota aizdedzes avotu un
puteklu siksanai ar < 190 °C aizdeg$a-
nas temperatdru.

e Spragstvielu likuma 1. panta izpratné ieri-
ce nav piemérota spradzienbistamu vai II-
dzigu vielu, spradzienbistamu tvaiku un
gaisa maisijumu, k& ari Al un Mg puteklu
stksanai.

e |erice nav piemérota viegli uzliesmojosu
Skidrumu (uzliesmojosu, viegli uzliesmo-
josdu, izteikti uzliesmojoSu saskana ar Bis-
tamo vielu direktivu 67/548/EEK)
(aizdegSanas robeza zem 55 °C), ka ari
uzliesmojosu puteklu sajaukumu ar uz-
liesmojosiem Skidrumiem iestakSanai.

e [erice nav paredzéta puteklu iesakSanai
ar ipaSi zemu minimalo aizdeg$anas
energiju (ME <1 mJ), piem., toneris, sa-
mitrindms sérs, aluminija pulveris, svina
stearats.

e Sargéjiet ierici no lietus. Neuzglabégjiet ie-
rici arpus telpam.
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e Pirms katras ekspluatacijas uzsakSanas
reizes parbaudiet, vai ir pieslégti poten-
ciala izlidzinasanas vadi (zeméjuma
vads).

A UZMANIBU

e Péc katras lietoSanas izslédziet ierici un
atvienojiet tikla kontaktspraudni.

IEVERIBAI

e [zmantojiet ierici tikai iekStelpas.

e SaspieSanas risks! Nonemot vai uzliekot
stikSanas galvinu, filtra vienibu vai savak-
Sanas tvertni, valkgjiet cimdus.

e Bojajumu risks! Nekad nesdciet bez vai
ar bojatu filtru.

e Ekspluatéjot ierici valkgjiet drosibas aiz-
sargapavus.

e lerici parvietojiet tikai kajam ejosa vadita-
Jja parvietoS§anas atruma un uz celiem ar
kritumu nepiecieSamibas gadijuma stra-
dajiet paros.

e Uzmaniet, lai nenotiek puteklu noplide,
veicot piederumu daju mainu.

e Normalas darbibas rezima virsmas tem-
peratdras var uzkapt lidz 100 °C.

Riciba arkartas situacija

A BISTAMI

Savainosanas un bojajumu draudi iesa-

cot uzliesmojosus materialus, issavie-

nojuma gadijuma vai pie citam
elektroniskam kladam

Veselibai bistamu gazu ieelpoSanas risks,

elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-

mu risks.

Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-

nojiet tikla spraudni.

Stravas pieslegums
lerici drikst pieslégt tikai stravas pieslégu-
mam, kuru izveidojis sertificéts elektrikis at-
bilstosi IEC 60364. Piesleguma vértibas
skattt Tehniskie dati un tipa datu plaksnité.
PagarinaSanas kabela izmantoSana nav at-
lauta.
A BISTAMI
Elektriskas stravas trieciena risks
Dzivibas apdraudéjums
Nesabojgjiet elektribas piesléguma vadus,
piem., parbraucot pari, saspieZot vai raujot.

Sargégjiet kabelus no karstuma, ellas un
asam malam.

Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet ieri-
ces tikla piesleguma vadu. Neuzséaciet ieri-
ces ekspluataciju ar bojatu kabeli. Laujiet
kvalificétam elektrikim nomainit bojato ka-
beli.

Simboli uz ierices
Industrialais putek|sicéjs uzliesmojo-
Siem putekliem, ierices uzstadiSana ar-
pus 22. zonas
levérojiet bridinajuma zimi uz ierr-

< ces!

lerice nav piemérota:

° é[(idrumu ar paaugstinatu spradzienbis-
tamibu, ka arT viegli uzliesmojoSu putek-
lu un 8kidrumu maisijumu iesuksanai.

e PieslégSanai pie puteklus radosam ma-
Sinam.

o KveélojoSu puteklu vai citu aizdegSanas
avotu iestk3anai.

lerici nav atlauts izmantot:

e Ekspluatacijai spradzienbistamas tel-
pas.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls A

(» Savak$anas tvertne

@) PE puteklu maisins

(® PE puteklu maisina turétajs

(@ Stumsanas rokturis

(5) SukSanas $|utenes pieslégums
(® Kabatas filtrs

@ Tikla kabelis

lerices sledzis

® Indikacijas instruments
Potencialu izlidzind3anas kabelis
@) SukSanas galvas fiksators

(@2 Potencialu izlidzinaSanas kabelis
@3 Spiediena izlidzinaSanas $latene
Piederumu turétajs

Ekspluatacijas uzsakSana

Attélus skatiet grafiku lappusés

1. Novietot ierici darba pozicija.

2. Ja nepiecieSams ierici nodroSinat ar
stavbremzi.
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3. Parliecinieties, ka stkSanas galvina ir
pareizi uzlikta.

4. lespraudiet sikSanas $|uteni sik3anas
Slutenes piesléguma.

Noradijum

Slatenes diametrs DN50 ir atlauts tikai ieri-

cém ar 3,0 kW un 4,0 kW jaudu. lericém ar

1,5 kW jaudu §latenes diametrs ir DN40.
Attéls B

5. lestuk3anas $|Utenei uzspraust vélamo
piederumu.

Ekspluatacija
Attélus skatiet grafiku lappusés
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
2. leslédziet ierici ar ierices slédzi.
Attels C
3. Sakas sUkSanas process.

UzsiukSanas process
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls D

@ lerice

(@ Suksanas §latene
(® Piederumu turétajs
() Sprausla

1. leslégt ierici.

2. No ierices iznemiet sukSanas $|ateni.

3. No piederumu turétaja iznemiet atbilsto-
S0 sprauslu un uzspraudiet to uz iesuk-
Sanas §latenes.

. lestkt sikS8anas materialu.

5. No siuikSanas $|utenes nonemiet spraus-
lu un ievietojiet to piederumu turétaja.

. Uzspraudiet sikSanas $|ateni uz ierices.

7. Izsledziet ierici.

N

(2]

Puteklu filtra tiriSana
Attélus skatiet grafiku lappusés
Noradijum
Regqulari iztiriet filtru, lai nezaudétu siksa-
nas jaudu.
Attels E
1. Parvietojiet filtra tiriSanas rokturi vaira-
kas reizes uz priekSu un atpakal, lai no-
tirTtu filtru.

Minimalas tilpuma plismas
nolasiSana

lerices priekSpuseé ir uzstadits indikacijas
instruments, kas uzrada sidkSanas
zemspiedienu ierices iekSpuse.
(Skattt nodalu lerices apraksts).
Tabula ir noradita maksimala sikSanas
zemspiediena vértiba. STvértiba ir atkariga
no ierices jaudas un izmantotas sik3anas
Slatenes.
IEVERIBAI
Sdksanas jaudas zudums
Ja noteikta vértiba tiek parsniegta, gaisa at-
rums stikSanas §latené nokritas zem 20 m/
S.
Tiriet kabatu filtru vélakais, kad ir sasniegta
vértiba.
Nomainiet kabatu filtru, ja vértiba péc tirisa-
nas ievérojami nesamazinas.
(skatit nodaju Kabatas filtra nomaina)

Jauda (S|atenes dia-|Vértiba
metrs
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® |Iztiriet filtru ne vélak ka pie noraditas
vértibas.

SavaksSanas tvertnes iztukSosana

Attélus skatiet grafiku lappusés

1. Izslégt ierici un atvienot no stravas ap-
gades.

2. Iztiriet puteklu filtru.

3. SavakSanas tvertni nolaist, nospiezot
sviru.
Attéls F

4. lzvilkt savaksSanas tvertni no ierices.
Attéls G

5. Iztuk3ojiet savakanas tvertni atkritumu
utilizacijas ierice.

100 LatvieSu



6. Saturu utilizét vai atkartoti izmantot at-
bilstodi likuma paredzétajiem noteiku-
miem.

7. Péc nepiecieSamibas iztukSojiet savak-
Sanas tvertni, bet vismaz péc katras lie-
toSanas reizes.

Noradijum

Parvietojiet savaksanas tvertni tikai uz tas

veltniem. Neizmantojiet $im noliikam celtni,

autoiekravéju vai ko tamlidzigu.

PE puteklu maisina iznemsana

Attélus skatiet grafiku lappusés

Attels H

1. No tvertnes atvienot spiediena izlidzina-
Sanas $|ateni.

2. No ierices iznemt savak3anas tvertni.

3. No PE puteklu maisina iznemt turétaju.

4. PE puteklu maisinu aizvért ar kabelu sa-
vilcém vai limlenti.

5. PE putek|u maisinu utilizét atbilstoSi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

6. Jauno puteklu maisinu ievietot savaksa-
nas tvertné.

7. levietot turétaju.

Raugiet, lai PE puteklu maisin$ netiktu
sabojats.

8. Savaks$anas tvertni ievietot iericé un
pieslégt spiediena izlidzindSanas $|ute-
ni.

Suksanas galvinas nonemsana

Attélus skatiet grafiku lappusés

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Paceliet tikai sikSanas galvinu. Nenone-

miet stkSanas galvinu, tas svara dél, ar ro-

kam.

A BISTAMI

Svara neievérosana

KritoSas ierices raditi savainojuma draudi

levérojiet spéka esosos negadijumu novér-

Sanas noteikumus un drosibas norades.

Pirms katras pacelSanas parbaudiet, vai

pacel$anas ierice ar pacelSanas aprikoju-

mu nevainojami darbojas.

Paceliet ierici tikai aiz paredzétajam pacel-

Sanas cilpam.

NodroSiniet pacel$anas ierices pret neapzi-

natu kravas atlaiSanu.

Celtni drikst izmantot tikai kvalificéts spe-

cialists.

Celtna apdraudéjuma zona nedrikst atras-

ties neviena persona.

Nepametiet ierici bez uzraudzibas karaja-

mies pie pacélaja.

Attéls |

1. Izslégt ierici un atvienot no stravas tikla.

. Atvért siksanas galvinas fiksaciju.

. Pie pacel$anas cilpam piestiprinat pie-
mérotu pacelSanas aprikojumu.

. Stksanas galvinu nocelt ar celtna pali-
dzTbu un novietot piemérota vieta.

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Izslédziet ierici ar iesl./izsl. slédzi
2. lztukSot un iztirit savakSanas tvertni.
3. Demontét piederumus un nepiecieSami-
bas gadijuma iztirit un nozavét.

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot un uzglabgjot nemiet véra ie-

rices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos
atbilstigi speka esoSajam vadlinijam.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ie-
rices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
1. lerici un piederumus ar regularu interva-
lu |laut izskalota ar piemérotu Skidrumu
un izzavet.
2. Regulari parbaudtt, vai nav bijats kabatu
filtrs. Bojajumu gadijuma, kabatu filtru
nomaintt.

w N

N
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Kabatas filtra nomaina
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls J

() Skraves

(@ Stiprinajuma gredzens
(® Kabatas filtrs

(@ Tiri8anas paligierice

AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu risks
Saksanas galvinas pacel$anai izmantojiet
piemérotu celdanas lidzekli.
1. Nonemiet sik8anas galvu (skatit nodalu
Suks$anas galvinas nonems$ana).
2. Iznemiet filtra bloku no ierices, turot aiz
rokturiem, un apgrieziet to.
Attéls K
3. lzskravéjiet skrives un demontéjiet tiri-
Sanas paligierici.
. Atskravéjiet stiprinajuma gredzena
skravsavienojumu.
. Nonemiet kabatas filtru.
. Utiliz&jiet putu filtru.
. levietojiet jaunu kabatas filtru.
. lelieciet jauno putu filtru.
. Uzlieciet stiprinajuma gredzenu un pie-
skravéjiet to.
10.Uzstadiet tiriS8anas paligierici un pie-
skravéjiet to.
11.levietojiet filtra bloku.
Uzstadot parliecinieties, ka filtra ieliktna
mélite ir iestiprinata varpsta.
Attels L

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Savainos$anas risks

Draudi, ko dara ierices neapzinata iedarbi-
nasana un stravas trieciena draudi

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices

izslédziet ierici un atvienagjiet tikla spraudni.
Visas parbaudes un darbus pie elektriskam
dajam ir javeic specialistam.

N

©O© 0o ~NO O,

Nav iespéjams iedarbinat motoru (suk-

Sanas turbina)

Nav elektriska sprieguma

® Parbaudit kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

® Parbaudrt ierices ftikla kabeli un tikla
spraudni.

Samazinas siikSanas jauda

Sprausla, stksanas caurule vai stikSanas

§latene ir nosprostota.

® Parbaudit un, ja nepiecieSams, iztirit
sprauslu, sik$anas cauruli un stikSanas
Slateni.

Filtrs ir nefirs.

® |ztiriet filtru.

Klientu apkalposSanas dienests
Ja traucéjumu nav iesp&jams novérst, to
nepiecieSams parbaudtt klientu apkalposa-
nas dienestam.

Katra valstT ir spéka musu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sacijumi Garantijas termina Jdsu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bis ma-
teriala vai razoSanas klada. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu versieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas centra.
(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas Karcher ti-
mekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".
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Tehniskie dati

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \% 400 400 400 400 400 400 400
Faze ~ 3 3 3 3 3 3 3
Tikla frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
DrosSinataja veids IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4
Aizsardzibas klase | | | | | | |
Nominala jauda w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Tikla droSinatajs (inertais) A 16 16 16 16 32 16 32
Izmeéri un svars
Raksturigais ekspluatacijas kg 116 131 139 154 179 159 184
svars
Garums x platums x mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
augstums 715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Vides nosacijumi
Vides temperatira °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 40 40 50 50 50 100 100
Gaisa daudzums I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
Gaisa padeves daudzums I/s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
darbibas laika
Zemspiediens kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Darba spiediens kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
SukSanas Slatenes nomina- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
lais izmérs
Aprekinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Roku-plaukstu vibracijas ver- mis2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
tiba
Nedrosibas faktors K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
TrokSna spiediena limenis  dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Loa
Nedrosibas faktors Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Tikla kabelis
Tikla kabelis HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5

5 5 5 5 5

Dalas numurs (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9 981- 9.979- 9 981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kabelu garums m 7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT masu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, §i deklaracija
zaudé savu spéku.

Produkts: Sausas sukSanas puteklsicéjs
Produkts: Mitras un sausas sikSanas pu-
teklsticéjs

Tips: 9.986-xxx

Tips: 9.989-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvarojumu.

,// ) “ J/ 5
/' /%//// WG
T. Wahl A Haag \

Managing Director Director R&D
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& Prie§ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas
A |SPEJIMAS
Sveikatai kenksmingy dulkiy jkvépimas

Sveikatos pazeidimas
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Sveikatai kenksmingas dulkes jrenginiu si-

urbti draudZiama.

DEMESIO

Trumpasis jungimas dél didelio oro dré-

gnio

Jrenginio pazZeidimas

Jrenginj naudokite tik patalpose.

Prietaisas pritaikytas:

o Nedegiy ir nesprogiujy medziagy siurbi-
mas.

e Visy sprogimo klasiy degiujy dulkiy siur-
bimas (iSskyrus dulkes, kuriy maziausia
uzsiliepsnojimo energija ME < 1 mJ).

e Dulkiy ir stambiy neSvarumy siurbimas.

e Degiyjy dulkiy siurbimas i§ 22 zonos, jei-
gu jtaisas statomas ne sprogiojoje
atmosferoje.

e Drégny ir skysty medziagy siurbimas.

e Pramoninis naudojimas,
pvz., sandéliavimo ir gamybos zonose

e Komerciniam naudojimui, pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklo-
se, parduotuvese, biuruose ir nuomos
versle.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirtj.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
&g bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamuyjy me-
- dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta-
¢iau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg
8ios sudedamosios dalys yra bitinos. Siuo
simboliu pazymétus prietaisus draudziama
Salinti su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)

Naujausig informacijg apie sudedamagsias
medziagas rasite: www.kaercher.de/RE-
ACH

Priedai ir atsarginés dalys
A PAVOJUS
@ Sprogimo pavojus gali grésti nau-

dojant neleidZiamuosius priedus

Naudodami 22 konstrukcijg rinkités tik ga-
mintojo patvirtintus ir lipduku ,Pritaikyta
naudoti potencialiai sprogiose atmosfero-
se“ paZzymetus priedus.
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uZztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardaveéjui.

Saugos jtaisai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinéio
Sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS

e Jrenginio neleidZiama statyti arba eksplo-
atuoti potencialiai sprogios atmosferos
vietose. Sprogioji dulkiy atmosfera jrengi-
nio viduje leidZiama tik prie$ filtrg. Dujy
sprogiosios atmosferos jrenginio viduje
yra draudZiamos.

e Jrenginys nepritaikytas siurbti sveikatai
kenksmingas dulkes.

e renginys néra pritaikytas siurbti uzdegi-
mo Saltinius ir dulkes, kuriy rusenimo
temperatiira yra < 190 °C.

Lietuviskai 105



® Jrenginys néra pritaikytas siurbti potenci-
aliai sprogigsias arba joms lygiavertes
medZiagas, kaip apibrézta ,SprengG*

1 straipsnyje, sprogiuosius gary ir oro mi-
Sinius, taip pat Al ir Mg dulkes.

® Jrenginys néra pritaikytas siurbti arba
Jjtraukti degiuosius skyscius (uzsiliepsno-
jancius, lengvai uZsiliepsnojancius, labai
lengvai uZsiliepsnojancius kaip apibréZta
pavojingy medziagy Direktyvoje 67/548/
EEB) (plidpsnio temperatira Zemesné
kaip 55 °C) bei degiyjy dulkiy miSinius su
degiaisiais skysciais.

e Jrenginys néra pritaikytas siurbti dulkes,
kuriy uzdegimo energija yra labai maza
(ME <1 mJ), pvz., miltelinius daZus, suvil-
gomajg sierg, aliuminio miltelius, Svino
stearatg.

e Saugokite jrenginj nuo lietaus. Nesandé-
liuokite jrenginio lauke.

o Prie§ kiekvieng kartg imdamiesi eksploa-
tuoti patikrinkite, ar prijungti ekvipotencia-
liojo sujungimo laidai (jZeminimo
laidininkas).

&N ATSARGIAI

e Po kiekvieno naudojimo prietaisg isjunki-
te ir iStraukite tinklo kiStuka.

DEMESIO

e Jrenginj naudokite tik patalpose.

® Prispaudimo pavojus! Nuimdami arba uz-
dédami siurbimo galvute, filtro sgrankg
arba surinkimo talpykla maveékite pirsti-
nes.

e Pazeidimo pavojus! Siurbti be filtro arba
naudojant paZeistg filtrg draudziama.

e Eksploatuodami jrenginj avékite apsaugi-
ne avalyne.

e Jrenginj traukite Zingsniuodami, o nuozul-
niu $laitu, jeigu jmanoma, traukite dviese.

e Pasirdpinkite, kad kei¢iant komplektavi-
mo dalis j aplinkg nepatekty dulkés.

e Eksploatuojant jprastu bdadu pavirsiai gali
Jkaisti iki 100 °C temperataros.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS

Kiino suzalojimy ir materialinés Zalos

pavojus siurbiant degias medzZiagas,

jvykus trumpajam jungimui arba kitiems
elektros gedimams

Pavojus jkvepti sveikatai kenksmingy dujy,
elektros smagio pavojus, nudegimy pavo-

jus.

Nelaimingo atsitikimo atveju prietaisg iSjun-
kite ir iStraukite tinklo kistuka.

Elektros jungtis
Jrenginj leidZziama sujungti tik su tokia elek-
tros jungtimi, kurig elektrikas sumontuoja
pagal IEC 60364 reikalavimus. Prijungimo
vertes zr. Techniniai duomenys ir identifika-
cinéje ploksteléje. liginamajj kabelj naudoti
neleidziama.
A PAVOJUS
Elektros smiigio pavojus
Pavojus gyvybei
Nepazeiskite elektros jungiamyjy laidy,
pvz., vaziuodami per juos, suspausdami ar-
ba juos tempdami.
Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos ir as-
triy briauny.
Kiekvieng kartg prie§ imdamiesi eksploa-
tuoti jrenginj patikrinkite sujungimo su mai-
tinimo tinklu kabelj. Jeigu kabelis paZeistas,
jrenginj eksploatuoti draudzZiama. Pasira-
pinkite, kad paZeistg kabelj pakeisty kvalifi-
kuotas elektrikas.

Simboliai ant jrenginio
Pramoninis degiyjy dujy siurblys, jren-
ginys nestatomas 22 zonoje

Atsizvelkite j ant jrenginio pateiktg
- ispéjamajj Zenklg!

Jrenginys nepritaikytas:

e Siurbti didelj sprogimo pavojy keliancius
skyscCius ir degiyjy dulkiy miSinius su
skysciais.

e Sujungti su masinomis, kurioms veikiant
iSsiskiria dulkés.

e Siurbti galinCias rusenti dulkes arba ki-
tus uzdegimo Saltinius.

|renginys nepritaikytas:

e Eksploatuoti potencialiai sprogiose
atmosferose.

Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A
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(D Surinkimo talpykla

(@ PE dulkiy maiSelis

(®) PE dulkiy maiselio prispaudiklis
(® Stumiamoji rankena

() Siurbimo Zarnos jungtis

® Kiseninis filtras

(@ Maitinimo kabelis

Prietaiso jungiklis

(® Rodyklinis prietaisas

Kabelio potencialo iSlyginimas
@ Siurbimo galvutés fiksatorius
12 Kabelio potencialo iSlyginimas
@3 Slégio iSlyginimo Zarna
Antgalio laikiklis

Priémimas eksploatuoti

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. Nustatykite prietaisg j darbine padét;.

2. Jeigu biitina, jjunkite jrenginio stovéjimo
stabdj.

3. Isitikinkite, kad siurbimo galvuté baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiSkite siurbimo Zarng j siurbimo Zarnos
jungtj.

Pastaba

Zarnos skersmuo DN50 leidziamas tik

3,0 kW ir 4,0 kW galios varianty prietai-

sams, 1,6 kW galios prietaisams - Zarnos

skersmuo DN40.
Paveikslas B

5. UZmaukite ant siurbimo zZarnos norimg
antgal;.

Eksploatavimas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. |kiskite tinklo kiStuka j kiStukine déZute.

2. ljunkite jrenginio pagrindinj jungikl;.
Paveikslas C

3. Pradékite siurbima.

Jsiurbimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas D
@ lrenginys
(@ Siurbimo zZarna
(3 Antgalio laikiklis
® Antgalis
1. ljunkite jrengin.
2. Siurbimo Zarng iSimkite i$ jrenginio.

3. Nuimkite tinkamg antgalj nuo priedo lai-
kiklio ir uzmaukite ant siurbimo Zarnos.
4. Siurbkite siurbiamajg medziaga.
5. Nuimkite antgalj nuo siurbimo Zarnos ir
uzmaukite ant priedo laikiklio.
. Uzmaukite siurbimo zarng ant jrenginio.
7. 1$junkite jrengin;.

ISvalykite dulkiy filtra
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Pastaba
Reguliariai valykite filtra, kad iSvengtuméte
siurbimo galios sumaZzéjimo.

Paveikslas E
1. Norédami iSvalyti filtrg jo valymo ranke-
nelé keletg karty pastumkite pirmyn ir at-
gal.
Maziausio tirinio srauto vertés
nuskaitymas
Priekinéje jrenginio puséje sumontuotas ro-
dyklinis prietaisas, kuris rodo siurbiant jren-
ginyje sukuriamo neigiamojo slégio verte.
(Zr. Prietaiso aprasymas sk.)
Lenteléje pateikta didZiausio neigiamo jsi-
urbimo slégio verté. Si verté priklauso nuo
prietaiso galios ir naudojamos siurbimo Zar-
nos.
DEMESIO
Siurbimo nuostoliai
Virsijus nurodyta verte, oro srauto greitis si-
urbimo Zarnoje sumazéja daugiau kaip iki
20 m/s.
MaiSelinj filtrg iSvalykite véliausiai, kai bus
uZtikrinta verte.
Pakeiskite maiselinj filtrg, jeigu po valymo
verté tik Siek tiek sumaZzéja.
(Zr. skyriy KiSeninio filtro keitimas)

»

Galia |Zarnos Verté
skersmuo
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW [DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW [DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)
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® [Svalykite pagrindinj filirg ne véliau nei
bus nustatyta nurodyta verté.

IStustinkite surinkimo talpykla

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje

1. Jrenginj iSjunkite ir atjunkite jo maitinima.

2. 18valykite dulkiy filtrg.

3. Surinkimo talpyklg nuleiskite svirtj pa-
spaude Zemyn.

Paveikslas F

4. Surinkimo talpyklg iStraukite i$ jrenginio.
Paveikslas G

5. I18tustinkite surinkimo talpyklg j Salinimo
jrenginj.

6. Turinj Salinkite laikydamiesi teisés akty
reikalavimy arba panaudokite pakartoti-
nai.

7. I8tustinkite surinkimo talpyklg pagal po-
reikj, bet bent jau po kiekvieno naudoji-
mo.

Pastaba

Surinkite talpykla gabenkite tik ant jos riti-

néliy. Siuo tikslu nenaudokite krano, krau-

tuvo ar pan.

Nuimkite PE dulkiy maisa
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas H
1. Nuo surinkimo talpyklos atjunkite slégio

svyravimy iSlyginimo zarna.

2. Surinkimo talpyklg i$ jrenginio.

3. Nuimkite laikiklj nuo PE dulkiy mai$o.

4. PE dulkiy maisg uzriskite kabeliu ar
lipnigja juosta.

5. PE dulkiy mai8g Salinkite pagal teisés
akty nuostatas.

6. ] surinkimo talpyklg jdékite naujg dulkiy
maisa.

7. |dékite laikiklj.

Stebékite, ar PE dulkiy maiSas nebuvo
pazeistas.

8. ]dékite surinkimo talpyklg j jrenginj ir pri-
junkite slégio svyravimy iSlyginimo zar-
na.

Nuimkite siurbimo galvute
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
&N ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Pakelkite tik siurbimo galvute. Atsizvelgda-

mi j siurbimo galvutés svorj nekelkite jos

rankomis.

A PAVOJUS

Nesilaikant svorio nuorodos

Krentancio jrenginio keliamas suzeidimo

pavojus

Laikykités apsaugos nuo nelaimingy atsiti-

kimy teisés akty reikalavimy ir saugos nu-

rodymy.

Kiekvieng kartg pries imdamiesi kélimo

darby patikrinkite, ar keltuvas ir krovinio pri-

kabinimo jtaisai yra tinkami naudoti.

Prietaisg prikabinkite tik uz numatytos kéli-

mo gsos.

Apsaugokite kelimo mechanizmg nuo Kro-

vinio netycinio atsikabinimo.

Krang leidziama valdyti tik kvalifikuotam

darbuotojui.

Krano pavojaus zonoje neleidZiama bdti jo-

kiam asmeniui.

Nepalikite ant krano kabancio jrenginio be

prieZidros.

Paveikslas |

1. I8junkite jrenginj ir atjunkite nuo tinklo.

2. Panaikinkite siurbimo galvutés blokavi-
ma.

. Prie tinkamo keltuvo prikabinkite kelimo
3sa.

. Siurbimo galvute pakelkite kranu ir pa-
dékite ant tinkamo pagrindo.

Eksploatavimo uzbaigimas

. Irenginj iSjunkite Jjungimo / ISjungimo
jungikliu

. Surinkimo talpyklg iStustinkite ir iSvalyki-
te.

. Antgalj iSmontuokite ir, jeigu batina, is-
valykite bei iSdZiovinkite.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg at-

sizvelkite j jo svorj.

1. Transportuojant transporto priemonése,
prietaisg uzfiksuokite nuo nuslydimo ar
apvirtimo pagal galiojanciy direktyvy
nuostatas.

w
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&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami ir transportuodami prietaisg at-
sizvelkite j jo svorj.

1. Jrenginj sandéliuokite tik patalpoje.

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitra
1. Jrenginj ir antgalj reguliariais tarpsniais
skalaukite tinkamu skysciu ir iSdZiovinki-
te.
2. Reguliariai tikrinkite, ar maiSelinis filtras
néra pazeistas. Jeigu maiselinis filtras
yra pazeistas, jj pakeiskite.

Kiseninio filtro keitimas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas J

@ Varztai

(@) Prispaudimo zZiedas

(® Kiseninis filtras

(® Valymo jrenginys

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Norédami pakelti siurbimo galvute, naudo-

kite tinkama keltuva.

1. Siurbimo galvutés nuémimas (Zr. Nuim-
kite siurbimo galvute skyriy ).

2. ISimkite filtro blokg i$ prietaiso uz ranke-
ny ir apverskite jj.
Paveikslas K

3. Nuimkite varztus ir iSmontuokite valymo

jrenginj.

. Atleiskite spaudZiamojo Ziedo varztus.

. 18imkite kiSeninj filtrg.

. ISmeskite filtro putas.

. |statykite naujg kiSeninj filtrg.

. ]dékite naujg filtro putplastj.

. UzZdékite spaudziamajj Ziedq ir priverzki-

te.

10.Uzdékite valymo jtaisg ir jj prisukite.

11.]statykite filtro bloka.
Montuodami jsitikinkite, ar filtro jdéklo
liezuvélis jsiremia j velena.
Paveikslas L

©O© oo~NO O A

Pagalba trik¢iy atveju

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus

Netycinio jrenginio jjungimo pavojus ir elek-

tros smagio pavojus

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-

Junkite ir iStraukite tinklo kistuka.

Visas patikras ir darbus su elektros dalimis

paveskite atlikti specialistui.

Variklis (siurbimo turbina) nepasileidzia

Néra elektros jtampos

® Patikrinkite maitinimo kiStuka ir elektros
saugiklj.

® Patikrinkite jrenginio maitinimo laidg ir
tinklo kiStuka.

Siurbimo jéga silpnéja

Antgalis, siurbimo vamzdis arba siurbimo

Zarna yra uzsikidusi.

® Patikrinkite antgalj, siurbimo vamzdj ir
siurbimo Zarng bei, jeigu batina, i8valyki-
te.

Filtras yra uzterstas.

® [Svalykite filtrg.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite
prietaisg j klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos klaidos. Dél garan-
tiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo par-
davéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,Karcher” svetainés
techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,Atsi-
siuntimai*.
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Techniniai duomenys

IVRBIVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektros jungtis

Tinklo jtampa \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Fazé ~ 3 3 3 3 3 3 3
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50 50 50 50
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 1IPX4 IPX4
Apsaugos klasé | | | | | | I
Vardiné galia w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700

Maitinimo tinklo saugiklis A 16 16 16 16 32 16 32
(inertinis)

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 116 131 139 154 179 159 184

ligis x plotis x aukstis mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris | 40 40 50 50 50 100 100
Oro tdris I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375

Eksploatuojant tiekiamo oro /s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
kiekis

Neigiamasis slégis kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Darbinis slégis kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Siurbimo Zarnos vardinis plo- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
tis

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Pla&takos ir rankos vibracijos mis2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
verté

Neapibreztis K msZ2 02 02 02 02 02 02 02
Garso lygis Ly dBA) 57 62 57 62 71 62 71
Neapibreztis Koa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Maitinimo kabelis
Maitinimo laidas HO7TBQ-F  mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2 4x2 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

Dalies numeris (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Kabelio ilgis m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
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Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-
mus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau apraSyto aparato
bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.986-xxx

Tipas: 9.989-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

// ) // S
/- ////// i \1/_/:7&/
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
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A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
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73550 Valdstetenas (Vokietija)
Tel.: +49 7171 94888-0
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Wskazéwki ogdlne

A Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czytaé oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postepowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do poézniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdro-
wia
Zagrozenie dla zdrowia
Nie uzywac urzgdzenia do odsysania py-
téw szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno-
$ci powietrza
Uszkodzenie urzgdzenia
Uzywac urzgdzenia wytgcznie wewnagtrz
pomieszczen.
Urzadzenie jest przeznaczone do:
e zasysania substancji niepalnych i niewy-
buchowych.
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e zasysania pytow fatwopalnych wszyst-
kich klas wybuchowosci (z wyjatkiem py-
tu o minimalnej energii zaptonu
ME <1 mJ).

e zasysania pytéw i grubych zanieczysz-
czen.

e zasysania palnych pytow ze strefy 22,
jesli urzadzenie jest zainstalowane poza
obszarami zagrozonymi wybuchem.

e zasysania wilgotnych i ptynnych sub-
stangiji.

e zastosowania przemystowego np. w
magazynach i obszarach produkcyjnych

e uzytku komercyjnego np. w hotelach,
szkofach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niewia-

Sciwe.

Ochrona srodowiska

&y, Materiaty, z ktérych wykonano opako-
&g wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania podda¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
== czesto réwniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czeéci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

A NIEBEZPIECZENSTWO

@ Ryzyko wybuchu na skutek zasto-
sowania niedopuszczonych akce-

soriéow

Uzywac wytgcznie akcesoriow dopuszczo-

nych przez producenta i oznaczonych na-

klejkg Ex do uzytku z typem 22.

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy
zwrocic sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wiskazowka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

e Wiskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazern ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

o Wskazowka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic do lekkich
zranien.

UWAGA

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

& OSTRZEZENIE

e Nie wolno ustawiac¢ ani obstugiwac urzg-
dzenia w obszarach, w ktérych istnieje ry-
zyko wybuchu pytu lub gazu. Pyt
wybuchowy moze znajdowac sige we-
wnatrz urzgdzenia tylko przed filtrem. Ga-
zy wybuchowe sg zabronione wewnatrz
urzgdzenia.

e Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do
odsysania pytow szkodliwych dla zdro-
wia.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
Sysania substancji moggcych stanowic
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Zrodto zapfonu i pytéw o temperaturze za-
rzenia < 190 °C.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania materiatow wybuchowych lub
réownowaznych w rozumieniu § 1 nie-
mieckiej ustawy o materiatach wybucho-
wych (SprengG), wybuchowych
mieszanin parowo-powietrznych, a takze
pytow Al i Mg.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania lub odsysania ptynéw fatwopal-
nych (palne, tatwopalne, wysoce
tatwopalne zgodnie z dyrektywg o sub-
stancjach niebezpiecznych 67/548/EWG)
(temperatura zaptonu ponizej 55°C), a
takZze mieszanin tatwopalnych pytéw z fa-
twopalnymi cieczami.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do za-
sysania pytéw o wyjgtkowo niskiej mini-
malnej energii zaptonu (ME <1 mJ),
takich jak: tonery, siarka zwilzana, pro-
szek aluminiowy, stearynian ofowiu.

e Chroni€ urzgdzenie przed deszczem. Nie
przechowywac urzgdzenia na zewnaltrz.

® Przed kazdym uruchomieniem spraw-
dzic, czy przewody wyréwnania potencja-
téw (uziemiajgce) sg podtgczone.

& OSTROZNIE

e Po kazdym uzyciu nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

UWAGA

e Uzywac urzgdzenia wytgcznie wewnatrz
pomieszczen.

o Niebezpieczenstwo zmiazdzenia! Pod-
czas zdejmowania lub zaktadania gtowicy
ssgcej, modutu filtra lub zbiornika nalezy
nosic rekawice.

e Niebezpieczeristwo uszkodzenia! Nigdy
nie eksploatowac odkurzacza bez zato-
zonego filtra lub z uszkodzonym filtrem.

e Podczas obstugi urzgdzenia nosi¢ obu-
wie ochronne.

e Przesuwac urzgdzenie tylko z predko$cig
kroku, a na drogach o wysokim nachyle-
niu w razie potrzeby skorzysta¢
Z pomocy drugiej osoby.

e Uwazac, aby podczas wymiany akceso-
riéw z urzgdzenia nie wydostat sie pyt.

e Podczas normalnej eksploatacji tempera-
tura na powierzchni moze wzrosngc na-
wet do 100 °C.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i spowodowania uszkodzen podczas za-
sysania fatwopalnych materiatéw, w ra-
Zie zwarcia lub innych usterek
elektrycznych

Niebezpieczenstwo wdychania gazow nie-
bezpiecznych dla zdrowia, niebezpieczen-
stwo porazenia prgdem,
niebezpieczenstwo poparzenia

W razie sytuacji awaryjnej wytaczyc¢ urzg-
dzenie i wyjgc¢ wtyczke sieciowa.

Przylacze elektryczne
Urzadzenie mozna podtgczac tylko do
przytacza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg
IEC 60364. Parametry przytgcza: patrz Da-
ne techniczne i tabliczka znamionowa. Sto-
sowanie przedituzaczy jest zabronione.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym

Zagrozenie zycia

Nie dopuscic do uszkodzenia elektryczne-
go przewodu przytgczeniowego, np. wsku-
tek najechania, zgniecenia lub szarpniecia.
Przewody nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, olejami i ostrymi krawe-
dziami.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzi¢
kabel zasilajgcy urzgdzenia. Nie urucha-
miac urzgdzenia z uszkodzonym kablem.
Zlecic elektrykowi wymiane uszkodzonego
kabla.

Symbole na urzadzeniu
Odkurzacz przemystowy do zasysania
tatwopalnego pytu, montaz poza strefg
22

Uwzglednic tabliczke ostrzegaw-
Q‘* czg na urzgdzeniu!

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do:
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e zasysania cieczy o wysokim ryzyku wy-
buchu oraz mieszanin palnych pytow i
cieczy.

e podtgczania do maszyn wytwarzajgcych
pyt.

e zasysania zarzgcego sie pytu aniinnych
substancji moggcych stanowi¢ zrédto
zaptonu.

Urzadzenie nie jest dopuszczone do:

e pracy W pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem.

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek A

(@ Zbiornik zbiorczy

(@ Worek pytowy PE

(® Dociskacz worka pytowego PE
(® Patgk przesuwny

() Przytacze weza ssgcego

® Filtr workowy

(@) Przewdd zasilajgcy
Wylgcznik urzadzenia

(® Wskaznik

Wyréwnanie potencjatéw kabli
@) Blokada gtowicy ssgcej

@ Wyréwnanie potencjatéw kabli
@ Waz wyréwnawczy cisnienia
Uchwyt na akcesoria

Uruchomienie

llustracje: patrz strony z rysunkami

1. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji roboczej.

2. W razie potrzeby zabezpieczy¢ urza-
dzenie hamulcem postojowym.

3. Upewnic sie, ze gtowica ssaca jest pra-
widtowo zamocowana.

4. Podtaczy¢ waz ssacy do odpowiedniego
przytacza.

Wskazéwka

Waz o $rednicy DN50 jest dozwolony tylko

w przypadku urzgdzen o mocy 3,0 kW i

4,0 kW, a przy mocy 1,5 kW waz o Srednicy

DN40.
Rysunek B

5. Zatozy¢ na waz ssgcy zadang koncow-
ke.

Eksploatacja

llustracje: patrz strony z rysunkami
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
2. Wiaczy¢ urzadzenie naciskajgc prze-
tacznik.
Rysunek C
3. Rozpoczac¢ proces zasysania.

Proces zasysania
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek D

@ Przyrzad

@ Waz ssacy

(® Uchwyt na akcesoria

@) Dysza

1. Wigczy¢ urzadzenie.

2. Wyja¢ waz zasysajgcy z przyrzadu.

3. Wyja¢ odpowiednig dysze z uchwytu na
akcesoria i zatozy¢ jg na wezu ssacym.

4. Zassac¢ zanieczyszczenia.

5. Zdja¢ dysze z weza ssacego i wozy¢€ jg
do uchwytu na akcesoria.

6. UmiesSci¢ waz ssacy na urzgdzeniu.

7. Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyczyscié filtr pytowy.
llustracje: patrz strony z rysunkami
Wskazowka
Filtr nalezy czy$cic regularnie, aby unikngc
spadku sity ssgcej.

Rysunek E
1. Przesuna¢ kilkakrotnie uchwyt do czysz-
czenia filtra do przodu i do tytu, aby wy-
czyscic filtr.
Odczyt minimalnego przepltywu
objetosciowego
Z przodu urzadzenia zamontowany jest
wskaznik, pokazujacy ci$nienie zasysania
wewnatrz urzadzenia.
(Patrz rozdziat Opis urzgdzenia)
W tabeli podana jest warto§¢ maksymalne-
go cisnienia zasysania. Warto$¢ zalezy od
mocy urzgdzenia i zastosowanego weza
ssgcego.
UWAGA
Spadek sify zasysania
Jesli podana warto$c zostanie przekroczo-
na, predkosc powietrza w wezu ssgcym
spada ponizej 20 m/s.
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Wyczyscic filtr workowy najpozniej przy
osiggnieciu tej wartosci.

Wymienic filtr workowy, jesli czyszczenie ie
pomoze wyraznie zredukowac tej wartoSci.
(Patrz rozdziat Wymiana filtra workowego)

Moc |Srednica we-|Warto$é
za
1,5 kW |DN40 126 mbar (12,6
kPA)
3,0 kW |[DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW [DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Filtr wyczysci¢ najpdzniej przy osiggnie-
ciu podanej wartosci.

Oproézni¢ zbiornik zbiorczy
llustracje: patrz strony z rysunkami

1. Wytagczyé urzadzenie i odtgczy¢ je od
zrodta zasilania.

2. Wyczyscic filtr pytowy.

3. Opuscic zbiornik zbiorczy, naciskajgc na
dzwignie.

Rysunek F

4. Wyciggna¢ zbiornik zbiorczy z urzgdze-
nia.
Rysunek G

5. Oprozni¢ zbiornik zbiorczy do urzadze-
nia do utylizacji.

6. Zutylizowac¢ lub poddaé recyklingowi za-
wartos¢ pojemnika zgodnie z obowigzu-
jacym prawem.

7. Zbiornik zbiorczy opréznia¢ zgodnie z
zapotrzebowaniem, ale przynajmniej po
kazdym uzyciu.

Wskazéwka

Zbiornik zbiorczy przesuwac tylko na rol-

kach. Nie uzywac w tym celu dzwigu, woz-

ka widtowego itp.

Wyjmowanie worka pytlowego PE
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek H
1. Odigczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia

na zbiorniku zbiorczym.
2. Wyja¢ zbiornik zbiorczy z urzgdzenia.

3. Zdjgc¢ dociskacz z worka pytowego PE.

4. Zamkng¢ worek pytowy PE za pomocg
opaski kablowej lub tasmy samoprzylep-
nej.

5. Worek pytowy PE nalezy zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

6. Wtozy¢ nowy worek pytowy do zbiornika
zbiorczego.

7. Zatozy¢ dociskacz.
Uwazaé, aby worek pytowy PE nie ulegt
uszkodzeniu.

8. Wiozy¢ zbiornik zbiorczy do urzadzenia
i podtaczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia.

Zdejmowanie gtowicy ssacej
llustracje: patrz strony z rysunkami
& OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Podniesc¢ tylko gtowice ssgcg. Ze wzgledu
na duzg mase nie zdejmowac gtowicy ssg-
cej recznie.
A NIEBEZPIECZENSTWO
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
w wyniku upadku urzgdzenia
Przestrzegac obowigzujgcych przepisow
dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobiega-
nia wypadkom.
Przed kazdym podniesieniem sprawdzic¢
urzgdzenie podnoszgce wraz z podno$ni-
kiem pod katem prawidtowego dziatania.
Podnosi¢ urzgdzenie tylko za przeznaczo-
ne do tego ucho zaczepowe.
Zabezpieczy¢ zawiesie przed przypadko-
wym odczepieniem sie tadunku.
Tylko wykwalifikowany personel moze ob-
stugiwac urzgdzenie dzwigowe.
W strefie niebezpiecznej urzgdzenia dzwi-
gowego nie mogg przebywac Zadne osoby.
Nigdy nie pozostawiac urzgdzenia podwie-
Szonego ha zawiesiu bez nadzoru.
Rysunek |
1. Wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ od sieci

elektryczne;j.
2. Otworzy¢ blokade gtowicy ssace;.
3. Zamocowac odpowiedni wciggnik na za-
czepie dzwigu.
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4. Podnies¢ gtowice ssacg za pomoca
dzwigu i umiesci¢ ja na odpowiedniej
potce.

Zakonczenie pracy

1. Wytaczyé urzadzenie za pomoca wigcz-
nika/wytgcznika.

. Oprozni¢ i oczysci¢ pojemnik do zbiera-
nia odpadow.

. Zdemontowa¢ akcesoria, w razie po-
trzeby oczyscic i wysuszyc.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgled-

ni¢ mase urzadzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed Slizga-
niem sie i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgled-
ni¢ mase urzgdzenia.
1. Urzadzenie skladowac tylko w pomiesz-

czeniach wewnetrznych.

Czyszczenle i konserwacja

. Urzadzenie i akcesoria ptukaé w regular-
nych odstepach odpowiednim ptynem i
pozostawi¢ do wyschnigcia.

. Regularnie sprawdzag, czy filtr workowy
nie ulegt uszkodzeniu. W razie uszko-
dzenia wymienic filtr workowy.

N

w

N

Wymiana filtra workowego
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek J
® Sruby
(@) Pierscien mocujgcy
® Filtr workowy
(® Urzadzenie do czyszczenia

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Do podnoszenia gfowicy ssgcej nalezy uzy-

wac odpowiedniego urzgdzenia podnoszg-

cego.

1. Zdemontowac gtowice ssgca (patrz roz-
dziat Zdejmowanie glowicy ssacej).

2. Wyja¢ z urzgdzenia i odwroci¢ modut fil-
tra, trzymajgc za uchwyty.
Rysunek K

3. Wyja¢ sruby i zdemontowacé urzadzenie
do czyszczenia.

4. Poluzowac potgczenie Srubowe pier-
Scienia mocujgcego.

5. Wyjac filtr workowy.

6. Usuna¢ pianke filtracyjna.

7. Wtozy¢ nowy filtr kieszeniowy.

8. Wiozy¢ nowg pianke filtracyjna.

9. Zatozy¢ i przykrecic pierscien mocujgcy.

10.Zatozy¢ i przykreci¢ urzgdzenie do
czyszczenia.

11.Zatozy¢ modut filtra.
Podczas montazu upewnic sig, ze za-
czep na wktadzie filtra wchodzi w wat.
Rysunek L

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Niebezpieczenstwo przypadkowego uru-

chomienia urzgdzenia i zagrozenie poraze-

niem prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z

urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc

wtyczke sieciowg.

Wszelkie kontrole i prace dotyczgce podze-

spotéw elektrycznych powinny byc wykony-

wane przez wykwalifikowanego specjaliste.

Silnik (turbina ssaca) nie uruchamia sie.

Brak napiecia elektrycznego

® Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajgce;.

® Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy i wtyczke
sieciowg urzadzenia.

Sita ssania stabnie

Dysza, rura ssaca lub waz ssacy sg zatka-

ne.
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® Sprawdzi¢ i ewentualnie wyczysci¢ dy-
Sze, rure ssacg i waz ssacy.

Filtr jest zanieczyszczony.

® Wyczyscic filtr.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta,
urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w
serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki

urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej Kar-
cher w sekc;ji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50 50 50 50 50
Stopien ochrony IPX4 [IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony | | | | | | |
Moc znamionowa w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Bezpiecznik sieciowy A 16 16 16 16 32 16 32
(zwioczny)
Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 116 131 139 154 179 159 184
Dt. x szer. x wys. mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715 % 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika | 40 40 50 50 50 100 100
llo$¢ powietrza I's 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Przeptyw powietrza podczas I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
pracy
Podcisnienie kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Cisnienie robocze kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Srednica znamionowa weza DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50
s$sgcego
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Drgania przenoszone przez m/s2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

konczyny gérne

Niepewnos¢ pomiaru K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Poziom ci$nienie akustycz- dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
nego Ly

Niepewno$¢ pomiaru K,p ~ dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Przewdd zasilajacy

Kabel zasilajacy HO7BQ-F  mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9 981- 9.979- 9 981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Numer czesci (EU)

Dtugos¢ kabla m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzadzenia powodujg utrate waznosci tego
o$wiadczenia.

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzadu przedsigbiorstwa.

—— )
7 e
T. Wahl
Managing Director
Administrator dokumentacji:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Niemcy)

'y S S
Ff4v‘ﬁfz%/
A. Haag

Director R&D

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49...7171 (94888...528)
Waldstetten, 2024/04/01
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Altalanos utasitasok
A A L(észillék elsé hasznéla_ta
el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

A rendeltetésszeri hasznalat

A FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por belélegzése

Egészségkarosodas

Ne hasznalja a késziiléket egészségre ar-

talmas porok elszivasara.

FIGYELEM

Révidzarlat a til magas nedvességtar-

talmua leveg6 miatt

A késziilék karosodasa

Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-

szliléket.

Hasznadlja a készlléket az alabbi munkala-

tok kivitelezésére:

o Nem éghetd és nem robbanasveszélyes
anyagok felszivasa.

e Az dsszes porrobbanasi osztalyba tarto-
z6 gyulékony porok felszivasa (kivéve
azokat a port, amelyek minimalis gyulla-
dasi energigja ME < 1 mJ).

e A porszemcsék és a durva szennyez6-
dések felszivasara.

e A gyulékony porok felszivasa a 22. z6-
nabdl, ha a készlléket robbanasveszé-
lyes teriuleteken kivul telepitik.

e Nedves és folyékony anyagok felsziva-
sa.

e |pari célokra torténé hasznalat, pl. a rak-
tarokban és gyartasi tertleteken

o Akészilék ipari tevékenységekre is
hasznalhato, pl. szallodakban, iskolak-
ban, kérhazakban, gyarakban, lizletek-
ben, irodakban és bérleményekben.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerll hasznalatnak mindésul.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldéanyag ujrahasznositha-
Q'@ t6. Kérjuk, kdrnyezetbarat moédon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készu-
Iékek értékes ujrahasznosithat6 anya-

- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készilék ren-
deltetésszerli Uzemeléséhez szikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az Osszetevékre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.de/REA-
CH

Tartozékok és pétalkatrészek

A VESZELY

@ Robbanasveszély a nem jovaha-
gyott tartozékok miatt

Kizarolag a gyarté altal jovahagyott és az

Ex matricaval jeldlt tartozékokat hasznaljon

a 22. tipushoz.

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkat-

részt alkalmazzon; ezek garantaljadk a ké-

szllék biztonsagos és zavarmentes

Uzemelését.
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A tartozékokra és poétalkatrészekre vonat-
kozodan informaciokat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellen8rizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Hidnyzé tartozékok
vagy szallitasi sérilések esetén kérjik, ér-
tesitse a keresked6t.

Biztonsagi berendezések

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlenlil fenyegetd veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kbnnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A FIGYELMEZTETES

o A készliléket tilos olyan helyen telepiteni
vagy lizemeltetni, ahol fennall a por- vagy
gazrobbanas veszélye. A késziilék belse-
jében porrobbanas-veszélyes atmoszfé-
ra csak a szlr6 elbtt megengedett. A
készliilék belsejében tilos gazrobbanas-
veszélyes légkdrt alkalmazni.

o A késziilék nem alkalmas az egészségre
artalmas por felszivasara.

o A készlilék nem alkalmas gyujtéforrasok
és porok felszivasara < 190 °C izzitasi
hémérsékleten.

o A késziilék nem alkalmas a SprengG 1. §
Szerinti robbanasveszélyesvagy azzal
egyenértékli anyagok , robbanasveszé-
lyes gbz-leveg6 keverékek, valamint az
Al és Mg porok felszivasara.

o A készlilek nem alkalmas gyulékony fo-
lyadékok (tlizveszélyes, enyhén tlizve-
szélyes, fokozottan tiizveszélyes az 67/

548/EGK veszélyes anyagokra vonatko-
z6 iranyelv értelmében) (55 °C alatti lob-
banaspont), valamint gyulékony porok és
gyulékony folyadékok keverékeinek fel-
szivasara, iletve elszivasara.

e A készliléket nem gy tervezték, hogy fel-
szivja a rendkiviil alacsony minimalis
gyujtasi energiaval (ME <1 mJ) rendelke-
z68 porokat, példaul: Toner, hald, alumini-
umpor, lomsav.

o Ovja a késziiléket az es6tél. Ne tarolja a
készliléket kiilsé térben.

e Minden lizembe helyezés elbtt gy6z6djon
meg réla, hogy a potencialkiegyenlitések
(féldelévezetékek) csatlakoztatva van-
nak.

& VIGYAZAT

e Minden hasznalat utan kapcsolja ki a ké-
szliléket és huzza ki a halozati dugaszt.

FIGYELEM

e Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-
sziiléket.

e Becsipddés veszélye! Viseljen keszty(it a
szivéfej, a szlirbegység vagy a gylijtétar-
taly felhelyezése vagy levétele sorén.

e Karosodas veszélye! Soha ne szivjon
sz(iré nélkiil vagy sértil szlirével.

e Viseljen védbkeszty(t a készlilék kezelé-
se soran.

e A késziiléket csak lépésben mozgassa,
meredek utvonalon sziikség esetén két
ember végezze a mozgatast.

e Ugyeljen arra, hogy ne szivarogjon ki por
a tartozékok cseréje soran.

e A standard miikédés soran a feliiletek h6-
meérséklete akar 100 °C-ig is emelkedhet.

Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilések és kdrosodds veszélye éghe-
t6 anyagok beszivasa, rovidzarlat vagy
mas elektromos hibak esetén
Egészségre artalmas gazok belégzésének
veszélye, aramlités veszélye, égéesi sériilé-
sek veszélye.
Vészhelyzetben kapcsolja ki a készliléket,
és huzza ki a halozati dugaszbol.
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Elektromos csatlakozas
A készliléket csak olyan elektromos csatla-
kozora szabad csatlakoztatni, melynek a ki-
vitelezését egy elektromiiszerész az IEC
60364 szerint végezte el. A csatlakoztatasi
értékeket lasd Miiszaki adatok és a tipus-
tablan. Hosszabbitdkabel hasznalata nem
engedélyezett.
A VESZELY
Aramiités veszélye
Eletveszély
Ne karositsa az elektromos csatlakozove-
zetékeket pl. autoval térténd rahajtassal,
megtdréssel vagy megcsavarodassal.
Védje a kabeleket a hétdl, az olajtél és az
élektdl.
Minden hasznalat elétt ellenérizze a készli-
1ék halozati csatlakozo vezetékét. A készii-
Iéket ne helyezze lizembe sériilt kabellel. A
sértilt kabelt elektrotechnikussal cseréltes-
se Kki.

Szimbdélumok a késziiléken
Ipari porszivé gyulékony porokhoz, ké-
sziilékfelallitas a 22. zénan kiviil

Vegye figyelembe a késziiléken

< levé figyelmeztetd jelzést!

A késziilék nem alkalmas az aldbbiakra:

o Nagyfoku robbanasveszélyes folyadé-
kok, valamint gyulékony porok és folya-
dékok keverékeinek felvétele.

e Csatlakozas mikoddésiik soran porkép-
z6 gépekhez.

e |zz6 por vagy mas gyujtoforras felsziva-
sa.

Akészullék nem hasznalhat6 az alabbiakra:

o Mikddés robbanasveszélyes kdrnye-
zetben.

Lasd az 4brakat tartalmazo oldalakat
Abra A

® Gydijtétartaly

@) PE porzsak

(® PE porzsak-lenyomo

(@ Tolokengyel

(® Szivotémlbcsatlakozas

(® Zsebszlirék

(@) Halbzati kabel

Készllékkapcsolo

© Kijelz6berendezés
Potencialkiegyenlit6 kabel
@ Szivofej retesze

@ Potencialkiegyenlité kabel
@3 Nyomaskiegyenlité témlé
Tartozéktartd

Uzembe helyezés

Lasd az dbrékat tartalmazo oldalakat

1. Helyezze a késziléket a munkavégzési
poziciéba.

2. Ha szikséges, a késziléket rogzitse a
rogzitéfékkel.

3. Biztositsa, hogy a szivéfej elGirasszeri-
en legyen felhelyezve.

4. Dugja be a szivotomiét a szivotomls-
csatlakozoba.

Megjegyzés

A DN50 témléatméré csak 3,0 kW és

4,0 kW teljesitményvaltozatu késziilékek-

nél engedélyezett, 1,5 kW esetében a tém-

16atméré DN40.
Abra B

5. Dugja ra a kivant tartozékot a szivotom-
I6re.

Az lizemeltetés

Lasd az dbrékat tartalmazo oldalakat

1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozot az aljzathoz.

2. Kapcsolja be a késziiléket a készilék-
kapcsoléval.
AbraC

3. Inicializélja a szivast.

Felszivasi folyamat
Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat
Abra D

@ Szerkezet

@) Szivotdmls

® Tartozéktarto

@ Fuvoka

1. Kapcsolja be a készlléket.

2. Tavolitsa el a szivotomlét a szerkezet-
bél.

3. Tavolitsa el a megfelel fuvokat a tar-
tézékartobdl és helyezze ra a szivotom-
I6re.
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. Szivja fel azanyagot.

5. Tavolitsa el a fuvokat a szivotomloérdl és
helyezze be a tartozéktartdba.

. Helyezze a szivotdomlét a szerkezetre.

7. Kapcsolja ki a készlléket.

(2]

Porsziiré tisztitasa

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat
Megjegyzés
Rendszeresen tisztitsa meg a sz(rét, hogy
elkeriilje a szivoteljesitmény romlasét.
Abra E
1. A sz(iré tisztitasahoz mozgassa tobb-

sz0r is a szUrétisztitd kézi fogantyujat.

Olvassa le a minimalis
térfogataramot

A készlilék eliils6 oldalan kijelzéberende-
zés van beépitve, amely kijelzi a késziilé-
ken bellli szivd vakuumot.
Lasd a(z) A késziilék leirasafejezetet
A tablazat a maximalis szivo vakuum érté-
két mutatja. Az érték a készulék teljesitmeé-
nyétdl és a hasznalt szivotomlétdl fligg.
FIGYELEM
Szivé6 teljesitmény romlasa
A megadott érték tullépése esetén a szivo-
témiében a levegd sebessége 20 m/s ala
esik.
Legkés6bb az érték elérésekor tisztitsa
meg a zsebszlirét.
Cserélje ki a zsebszlirbt, ha az értéket a
tisztitas nem csékkenti jelentésen.
(Lasd a kévetkez6 fejezetet: A zsebsz(ird
cseréje)

Telje- [Tomléatmé- |[Erték
sit- ré
meny
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW [DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW [DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® |egkésbébb a megadott értéknél tisztitsa
meg a sz(ir6t.

Gyiijtotartaly lritése

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakon

1. Kapcsolja ki a készuléket és valassza le
az aramellatasrol.

2. Tisztitsa meg a porsz(irét.

3. Akar lenyomasaval eressze le a gyUjt6-
tartalyt.

AbraF

4. A gydUjtétartalyt hizza ki a készulékbdl.
Abra G

5. Uritse ki a gy(ijtétartalyt a hulladékkez-
elébe.

6. Atartalmat a torvényi eléirasoknak meg-
felel6en artalmatlanitsa vagy hasznosit-
sa Ujra.

7. Szukség szerint Uritse ki a gy(jtétartalyt,
de legalabb minden hasznalat utan.

Megjegyzés

A gylijt6tartalyt csak a futogbrgbin mozgas-

sa. Ne hasznaljon darut, villas targoncat

vagy hasonloét.

A porzsak eltavolitasa

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakat

AbraH

1. Valassza le a nyomaskiegyenlitd tomlét
a gyujtStartalyrol.

2. Vegye ki a gy(jtétartalyt a készulékbdl.

3. Tavolitsa el a lenyomoét a PE porzsak-
bal.

4. Zarja le a PE porzsakot kabelkétével
vagy ragasztészalaggal.

5. APE porzsékot a térvényi rendelkezé-
seknek megfeleléen artalmatlanitsa.

6. Helyezze az Uj porzsakot a gyUjt6tartaly-
ba.

7. Helyezze be a lenyomét.
Ugyeljen arra, hogy a PE porzsak ne ka-
rosodjon.

8. Helyezze a gydjtStartalyt a készilékbe,
és csatlakoztassa a nyomaskiegyenlité
tomlét.

Vegye le a szivofejet
Lasd az dbrakat tartalmazé oldalakat
& VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyasa
Sériilés és karosodas veszélye
Csak a szivéfejet emelje fel. A szivofejet a
sulya miatt ne kézzel vegye le.
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A VESZELY

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilésveszély a lees6 eszkbz miatt

Kévesse a vonatkoz6 balesetmegelbzési

elbirasokat és biztonsagi tanacsokat.

Minden emelési miivelet elétt ellendrizze

az emel6berendezés és az emelbeszkéz

kifogastalan miik6dését.

A késziiléket csak az erre szolgal6 da-

ruszemeknél fogva emelje.

Biztositsa az emel6fiiggesztést a teher fel-

ligyelet nélkiili felhtizasa ellen.

A darut csak megfeleléen képzett szakmai

személyzet kezelheti.

Adaru veszélyzénajaban nem tartézkodhat

senki.

Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil

16gni az emel6fiiggesztésen.

Abral

1. Kapcsolja ki a késziléket és valassza le
az aramellatasrol.

. Nyissa ki a szivofej reteszét.

. Rogzitsen egy megfelel emel6eszkdzt
a daru emel6szemein.

4. A szivofejet emelje meg egy daruval és

helyezze egy megdfeleld taroléhelyre.

Az Uzemeltetés befejezése

. Akészllék kikapcsolasa a be- / kikap-
csoloval

. Uritse ki a gy(jtétartalyt, és tisztitsa
meg.

. Szerelje le a tartozékot és sziikség ese-
tén tisztitsa és szaritsa meg.

w N

N —_

w
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A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas kézben vegye figyelem-

be a készlilék sulyat.

1. Jarmiben t6rténd széllitas esetén a ké-
szuléket a mindenkor hatélyos irdnyel-
vek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.

Raktarozas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas k6zben vegye figyelem-

be a késziilék sulyat.

1. A készuléket csak belsé helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas

1. Akészlléket és a tartozékot rendszeres
id6kozonkent a megfeleld folyadékkal
Oblitse at és hagyja megszaradni.

2. Rendszeresen ellendrizze a zsebsz(irét
karosodas tekintetében. Karosodas
esetén cserélje ki a zsebszlrét.

A zsebsziiré cseréje
Ijésd az abrakat tartalmazé oldalakon
Abra J

@ Csavarok

@) Feszitégydri

(® Zsebszlirék

@) Tisztitd berendezés

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

A szivofej megemeléséhez hasznaljon

megfelel6 emel6eszkézt.

1. Vegye le a szivofejet (lasd a(z) Vegye le
a szivofejet fejezetet).

2. Vegye ki a szlir6egységet a kézi fo-
gantyuknal fogva a készllékbél és for-
ditsa meg.

Abra K
3. Tavolitsa el a csavarokat, és szerelje le
a tisztitoberendezést.

. Lazitsa meg a feszitégylrik csavarkoté-

sét.

. Tavolitsa el a zsebsz(rét.

. Artalmatlanitsa a sz{iréhabot.

. Helyezze be az 0j zsebsz(irét.

. Helyezze be az uj sziir6habot.

. Helyezze fel a feszitégyurit és csava-

rozza be.

10.Helyezze fel a tisztitdberendezést és
csavarozza be.

11.Helyezze be a sziir6egységet.

A beszereléskor lgyeljen arra, hogy a
szlrdbetét fule beakadjon a tengelybe.
Abra L

N
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Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

Sériilésveszély

A késziilék varatlan beindulasénak veszé-

lye és aramiités veszélye

A késziiléken valé minden munkavégzés

elbtt kapcsolja ki a készliléket és htizza ki a

hélozati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-

nérzéseket és munkakat mindig szakem-

berrel végeztesse el.

A motor (szivéturbina) nem indul be

Nincs elektromos feszliltség

® Ellendrizze a dugaszolbaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

® Ellenbrizze a haldzati kabelt és a készul-
Iék halézati csatlakozéjat.

A szivéerd csokken

A favdka, a szivocs6 vagy a szivotomld el-

tomddtek.

® Ellendrizze a fuvokat, a szivocsét vagy a
szivotomlét és szilkség esetén tisztitsa
meg.

A sz(ir6 elszennyez8dott.
® Tisztitsa meg a szlrét.

Ugyfélszolgalat
Ha az izemzavart nem sikertl elharitani, a
készliléket az ligyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancialis feltételek érve-
nyesek. Amennyiben a garanciaid6n belll
a készUlléknél hibak meriinek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjuk, a szamlaval egyutt fordul-
jon forgalmazdéjahoz vagy a legkézelebbi,
arra jogosult tgyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
ciok (amennyiben elérheték) megtekinthe-
ték a Karcher Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letbltések” menujében.

Miszaki adatok

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektromos csatlakozas
Halozati fesziltség \% 400 400 400 400 400 400 400
Fazis ~ 3 3 3 3 3 3 3
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50 50
Védettség IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly | | | | | | I
Névleges teljesitmény w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Haloézati biztositék (lassu ki- A 16 16 16 16 32 16 32
oldasu)
Méretek és tomegek
Jellemzd lizemi suly kg 116 131 139 154 179 159 184
Hosszusag x szélesség x mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
magassag 715 x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Kornyezeti feltételek
Kérnyezeti hémérséklet °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR

IVR IVR IVR IVR IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc

Sc Sc Sc Sc

30 Sc 40 Sc

A késziilék teljesitményére vonatkoz6 adatok

Tartaly tartalma | 40 40 50 50 50 100 100
Levegémennyiség I/s 58 87,5 58 87,5 1375 875 137,5
Légaramlas Uzem kdzben /s 375 565 375 565 885 56,5 885
Vakuum kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Uzemi nyomas kPa 16 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Szivétdomld névleges atme-
réje

DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek

Kéz-kar-vibracios érték m/s?

<25 <25

<25 <25 <25 <25 <25

Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2

0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Zajszint Lpa dB(A) 57

62 57 62 71 62 71

Bizonytalansagi paraméter dB(A) 2
Koa

2 2 2 2 2

Halozati kabel

HO7BQ-F hal6zati kabel mm? 4x2, 4x2, 4x2,

5

4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5

Alkatrészszam (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Kabelhossz m 7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellunk
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Termék: Nedves és szaraz porszivo
Tipus: 9.986-xxx

Tipus: 9.989-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Az alulirottak a vezetéség megbizasabol
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak
el.

) // s

) \z"ﬁ/;{/
A. Haag
Director R&D

7 e

T. Wahl
Managing Director

Dokumentéciés meghatalmazott:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L.l si prectéte tento preklad

originalniho navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pFiruky pro pozdé&jsi
pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim
& VAROVANI
Vdechnuti zdravi Skodlivého prachu
Poskozeni zdravi
Pristroj nikdy nepouzivejte k odsavani
zdravi $kodlivého prachu.
POZOR
Zkrat z duvodu vysoké vihkosti vzduchu
Poskozeni pfFistroje
Pristroj pouZivejte pouze ve vnitfnich
prostorach.
Pfistroj je uréen pro:
e \/ysavani nehoflavych a nevybusnych
latek.
Vysavani hoflavého prachu vSech tfid
vybu$nosti prachu (kromé prachu s
minimalni zapalnou energii ME < 1 mJ).
Nasavani prachu a hrubych nedistot.

e \/ysavani hoflavého prachu ze zony 22,
pokud je pfistroj instalovan mimo
vybusné oblasti.

e \ysavani vlhkych a kapalnych latek.

e Prumyslové pouziti,napf. ve skladovych
a vyrobnich prostorach

e Komercni pouziti, napf. v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pljéovnach.

Jakykoliv jiny zplsob pouziti se povazuje

za nespravny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou
6o recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplsobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
Zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

A NEBEZPECI

@ Nebezpeci vybuchu v dusledku
neschvaleného pfislusenstvi

Pro pouZiti konstrukce 22 pouZivejte pouze

pfisluSenstvi schvalené vyrobcem a

oznacené nalepkou Ex.

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a

nahradni dily, které vam zarucuji bezpecny

a bezporuchovy provoz pristroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich

dilech naleznete na www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu.
V pfipadé chybéjiciho pfisluSenstvi nebo
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vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni mechanismy

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k téZkym urazim
nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, kteréd mize vést k téZkym trazdim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moZznou nebezpeénou
situaci, ktera maze vést k lehkym
trazdm.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecénou
situaci, ktera miaze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Bezpecnostni pokyny

& VAROVANI

e Pristroj nesmi byt instalovan ani
provozovan v oblastech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu prachu nebo plynu.
Viybusna prasna atmosféra uvniti
pfistroje je povolena pouze pred filtrem.
UvnitF pFistroje jsou zakazany vybusné
plynné atmosféry.

e Pristroj neni vhodny k odsavani zdravi
Skodlivého prachu.

e PFistroj neni vhodny pro vysavani
zapalnych zdroji a prachu s teplotou
Zhnuti < 190 °C.

e Pristroj neni vhodny k vysavani
vybusnych nebo ekvivalentnich latek ve
smyslu §1 zakona o vybuSninach
(SprengG), vybudnych smési par se
vzduchem ani prachu Al a Mg.

e Pristroj neni vhodny pro vysavani nebo
odsavani hoflavych kapalin (vznétlivé,
snadno vznétlivé a vysoce vznétlivé
podle legislativy o nebezpecnych latkach
smérnice 67/5648/EHS) (bod vzplanuti
niz8i nez 55 °C), a smési hoflavého
prachu s hoflavymi kapalinami.

e Pristroj neni vhodny pro vysavani prachu
s extrémné nizkou minimalni zapalnou
energii (ME < 1 mJ), jako napf. toner,
smaceci sira, hlinikovy prasek, olovnata
sul stearové kyseliny.

e Pristroj chrarite pred destém. Neskladujte
pristroj venku.

e Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda jsou pfipojena vSechna
vedeni k vyrovnani napéti (uzemriovaci
vodice).

& UPOZORNENI

e Po kazdém pouZziti pfistroj vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku.

POZOR

e Pfistroj pouZivejte pouze ve vnitinich
prostorach.

e Nebezpeci pfimacknuti! Pfi snimani nebo
nasazovani saci hlavy, filtracni jednotky
nebo sbérné nadoby noste rukavice.

o Nebezpedi poskozeni! Nikdy nevysavejte
bez filtru nebo s poskozenym filtrem.

e Pri ovladani pfistroje noste bezpeénostni
obuv.

e Pohybujte pFistrojem jen rychlosti krokem
a na prikrych cestach prip. ve dvou.

e Dbejte na to, aby pfi vyméné dil(
pfisluSenstvi nevystupoval Zadny prach.

e Béhem bézného provozu muze
povrchova teplota stoupnout aZ na
100 °C.

Postup v pripadé nouze
A NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni a poskozeni pfi
nasati hoflavych materiali, pfi zkratu
nebo jinych zavadach elektroinstalace
Nebezpeci vdechnuti plynu $kodlivych
zdravi, nebezpeci trazu elektrickym
proudem, nebezpeci popaleni
V pripadé nouze pristroj vypnéte a odpojte
sitovou zastrcku.

Elektrické pripojeni
Pfistroj smi byt pfipojen jen k elektrické
pfipojce, provedené elektroinstalatérem
podle IEC 60364. Pfipojovaci hodnoty viz
Technické udaje a typovy Stitek. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu neni dovoleno.
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A NEBEZPECI

Nebezpeci zasahu elektrickym proudem
Smrtelné nebezpedi

Neposkodte elektricka pripojovaci vedeni
napfr. pfejetim, zmacknutim nebo tahanim.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Zkontrolujte pred kazdym spusténim
provozu sitové privodni vedeni pristroje.
Neuvadéjte pristroj do provozu s
poSkozenym kabelem. PoSkozeny kabel
nechte vyménit kvalifikovanym
elektrikarem.

Symboly na pfristroji
Pramyslovy vysavac na hoflavy prach,
instalace pristroje mimo zénu 22

Q

PFistroj neni vhodny pro:

e Zachyceni kapalin s vysokym rizikem
vybuchu a pro smési hoflavych prachl a
kapalin.

e Pripojeni k praSnym strojim.

e \/ysavani zhnouciho prachu nebo jinych
zéapalnych zdroju.

PFistroj neni schvalen pro:

e Provoz v prostorach s nebezpecim
vybuchu.

Popis pristroje
Obrazek viz obrazova pfiloha
llustrace A

() Sbérna nadoba

(@ Prachovy sacek PE

(® Drzak prachoveho sacku PE
(® Posuvné madlo

() Pripojka saci hadice

® Kapesni filtr

(@ Sitovy kabel

Hlavni spinac

(® Indikacni pfistroj

Kabel pro vyrovnani potencialu
@ Zaijisténi saci hlavy

12 Kabel pro vyrovnani potencialu
@3 Hadice s vyrovnavanim tlaku
Drzak pfislusenstvi

Respektujte vystrazny Stitek na
pfistroji!

Uvedeni do provozu

Obrazek viz obrazova pfiloha

1. Pfistroj uvedte do parkovaci stanice.

2. V pfipadé potieby pfistroj zajistéte
parkovaci brzdou.

3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.

4. Zasunte saci hadici do pfipojky saci
hadice.

Upozornéni

Pramér hadice DN50 je povolen pouze pro

pfistroje s vykonovymi variantami 3,0 kW a

4,0, pri 1,5 kW pramér hadice DN40.
llustrace B

5. Na saci hadici nasadte pozadované
pFisluSenstvi.

Provoz

Obrazek viz obrazova pfiloha

1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

2. Zapnéte pfistroj hlavni spinacem.
llustrace C

3. Zahaijte vysavani.

Nasavani

Obrazek viz obrazova pfiloha

llustrace D

@ Zafizeni

(@ Saci hadice

®) Drzak pfisluSenstvi

@ Tryska

1. Zapnéte pfistroj.

2. Vyjméte saci hadici ze zafizeni.

3. Vyjméte vhodnou trysku z drzaku
pfisluSenstvi a nasadte na saci hadici.

4. Vysajte latku.

5. Sejméte trysku ze saci hadice a nasadte
ji na drzak pfisluSenstvi.

6. Nasadte saci hadici na zafizeni.

7. Vypnéte pfistroj.

Cisténi prachového filtru
Obrazek viz obrazova pfiloha
Upozornéni
Filtr pravidelné cistéte, aby nedoslo ke
ztraté saciho vykonu.
llustrace E
1. Opakovanym pohybem madla ¢isténi

filtru sem a tam vy istéte filtr.
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Odecet minimalniho pritoku
Na pfedni strané pfistroje je instalovan
indikac¢ni pfistroj, ktery zobrazuje saci
podtlak uvnitf pfistroje.
(Viz kapitola Popis pristroje)
Tabulka ukazuje hodnotu maximalniho
saciho podtlaku. Hodnota zavisi na vykonu
pfistroje a pouzité saci hadici.
POZOR
Ztrdta saciho vykonu
Pri pfekroeni stanovené hodnoty klesne
rychlost vzduchu v saci hadici pod 20 m/s.
ViyCistéte kapesni filtr nejpozdéji pfi
dosaZeni hodnoty.
Vymérite kapesni filtr, pokud se hodnota
cisténim vyrazné nesnizi.
(Viz kapitola Vyména kapesniho filtru)

Vykon (Pramér Hodnota
hadice
1,5 kW [DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kw |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kw |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kw |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Vycistéte filtr nejpozdéji pfi uvedené
hodnoté.

Vyprazdnéni sbérné nadoby

Obrazky viz obrazova pfiloha

1. Vypnéte pfistroj a odpojte z elektrické
sité.

2. Vycistéte prachovy filtr.

3. Sbhérnou nadobu spustite dolu
stisknutim paky.
llustrace F

4. Vytdhnéte sbérnou nadobu z pfistroje.
llustrace G

5. Vyprazdnéte sbérnou nadobu do
uréeného zafizeni pro likvidaci.

6. Obsah zlikvidujte podle zakonnych
predpisu nebo znovu pouzijte.

7. Vyprazdnéte sbérnou nadobu podle
potfeby, minimalné vSak po kazdém
pouziti.

Upozornéni

Sbhérnou nadobu posouvejte pouze na
kolec¢kach. Nepouzivejte jefab,
vysokozavizny vozik nebo podobné.

Vyjmuti prachového sacku PE

Obrazek viz obrazova pfiloha

llustrace H

1. Odpojte hadici s vyrovnavanim tlaku ze
sbérné nadoby.

2. Vyjméte sbérnou nadobu z pfistroje.

3. Sejmeéte pfidrzovac z prachového sacku
PE.

4. Prachovy saek PE uzaviete kabelovym
paskem nebo lepici paskou.

5. Prachovy sacek PE zlikvidujte podle
zakonnych predpis.

6. Vlozte novy prachovy sacek do sbérné
nadoby.

7. Nasadte pfidrzovac.
Dbejte na to, aby se prachovy sacek PE
neposkodil.

8. Zasurite sbérnou nadobu do pfistroje a
pfipojte hadici s vyrovnavanim tlaku.

Sejméte saci hlavu
Obrazek viz obrazova pfiloha
& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci urazu a poskozeni
Nadzdvihnéte jen saci hlavu. Saci hlavu
nezavihejte z diivodu jeji hmotnosti ruéné.
A NEBEZPECI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci zranéni padajicim pristrojem
Ridte se platnymi pfedpisy na ochranu
zdravi pfi praci a bezpecnostnimi pokyny.
Pred kaZzdym zvednutim zkontrolujte
bezchybnou funkci zvedaciho zarizeni se
zvedacim prostiedkem.
Pristroj zvedejte pouze za uréena jefabova
OKa.
Zvedaci zavéSeni zajistéte proti
neumyslnému vyvéseni bfemene.
Jefab smi obsluhovat jen k tomu
kvalifikovany personal.
V nebezpeclné oblasti jefabu se nesmi
zdrzovat osoby.
Zvednuty zavéSeny pristroj nenechavejte
bez dozoru.
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llustrace |

1. Vypnéte pristroj a odpojte od elektrické
sité.

. Oteviete zajiSténi saci hlavy.

. Pfipevnéte k jefabovému oku vhodny
zdvihaci prostredek.

. Saci hlavu zdvihnéte jefabem a odlozte
na vhodnou podlozku.

Ukonceni provozu
. PFistroj vypnéte spinaéem Zap / Vyp
. Vyprazdnéte a vycistéte sbérnou
nadobu.
. Demontujte pfisluSenstvi, a pfip. je
vycCistéte a vysuste.

Preprava

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poSkozeni

Pri prepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pFistroj
podle platnych smérnic proti sklouznuti
a pfevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri prepravé a skladovani zohlednéte

hmotnost pristroje.

1. Pfistroj skladujte pouze ve vnitinich
prostorech.

Péce a udrzba

. Pristroj a pfisluSenstvi v pravidelnych
intervalech proplachujte vhodnou
kapalinou a nechte vyschnout.

. Pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozen kapesni filtr. Pfi poSkozeni
kapesni filtr vyménte.

w N

N

w N —

N

N

Vymeéna kapesniho filtru
Obrazky viz obrazova pfiloha
llustrace J
(® Srouby
(@ Upinaci krouzek
(® Kapesni filtr
@ Cistici zafizeni

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi trazu a poskozeni

Ke zvedani saci hlavy pouZivejte vhodny

zvedaci prostredek.

1. Sejméte saci hlavu (viz kapitola
Sejméte saci hlavu).

2. Za rukojeti vyjméte filtracni jednotku z
pfistroje a obratte ji.
llustrace K

3. VySroubujte Srouby a demontujte Cistici
zarizeni.

4. Povolte Sroubovy spoj upinaciho
krouzku.

5. Vyjméte kapesni filtr.

6. Zlikvidujte filtracni pénu.

7. Nasadte novy kapesni filtr.

8. Vlozte novou filtracni pénu.

. Nasadte a pfiSroubujte upinaci krouzek.

10.Nasadte a pfiSroubuijte Cistici zafizeni.

11.Namontuijte filtracni jednotku.
PFi montazi dbejte na to, aby jazyCek na
filtraCni vloZce zapadl do hfidele.
llustrace L

Napoveéda pri poruchach
A NEBEZPECI
Nebezpeci trazu
Nebezpeci neumysiného spusténi pristroje
a zasaZeni elektrickym proudem
Pred zahéajenim jakychkoliv praci pristroj
vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.
Motor (saci turbina) se nerozbiha
Chybi elektrické napéti
® Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.
® Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastrCku pfistroje.
Klesa saci sila
Tryska, saci hubice nebo saci hadice jsou
ucpane.
® Zkontrolujte trysku, saci hubici a saci
hadici, a pfip. je vyCistéte.
Filtr je znecistény.
® V/ycistéte filtr.

©
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Zakaznicky servis materidlu nebo vyrobni vadou. V pfipadé

Pokud nelze poruchu odstranit, musi uplatnéni narokd ze zaruky se prosim

kontrolu pfistroje provést zakaznicky obratte s dokladem o koupi na svého

servis. prodejce nebo na nejblizsi autorizované
pracovisté zakaznického servisu.

| Zaruka [T

V kazde zemi plati zarucni podminky Dal$i informace o zaruce (jsou-li k

vydane nasi prislusnou distribucni dispozici) naleznete v servisni sekci na

spolecnosti. Pfipadné zavady vaseho webové strance mistniho zastoupeni firmy

pristroje odstranime bezplatné béhem Karcher v &asti ,Dokumenty ke stazeni“.

zarucni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou

Technické udaje

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektrické pripojeni

Napéti sité \Y 400 400 400 400 400 400 400
Faze ~ 3 3 3 3 3 3 3
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
Kryti IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
TFida kryti | | | | I I I
Jmenovity vykon w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Sitové jisténi (se zpozdénou A 16 16 16 16 32 16 32
reakci)

Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 116 131 139 154 179 159 184
Délka x Sifka x vyska mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x

715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Okolni podminky

Teplota prostiedi °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40

Vykonnostni Gidaje pristroje

Obsah nadrze | 40 40 50 50 50 100 100

Mnozstvi vzduchu I/'s 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375

Pratok vzduchu béhem I's 375 565 375 565 885 56,5 88,5

provozu

Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Provozni tlak kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Jmenovita Sitka saci hadice DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hodnota vibraci rukou/pazi misZ < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Nejistota K m/sZ 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Hladina akustického dB(A) 57 62 57 62 71 62 71

tlaku Lpa

Nejistota Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Sit'ovy kabel

Sitovy kabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

Objednaci ¢islo (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Délka kabelu m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 75 7,5

Technické zmény vyhrazeny.

- )\ S
EU prohlaseni o shodé /. %///5 Noarg -

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj T. Wahl A. Haag

na zakladé svého provedeni a druhu Wanaging Dictor Ditctor RED
konstrukce, jakoZ i v provedeni nami Zmocnénec pro dokumentaci:
uvadéném na trh, vyhovuje pfislugnym A. Haag

zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim Kércher Industrial Vacuuming GmbH

pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé Robert-Bosch-Strafle 4-8
provedeni nami neschvélené zmény stroje 73550 Waldstetten (Némecko)
ztraci toto prohlaseni svoji platnost. Tel.: +49 7171 94888-0
Vyrobek: Vysavani za sucha Fax: +49 7171 94888-528
Vyrobek: Vysavag pro vysavani za mokra a Waldstetten, 2024/04/01

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx VSeobecné upozornenia .................... 133
PFislugné smérnice EU PouZzivanie v sulade s ucelom............ 133
2006/42/ES (+2009/127/ES) Ochrana zivotného prostredia............ 133
2014/30/EU PrisluSenstvo a nahradné diely .......... 133
2011/65/EU Rozsah dodavky..........c.ccceeviieiiniennne 133

. | i 3 Bezpec&nostné zariadenia................... 133
Aplikované harmonizované normy OPIS PrISrOfa......c.cvveeeeeeeeeeeeeeeeeenn, 135
EN 55014-2: 2015 Uvedenie do prevadzky................... 135
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 PrEVAAZKA ..o 135
EN 60335-1 Ukon&enie prevadzy ..................... 137
EN 60335-2-69 Preprava........ccoocceeieiiieeieeeeee e 137
EN IEC 61000-3-2: 2019 SKIAdOVANIE. .....ooe oo 137
EN 61000-3-3: ?013 +A1:2019 Starostlivost a Gdrzba .............c.......... 137
EN 61000-3-11: 2000 Pomoc pri poruchach ......................... 138
EN 62233: 2008 ZATUKR oo 138
EN [EC 63000:2018 Technické UAQJE .....vreerrveeereeerereenns 138
NiZe podepsané osoby jednaji z povéfeni a EU vyhlasenie 0 zhode ...................... 139

se zplnomocnénim vedeni spole¢nosti.
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& Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-

vod na obsluhu a prilozené bezpecnostné

pokyny. Riadte sa informaciami a pokynmi,

ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-

skorSie pouZitie alebo pre nasledujuceho
majitel’a.

Pouzivanie v sulade s u€elom

A VYSTRAHA

Vdychnutie zdraviu Skodlivého prachu

Poskodenie zdravia

Pristroj nikdy nepouZivajte na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Skrat zapricineny vysokou vihkostou

vzduchu

Poskodenie pristroja

Pristroj pouZivajte len vo vnutornych

priestoroch.

Pristroj je uréeny na:

e Odsavanie nehorfavych a nevybusnych

latok.

Odsavanie horfavého prachu vSetkych

tried vybuchu prachu (okrem prachu s

minimalnou energiou vznietenia

ME < 1 mJ).

Odsavanie prachu a hrubych necistot.

Odsavanie horfavého prachu zo zény

22, ak je zariadenie nainstalované mimo

potencialne vybusnych oblasti.

e Odsavanie vlhkych a tekutych substan-
Cii.

e Priemyselné pouzivanie, napr. v sklado-
vacich a vyrobnych priestoroch

o Remeselné pouzivanie, napr. v hote-
loch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelériach a prenajatych
priestoroch.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za

nespravne.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
&g Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a Casto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
m&Zu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
Censtvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su v8ak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje ozna€ené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/RE-
ACH

Prislusenstvo a nahradné
diely

A NEBEZPECENSTVO

@ Nebezpecenstvo vybuchu v désled-
ku neschvaleného prislusenstva

Na pouZitie s typom 22 pouZivajte iba pris-

luSenstvo schvalené vyrobcom a oznacené

etiketou Ex.

PouZivajte len originalne prisluSenstvo a

originalne nahradné diely, pretoZe takéto

komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-

chovu prevadzku zariadenia.

Informécie o prisluSenstve a nahradnych

dieloch sa nachadzaju na stranke

www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah
kompletny. V pripade chybajuceho prislu-
Senstva alebo pri vyskyte posSkodeni spo-
sobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecénostné zariadenia

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO
e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smrti.
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A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktord méze viest k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktord méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora méze viest' k vecnym Skodam.

Bezpecnostné pokyny
A VYSTRAHA
e Pristroj nesmiete inStalovat’ ani prevadz-
kovat' v priestoroch, kde hrozi nebezpe-
censtvo vybuchu prachu alebo plynu.
Prasna vybusna atmosféra vo vnutri pri-
stroja je povolena iba pred filtrom. Vo
vnutri pristroja je zakdzana vybusna at-
mosféra.
Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdra-
viu skodlivého prachu.
Pristroj nie je vhodny na odséavanie za-
palnych zdrojov a prachu s teplotou tlenia
<190 °C.
Pristroj nie je vhodny na odséavanie vy-
busnych alebo ekvivalentnych latok v
zmysle § 1 zakona o vybusninéach, vybus-
nych zmesi par so vzduchom, ani prachu
s obsahom Al a Mg.
Pristroj nie je vhodny na odséavanie alebo
nasavanie horlavych kvapalin (horfavé,
lahko horfavé, vysoko horlavé podla
smernice o nebezpecénych latkach 67/
548/EHS) (bod vzplanutia niz$i ako 55
°C), ako aj zmesi horlavych prachov s
horfavymi kvapalinami.
Pristroj nie je uréeny na odsavanie pra-
chu s extrémne nizkou minimalnou ener-
giou vznietenia (ME <1 mJ), ako
napriklad toner, jemne mleta sira, hliniko-
vy prach, oloveny stearat.
Pristroj chrarite pred dazdom. Pristroj ne-
skladujte vonku.
Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, ¢i st pripojené vedenia vy-
rovnavacieho napétia (uzemriovaci vo-
dic).

&N UPOZORNENIE

e Po kazdom pouZziti vypnite pristroj a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

POZOR

e Pristroj pouzivajte len vo vnutornych
priestoroch.

e Nebezpecenstvo pomliaZzdenia! Ak nasa-
dzujete alebo odoberate naséavaciu hla-
vu, filtraénu jednotku alebo zasobnik,
vZdy noste ochranné rukavice.

e Nebezpecenstvo poskodenia! Nikdy ne-
vysavajte bez filtra alebo s poSkodenym
filtrom.

e Ak obsluhujete pristroj, vZdy noste
ochrannu obuv.

e Pristroj uvadzajte do pohybu vzdy len v
krokovej rychlosti a pripadne vo dvojici v
zvazujucom sa teréne.

e Dbajte na to, aby pri vymene dielov pris-
luSenstva nevychadzal z pristroja Ziadny
prach.

e Pocas beZnej prevadzky mézu povrcho-
vé teploty dosiahnut hodnotu az 100 °C.

Reakcia v pripade nudze
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia a poSkode-
nia pri vysavani horlavych materialov,
pri skrate alebo inych chybdch elektric-
kého systému
Nebezpecenstvo vdychnutia zdraviu $kod-
livych plynov, nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom, nebezpecenstvo po-
palenia.
V pripade nudze vypnite pristroj a vytiahni-
te sietovu zastréku.

Elektricka pripojka
Pristroj pripojte len na elektricku pripojku,
ktoru inStaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364. Pripojné hodnoty, pozrite si
Technické udaje a typovy Stitok. Pouzitie
predlZzovacieho kabla nie je dovolené.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym
prudom
Ohrozenie Zivota
Neposkodzujte elektrické vedenia, napr.
prejdenim, pomliaZzdenim alebo natahova-
nim.
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Chrérite kable pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.

Pred kaZzdym pouZitim pristroja skontrolujte
sietovy pripojovaci kabel pristroja. Nepou-
Zivajte pristroj s poSkodenym sietovym pri-
pojovacim kablom. PoSkodeny kabel si
dajte vymenit odbornym elektrikarom.

Symboly na pristroji
Priemyselny vysavaé pre horfavy prach,
instalacia zariadenia mimo zény 22

Q

Pristroj nie je vhodny pre:

e zachytenie kvapalin s vysokym rizikom
vybuchu, ani zmesi horfavych prachov a
kvapalin.

e Pripojenie k strojom, ktoré pri prevadzke
vytvaraju prach.

e \/ysavanie zZeravého prachu alebo inych
zapalnych zdrojov.

Pristroj nie je schvaleny pre:

e Prevadzku v potencialne vybusnom pro-
stredi.

Opis pristroja

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Obrazok A

() Zberna nadoba
(@) Polyetylénové vrecko na prach

(® Drziak na polyetylénové vrecko na
prach

(® Drzadlo na posuvanie

() Pripojka sacej hadice

(® Vreckovy filter

(@ Sietovy kabel

Spinac¢ pristroja

(® Indikagny pristroj

Kabel vyrovnanie potencialu
@ Blokovanie nasavacej hlavy
(2 Kabel vyrovnanie potencialu
@3 Hadica na vyrovnavanie tlaku
DrZiak prisluSenstva

Uvedenie do prevadzky

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami

1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.

2. V pripade potreby zaistite pristroj parko-
vacou brzdou.

Dodrziavajte vystrazné znacky na
pristroji!

3. Zabezpecte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.

4. Nasavaciu hadicu zasurite do pripojky
nasavacej hadice.

Upozornenie

Priemer hadice DN50 je povoleny iba pre

pristroje s variantmi vykonu 3,0 kW a

4,0 kW. Pre vykon 1,5 kW je uréeny prie-

mer hadice DN40.
Obrazok B

5. Na nasavaciu hadicu nasadte poZado-
vané prislusenstvo.

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami

1. Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.

2. Pristroj zapnite hlavnym vypinagom.
Obrazok C

3. Spustite vysavanie.

Vysavanie
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Obrazok D

(@ Pripravok

(@ Nasavacia hadica

(® Drziak prisluSenstva

@ Dyza

1. Zapnite pristro;j.

2. Hadicu vyberte z pripravku.

3. Vyberte prislusnu dyzu z drZiaka prislu-
Senstva a nasadte ju na nasavaciu hadi-
Ccu.

. Odsajte material.

. Vyberte dyzu z nasavacej hadice a vloz-
te ju do drziaka prisluSenstva.

. Nasadte nasavaciu hadicu na pripravok.

7. Vypnite pristroj.

Cistenie prachového filtra
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Upozornenie
Filter pravidelne (Cistite, aby nedo$lo k stra-
te sacieho vykonu.

Obrazok E

1. Na vycistenie filtra niekolkokrat posurite
rukovat’ na Cistenie filtra dozadu a do-
predu.

o

D
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Odcitanie minimalneho

objemového prietoku
Na prednej strane pristroja je namontovany
manometer, na ktorom sa zobrazuje naséa-
vaci podtlak v pristroji.
(Pozrite si kapitolu Opis pristroja)
Tabulka ukazuje hodnotu maximalneho na-
savacieho podtlaku. Hodnota zavisi od vy-
konu pristroja a pouZitej nasavacej hadice.
POZOR
Strata vykonu nasdvania
Pri prekroCeni stanovenej hodnoty klesne
rychlost’ vzduchu v nasavacej hadici pod
20 m/s.
Vreckovy filter vycistite najneskér pri do-
siahnuti hodnoty.
Ak sa hodnota Cistenim vyznamne nezniZi,
vreckovy filter vymerite.
(Pozrite kapitolu Vymena vreckového filtra)

Vykon Priemer hadi- Hodnota
ce
1,5 kW |DN40 126 mbar (12,6
kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW [DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW [DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Filter vycistite najneskér po dosiahnuti
stanovenej hodnoty.

Vyprazdnenie zbernej nadoby
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafika-
mi
1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napaja-
nia.

2. Vycistite prachovy filter.

3. Zbernu nadobu spustite dolu zatlaéenim
paky.
Obrazok F

4. Zbernu nadobu vytiahnite z pristroja.
Obrazok G

5. Zbernu nadobu vyprazdnite do likvidag-
ného zariadenia.

6. Obsah zlikvidujte alebo znovu pouzite v
sulade s platnymi zakonnymi ustanove-
niami.

7. Zbernu nadobu vyprazdnite podla potre-
by, najmenej vSak po kazdom pouziti.

Upozornenie

Zbernu nadobu premiestnite iba pomocou

Jej koliesok. NepouZivajte Zeriav, vyso-

kozdvizny vozik alebo podobne.

Vybratie polyetylénového vrecka na

prach

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami

Obrazok H

1. Odpojte hadicu na vyrovnanie tlaku zo
zbernej nadoby.

2. Zbernu nadobu vyberte z pristroja.

3. Vyberte pridrziava¢ z polyetylénového
vrecka na prach.

4. Polyetylénové vrecko na prach uzavrite
kablovou stahovacou paskou alebo le-
piacou paskou.

5. Polyetylénové vrecko na prach zlikviduj-
te v sulade so zakonnymi ustanovenia-
mi.

6. Do zbernej nadoby vlozte nové vrecko
na prach.

7. Vlozte pridrziavac.

Pritom davajte pozor, aby sa polyetylé-
nove vrecko na prach neposkodilo.

8. VloZte zbernu nadobu do pristroja a pri-
pojte hadicu na vyrovnavanie tlaku.

Vybratie nasavacej hlavy
Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Teraz zavihnite naséavaciu hlavu. Nasava-
ciu hlavu nezadvihajte rucne, pretoZe je taz-
ka.

A NEBEZPECENSTVO
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo poranenia v pripade padu
pristroja

DodrZiavajte miestne platné predpisy o pre-
vencii pred urazmi a bezpecnostné pokyny.
Pred kaZdym zdvihanim skontrolujte zdvi-
hacie zariadenie na jeho bezchybnu funkc-
nost.

Pristroj dvihajte len za na to uréené zdviha-
cie oka.
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Zaistite zdvihacie zariadenie pred neumy-

selnym zvesenim bremena.

Zeriav smie obsluhovat iba na to vy$koleny

a kvalifikovany odborny personal.

V nebezpecénej oblasti Zeriava sa nesmu

zdrZiavat Ziadne osoby.

Nenechavajte visiet pristroj na Zeriave bez

dozoru.

Obrazok |

1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napaja-
nia.

. Otvorte blokovanie nasavacej hlavy.

. Na Zeriavové oko pripevnite vhodny zd-
vihaci nastroj.

. Zdvihnite nasavaciu hlavu pomocou Ze-
riavu a polozte ju na vhodnu podlozku.

Ukon¢€enie prevadzky

. Pristroj vypnite pomocou zapinac¢a/vypi-
naca.

. Vyprazdnite a vycistite nadrz na praci
prostriedok.

. Odstranite prislusenstvo a v pripade po-
treby ho vycistite a vysuste.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-

nost pristroja.

1. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v zmys-
le platnych smernic.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmot-

nost pristroja.

1. Pristroj skladujte len vo vnatornych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

1. Pristroj a prisludenstvo pravidelne pre-
plachnite vhodnou kvapalinou a nechaj-
te uschnut.

W N

N

N

w

2. Pravidelne kontrolujte poSkodenie vrec-
kového filtra. Ak je poSkodeny, tak vrec-
kovy filter vymernite.

Vymena vreckového filtra
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafika-
mi
Obrazok J
@ Skrutky
@) Upinaci krdzok
(® Vreckovy filter
@ Cistiaci pripravok

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Na zadvihanie nasavacej hlavy pouZivajte

vhodny zdvihaci prostriedok.

1. Odoberte nasavaciu hlavu (pozrite si ka-
pitolu Vybratie nasavacej hlavy).

2. Vyberte filtraénu jednotku za rukovate z
pristroja a otocte ju.
Obrazok K

3. Odskrutkujte skrutky a demontujte Cis-
tiaci pripravok.

4. Uvolnite skrutkovy spoj upinacieho

krazku.

. Vyberte vreckovy filter.

. Zlikviduijte filtracnu penu.

. Vlozte novy vreckovy filter.

. Vlozte novd filtraénu penu.

. Nasadte upinaci kruzok a zaskrutkujte

ho.

10.Viozte Cistiaci pripravok a naskrutkujte
ho.

11.Vlozte filtracnu jednotku.
Pri skladani sa uistite, ze vystupok na
vlozke filtra zapadol do hriadela.
Obrazok L

© 0o ~NOo O,
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Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia

Nebezpecenstvo neimyselného nabehu

pristroja a nebezpecenstvo zasahu elek-

trickym prudom

Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite

pristroj a vytiahnite sietovu zastréku.

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-

loch dajte vykonat odbornikom.

Motor (sacia turbina) nenabehne

Ziadne elektrické napatie

® Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.

® Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.

Sacia sila klesa

Dyza, nasavacia rura alebo nasavacia ha-

dica su zablokované.

® Skontrolujte a prip. vycistite dyzu, nasa-
vaciu ruru alebo nasavaciu hadicu.

Filter je znecisteny.
® \/ycistite filter.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,
pristroj musi skontrolovat zakaznicky ser-
vis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfhovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na
svojho predajcu alebo na najbliz8ie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informacie o zaruke (ak st

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
Sej miestnej webovej stranke Karcher

v Casti ,Na stiahnutie”.

Technické udaje

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50 50
Stupefi ochrany IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany | | | | | I
Menovity vykon w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16 16 16 16 32 16 32
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmot- kg 16 131 139 154 179 159 184
nost’
Dizka x $irka x vyska mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Podmienky prostredia
Teplota okolia °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 40 40 50 50 50 100 100
Mnozstvo vzduchu I/s 58 87,5 58 87,5 1375 875 137,5
Prud vzduchu poc¢as pre- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
vadzky
Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Prevadzkovy tlak kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Menovita svetlost nasavacej DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50
hadice
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hodnota vibracii ruka-rame- m/s2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
no
Neistota K ms® 02 02 02 02 02 02 02
Hladina akustického tlaku ~ dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Neistota Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Siet'ovy kabel
Sietovy kébel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Cislo sugiastky (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Dizka kabla m 75 75 75 7,5 7,5 7,5 75

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prisluSnym zakladnym bezpecnostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktord neschvalime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Mokry a suchy vysavacé

Typ: 9.986-xxx

Typ: 9.989-xxx

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Slovencéina

Aplikované harmonizované normy

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

,/ y -
T
T. Wahl

Managing Director

1V /S
N Vzds

A. Haag
Director R&D
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Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in prilozena varnostna navodila
ter jih upoStevaijte.
Obe knijizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Vdihavanje zdravju skodljivih prahov

Okvara zdravja

Ne uporabljajte naprave za sesanje zdravju

Skodljivih prahov.

POZOR

Kratek stik zaradi visoke vlaznosti zraka

Poskodovanje naprave

Napravo uporabljajte samo v prostoru.

Naprava je namenjena za:

e sesanje negorljivih in neeksplozivnih
snovi,

e sesanje vnetljivega prahu vseh razredov
prasne eksplozije (razen prahu z vzigno
energijo ME < 1 mJ),

e sesanje prahov in grobe umazanije,

e sesanje vnetljivega prahu iz cone 22, e
je naprava namescena zunaj potencial-
no eksplozivnih obmogij,

e sesanje vlaznih in tekocih snovi,

e industrijsko uporabo, na v skladi§¢nih in
proizvodnih prostorih,

e industrijsko uporabo, npr. v hotelih, So-
lah, bolnisnicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in posredniskih trgovinah.

Vsaka druga€na uporaba velja kot nena-

menska.

Zascita okolja

oy Pakirni material je mogoce reciklirati.
& EmbalaZo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

A NEVARNOST

@ Nevarnost eksplozije zaradi neo-
dobrenega pribora

Pri izvedbi 22 uporabljajte samo pribor, ki

ga je odobril proizvajalec in ki je oznacen z

nalepko Ex.

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-

nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-

no in nemoteno delovanje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih

najdete na splethem naslovu www.kaer-

cher.com.
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Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali ¢e so med transportom nastale poskod-
be, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroéi tezke telesne poskodbe
ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzro¢i materialno skodo.

Varnostna navodila

AN OPOZORILO

e Naprave ne smete postavijati ali upravijati
na obmocjih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozije prahu ali plina. Znotraj naprave
mora biti filter pred ozracjem, kjer obstaja
nevarnost eksplozije prahu. V napravi je
prepovedano ozracje, kjer obstaja nevar-
nost eksplozije plina.

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju
Skodljivih prahov.

e Naprava ni primerna za sesanje virov vz-
iga in prahu s temperaturo vZiga
<190 °C.

e Naprava ni primerna za sesanje eksplo-
zivnih ali enakovrednih snovi v smislu
Clena 1 zakona o eksplozivnih snoveh,
eksplozivnih me$anic pare in zraka ter
aluminijevega in magnezijevega prahu.

e Naprava ni primerna za sesanje vnetljivih
tekocin (vnetljive, lahko vnetljive, zelo
lahko vnetljive v skladu z direktivo 67/
548/EGS) (plamenisce pod 55 °C) ter
meSanice vnetljivih prahov in vnetljivih te-
kocin.

e Naprava ni zasnovana za sesanje prahu
Z izjemno nizko vZigno energijo

(ME <1 mJ), kot je npr. toner, mocljivo
2veplo, aluminijev prah, svincev stearat.

e Napravo za$citite pred deZjem. Naprave
ne hranite v odprtih prostorih.

e Pred vsakim zagonom naprave preverite,
ali so priklju¢eni vodniki za izravnavo po-
tenciala (ozemljitveni vodniki).

AN PREVIDNOST

e Po vsaki uporabi izklopite napravo in
izvlecite omreZni vtic.

POZOR

e Napravo uporabljajte samo v prostoru.

e Nevarnost zmeckanja! Pri odstranitvi ali
montazi sesalne glave, filtrirne enote ali
zbiralne posode nosite rokavice.

e Nevarnost poSkodovanja! Nikoli ne sesaj-
te brez ali s poskodovanim filtrom.

e Pri upravljanju naprave nosite varnostne
rokavice.

e Napravo premikajte samo s hitrostjo hoje
in na strmih poteh po moZnosti v dvoje.

e Pri menjavanju delov pribora pazite, da
ne izhaja prah.

e Med normalnim obratovanjem se tempe-
ratura nekaterih povrS$in lahko zvisa do
100 °C.

Ravnanje v sili

A NEVARNOST
Pri sesanju gorljivih materialov, kratkem
stiku ali drugih elektricnih napakah
obstaja nevarnost telesnih poskodb in
materialne Skode.
Nevarnost vdihavanja zdravju skodljivih pli-
nov, nevarnost elektricnega udara, nevar-
nost zaradi opeklin.
V sili izklopite napravo in izvlecite omreZni
Vtic.

Elektriéni prikljuéek
Napravo je dovoljeno prikljuciti samo na
elektriéni prikljucek, ki ga izdela elektroin-
Stalater v skladu z IEC 60364. O priklju¢nih
vrednostih glejte Tehniéni podatki in tipsko
nalepko. Uporaba podaljSevalnega kabla ni
dovoljena.
A NEVARNOST
Nevarnost elektricnega udara
Smrtna nevarnost
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Ne poskodujte elektricnih prikljucnih kablov
npr. s povoZzenjem, zmeckanjem ali pretr-
ganjem.

Kable za&citite pred vrocino, oljem in ostri-
mi robovi.

Pred vsako uporabo preglejte omreZni na-
pajalni kabel naprave. Ne zaZenite napra-
ve, ¢e je kabel poskodovan. Poskodovan
kabel naj zamenja strokovnjak za elektro-
tehniko.

Simboli na napravi
Industrijski sesalnik za vnetljiv prah, po-
stavitev naprave zunaj cone 22

Q

Naprava ni primerna za:

e sesanje tekoCin z visokim tveganjem ek-
splozije in za meSanice vnetljivih prahov
in tekodin,

e prikljucitev na stroje, ki ustvarjajo prah,

e sesanje zare€ega prahu ali drugih virov
vZiga.

Naprava ni primerna za:

e delovanje v potencialno eksplozivnih
prostorih.

Glejte sliko na straneh s slikami
Slika A

(@ Zbiralna posoda

(@) Vrecka za prah PE

(® Potiskalnik za vre¢o za prah PE
(@ Potisno streme

(6 Prikljucek za gibko sesalno cev
® Zepasti filter

(@ Omrezni kabel

Stikalo naprave

(® Merilni instrument

Kabel za izenacitev potencialov
@) Zapah sesalne glave

12 Kabel za izenacCitev potencialov
@3 Gibka cev za izravnavanje tlaka
Drzalo za pribor

Upostevajte opozorilno tablo na
napravi!

Glejte sliko na straneh s slikami

1. Postavite napravo v delovni poloza;.

2. Ce je potrebno, zavaruijte napravo s par-
kirni zavoro.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.

Napotek

Premer gibke cevi DN50 je dovoljen samo

za naprave z mocjo 3,0 kW in 4,0 kW, pri

moci 1,6 kW pa je potreben premer gibke

cevi DN40.
Slika B

5. Na gibko sesalno cev nataknite zeleni
pribor.

Obratovanje

Glejte sliko na straneh s slikami

1. Prikljucite elektricni vti¢ v vti€nico.

2. Vklopite napravo s stikalom naprave.
Slika C

3. Postopek sesanja se zacne.

Postopek vsesavanja
Glejte sliko na straneh s slikami
Slika D

(@ Priprava

(@) Sesalna gibka cev

®) Drzalo za pribor

@ Soba

1. Vklopite napravo.

2. Sesalno gibko cev snemite s priprave.

3. Ustrezno Sobo snemite z drzala za pri-
bor in jo namestite na sesalno gibko cev.

4. Posesajte material.

5. Sobo snemite s sesalne gibke cevi in jo
vstavite v drzalo za pribor.

6. Sesalno gibko cev namestite na pripra-
vo.

7. lzklopite napravo.

Ciséenje filtra za prah
Glejte sliko na straneh s slikami
Napotek
Redno (istite filter, da preprecite izgubo se-
salne moci.
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Slika E
1. Da bi ogistili filter, nekajkrat premaknite
ro€ico za CiS€enje filtra naprej in nazaj.

Oddéitek najmanjSega

prostorninskega pretoka
Na spredniji strani naprave je vgrajen prika-
zovalni instrument, ki prikazuje sesalni
podtlak znotraj sesalnika.
(Glejte poglavje Opis naprave.)
V tabeli je prikazana vrednost najvecjega
sesalnega podtlaka. Vrednost je odvisna
od zmogljivosti naprave in uporabljene se-
salne gibke cevi.
POZOR
Izguba sesalne moci
Ce je doloéena vrednost presezena, hitrost
zraka v sesalni gibki cevi pade pod 20 m/s.
Zepasti filter odistite najpozneje takrat, ko
doseZete vrednost.
Ce se vrednost po &iséenju bistveno ne
zmanj$ana, zamenjajte Zepasti filter.
(Glejte poglavje Menjava Zepastega filtra)

Zmo- Premergibke Vrednost
glji- cevi
vost/
mo¢
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kw |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW [DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW [DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® Filter ocCistite najpozneje takrat, ko je do-
sezena navedena vrednost.

Izpraznitev zbiralne posode
Glejte slike na straneh s slikami
1. Izklopite napravo in jo loCite od elektri¢-
nega napajanja.
2. Ocistite filter za prah.
3. S pritiskom rocice navzdol spustite zbi-
ralno posodo.
Slika F

4. Zbiralno posodo izvlecite iz naprave.
Slika G

5. Zbiralno posodo izpraznite na mestu za
odstranjevanje.

6. Poskrbite za odstranitev vsebine v skla-
du s predpisi ali za ponovno uporabo.

7. Po potrebi izpraznite zbiralno posodo,
vendar vsaj po vsaki uporabi.

Napotek

Zbiralno posodo premikajte samo na njenih

tekalnih kolesih. Pri tem ne uporabljajte

Zerjava, vili¢arja ali podobnega.

Odstranjevanje vrecke za prah PE

Glejte sliko na straneh s slikami

SlikaH

1. Gibko cev za izravnavanije tlaka snemite
z zbiralne posode.

2. 1z naprave odstranite zbiralno posodo.

3. 1z vreCke za prah PE odstranite potiskal-
nik.

4. VrecCko za prah PE zaprite s kabelsko
vezico ali lepilnim trakom.

5. Vrec€ko za prah PE odstranite v skladu z
zakonskimi dolo¢bami.

6. V zbiralno posodo vstavite novo vrecko
za prah.

7. Vstavite potiskalnik.
Pazite, da se vre€a za prah PE ne po-
Skoduje.

8. Zbiralno posodo vstavite v napravo in
prikljucite gibko cev za izravnavanje tla-
ka.

Odstranitev sesalne glave
Glejte sliko na straneh s slikami
A& PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne
Skode
Dvignite samo sesalno glavo. Zaradi teZze
sesalne glave ne odstranite z rokami.
A NEVARNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb zaradi padca
naprave
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Upostevajte veljavne predpise za varstvo

pri delu in varnostna navodila.

Pred vsakim dviganjem preverite, ali dvi-

galna naprava in pribor pravilno delujeta.

Napravo dvignite samo za uSesca za Zer-

jav.

Zavarujte pribor za pripenjanje tako, da se

breme ne more nepri¢akovano sneti.

Zerjav sme upravijati samo kvalificirano

osebje.

V nevarnem obmodju Zerjava se ne sme

nihée zadrzevati.

Ne pustite dvignjene naprave na priboru za

pripenjanje brez nadzora.

Slika |

1. Izklopite napravo in jo locite od elektri¢-
nega omrezja.

. Odprite zaklep sesalne glave.

. Na uSesca za zZerjav pripnite primerno
dvigalno napravo.

. Z Zerjavom dvignite sesalno glavo in jo
odlozite na primerno podlago.

Konec uporabe

. Izklopite napravo s stikalom za vklop/
izklop.

. Izpraznite in odistite zbiralno posodo.

. Odstranite pribor, ga po potrebi ocistite
in osusite.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte

teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z ve-
ljavnimi smernicami.

SkladiS€enje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
Pri transportu in skladis¢enju upoStevajte
teZzo naprave.

W N

N

-

[SIN\]

1. Napravo skladi$¢ite samo v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

1. Napravo in pribor Cistite v rednih ¢asov-
nih presledkih s primerno tekocino ter
nato pustite, da se posusita.

2. Redno preverjajte, ali je zepasti filter po-
8kodovan. Ce je Zepasti filter poskodo-
van, ga zamenjajte.

Menjava zepastega filtra
Glejte slike na straneh s slikami
Slika J
@ Vijaki
@) Zapiralni obro¢
() Zepasti filter

(@ Naprava za Cisenje

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Za dviganje sesalne glave uporabite prime-

ren pribor za dviganje.

1. Odstranite sesalno glavo (glejte poglav-
je Odstranitev sesalne glave).

2. Filtrsko enoto odstranite iz naprave s po-
mocjo rocaja in jo obrnite.
Slika K

3. Odstranite vijake in razstavite napravo
za CiSCenje.

4. Sprostite vijak na pritrdilni objemki.

5. Odstranite zepasti filter.

6. Odstranite filtrirno peno.

7. Vstavite novi Zepasti filter.

8. Vstavite novo filtrirno peno.

9. Namestite in privijte pritrdilno objemko.

10.Namestite in privijte napravo za ¢iSCe-
nje.

11.Vstavite filtrirno enoto.
Pri name$¢€anju pazite, da se jeziek na
filtrirnem vlozku zatakne v gred.
Slika L
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Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb

Nevarnost nenamernega zagona naprave

in nevarnost elektricnega udara

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite

napravo in izvlecite omrezni viic.

Vsa preverjanja in dela na elektricnih delih

prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

Motor (sesalna turbina) ne tece

Ni elektricne napetosti.

® Preverite vtinico in varovalko oskrbe z
elektricnim tokom.

® Preverite omreZni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Sesalna mo¢ upada

Soba, sesalna cev ali sesalna gibka cev so

zamas$ene.

® Preglejte Sobo, sesalno cev in sesalno
gibko cev ter jih po potrebi ocistite.

Filter je umazan.
® QOcistite filter.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoce odpraviti, mora na-
pravo pregledati servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmocju na
lokalni spletni strani podjetja Karcher v raz-

Tehniéni podatki

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektri€ni prikljucek
Napetost omrezja \% 400 400 400 400 400 400 400
Stevilo faz ~ 3 3 3 3 3 3 3
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50 50 50
Stopnja zasc¢ite IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4
Razred zascite | | | | | | |
Nazivna mo¢ w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Omrezna varovalka (po¢a- A 16 16 16 16 32 16 32
sha)
Mere in teze
Tipina delovna masa kg 116 131 139 154 179 159 184
Dolzina x Sirina x viSina mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Moc¢nostni podatki naprave

Vsebina posode | 40 40 50 50 50 100 100

Koli¢ina zraka I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 137,55

Pretok zraka med delova-  I/s 375 565 375 565 885 56,5 885

njem

Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Obratovalni tlak kPa 16 21 16 21 115 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Nazivna Sirina sesalne gibke DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50

cevi

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69

Vrednost tresljajev za dlani/ mis2 <25 <25 <25 < 25 <25 <25 <25
roke
Negotovost K ms? 02 02 02 02 02 02 0.2

Raven tlaka hrupa L;a dB(A) 57 62 57 62 71 62 71

Negotovost Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

Omrezni kabel

Omrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5 5 5

Stevilka sestavnega dela 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
(EU) 856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Dolzina kabla m 75 75 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Pridrzujemo si pravico do sprememb teh-
ni¢nih podatkov.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakrSno dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nasega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

) G
T. Wahl
Managing Director

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
A. Haag

i /S
Ff4v‘ﬁfz%/
A. Haag

Director R&D
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01

Indicatii generale............ccccooveeeennenne
Utilizarea corespunzatoare ......
Protectia mediului ....................
Accesorii si piese de schimb.... .
Pachet de livrare ........c..ccccooeeeniinen.
Echipamente de siguranta.................
Descrierea aparatului...............
Punerea in functiune................
Utilizarea........cccccoeecvveeeeeenn.
Scoaterea din functiune .....................
Transportul .......ccceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee,
Depozitarea.............ccccccuvvnnnnns
Tngrijirea si intretinerea

Remedierea defectiunilor...................
Garantie ......occoveveeiieee e
Date tehnice.........cccoeiieiiiiiii.
Declaratie de conformitate UE ...........

Indicatii generale

A Tnainte de prima utilizare a apa-

L_l ratului, cititi aceste instructiuni
de utilizare originale si indicatiile de sigu-
ranta aferente. Respectati aceste instructi-
uni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea corespunzatoare
AN\ AVERTIZARE
Inspirarea de particule de praf toxice
Pericole pentru sanatate
Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de
particule ddunéatoare sanatatii.
ATENTIE
Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridi-
cata a aerului
Deteriorarea aparatului
Utilizati aparatul numai in spatii interioare.
Folositi aparatul pentru urmatoarele opera-
tiuni:
e Aspirarea de substante neinflamabile si
neexplozive.

e Aspirarea de pulberi inflamabile din toa-
te clasele de explozie a pulberilor (cu ex-
ceptia pulberilor cu energie minima de
aprindere ME < 1 mJ).

e Aspirarea particulelor de praf si de mur-
darie grosiera.

e Aspirarea de pulberi inflamabile dintr-o
zona 22, in cazul in care aparatul este
instalat in afara zonelor potential explo-
zive.

e Aspirarea de substante umede si lichide.

e Utilizare industriala, de ex. In spatii de
depozitare si de productie

e Acest aparat este potrivit pentru utilizare
in scopuri economice, de ex. in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
alte unitati inchiriate.

Utilizarea aparatului in alte scopuri este

considerata utilizare necorespunzatoare.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
G bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,
™ Uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

A PERICOL

@ Pericol de explozie din cauza acce-
soriilor neautorizate

Utilizati numai accesorii aprobate de produ-

cator si marcate cu autocolantul Ex pentru

utilizarea tipului constructiv 22.
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Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc parti componente
sau daca intervin defectiuni la transport.

Echipamente de siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mairi corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Indicatii privind siguranta

AN AVERTIZARE

e Configurarea sau utilizarea aparatului in
zonele in care exista riscul de explozie a
pulberilor sau a gazului este interzisé. In
interiorul aparatului, o atmosfera cu po-
tential de explozie a pulberilor este permi-
sd doar inainte de filtru. Atmosferele cu
potential de explozie a gazului sunt inter-
zise in interiorul aparatului.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea particulelor de pulbere daunatoare
sanatati.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea de surse de aprindere si pulberi cu o
temperatura de aprindere < 190 °C.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea de substante cu potential exploziv
sau echivalente in sensul §1 SprengG,
amestecuri explozive de vapori-aer, pre-
cum si pulberi de Al si Mg.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea, respectiv evacuarea de lichide infla-
mabile (inflamabile, usor inflamabile,
puternic inflamabile in conformitate cu Di-
rectiva privind substantele periculoase
67/548/CEE) (punct de aprindere sub
55 °C), precum si amestecuri de pulberi
inflamabile cu lichide inflamabile.

e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea de pulberi cu o energie minima de
aprindere extrem de scazuta
(ME <1 mJ), cum ar fi: pigmenti, sulf, pul-
bere de aluminiu, stearat de plumb.

e Protejati aparatul impotriva ploii. Nu de-
pozitati aparatul in aer liber.

e Inainte de fiecare punere in functiune, ve-
rificatd dacéa cablurile de egalizare a po-
tentialului (conductori de impamantare)
sunt racordate.

AN PRECAUTIE

e Opriti aparatul dupa fiecare utilizare si
scoateti stecherul din priza.

ATENTIE

e Utilizati aparatul numai in spatii interioa-
re.

e Pericol de strivire! Purtati manusi, atunci
cand scoateti sau montati capul de aspi-
rare, unitatea de filtrare sau recipientul
colector.

e Pericol de deteriorare! Nu aspirati nicio-
data fara filtru sau cu filtru deteriorat.

e Purtati incéaltaminte de protectie in timpul
utilizarii aparatului.

e Deplasati aparatul doar cu viteza redusa
si, pe suprafete inclinate, dupa caz, cate
doi.

o Aveli grijd sa nu iasa particule de pulbere,
in momentul inlocuirii accesoriilor.

e In timpul regimului normal, temperaturile
la suprafata pot ajunge pana la 100 °C.
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Comportament in caz de urgenta
A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare la as-
pirarea materialelor inflamabile, in caz
de scurtcircuit sau alte defectiuni elec-
trice
Pericol de inhalare de gaze nocive, pericol
de electrocutare, pericol de arsuri.
in caz de urgenta, opriti aparatul si scoateti
stecarul din priza.

Conexiune electrica
Aparatul poate fi racordat doar la un racord
electric, executat doar de catre un instala-
tor electric conform IEC 60364. Valori de
racordare, vezi Date tehnice si placuta de
tip. Nu este permisa utilizarea unui cablu
prelungitor.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Pericol de moarte
Nu deteriorati cablurile electrice de alimen-
tare, de ex. la trecerea peste ele, strivire
sau tragere.
Protejati cablurile impotriva caldurii, uleiului
si muchiilor ascutite.
Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul
de racordare la retea de la aparat. Nu pu-
neti niciodata in functiune aparatul cu ca-
blul deteriorat. Solicitati inlocuirea cablului
deteriorat de cétre un electrician.

Simboluri pe aparat
Aspirator industrial pentru pulberi infla-
mabile, amplasarea aparatului in afara
zonei 22

Respectati semnul de avertizare
t"* de pe aparat!

Aparatul nu este adecvat pentru urmatoa-

rele operatiuni:

e aspirarea de lichide cu pericol ridicat de
explozie, precum si amestecuri de pul-
beri si lichide inflamabile.

e racordarea cu masini care produc pul-
beri.

e aspirarea de pulberi incandescente sau
alte surse de aprindere.

Aparatul nu este aprobat pentru:
e functionarea in incaperi potential explo-
zive.

Descrierea aparatului

Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura A

(@ Recipient de colectare

@) Sac de praf din PE

®) Dispozitiv de fixare sac de praf din PE
@ Manerul de impingere

(® Racordul furtunului de aspirat
®) Filtru cu buzunare

@ Cablu de retea

Tntrerupétorul principal

© Instrument de afigaj

Cablu echilibrare potential

(@) Blocajul capului de aspirare
@ Cablu echilibrare potential

@3 Furtun de egalizare a presiunii
Suport accesorii

Punerea in functiune

Pentu imagini, consultati paginile cu grafice

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. Lanevoie, asigurati aparatul cu frana de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat in mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul furtunului de aspirat.

Indicatie

Diametrul furtunului DN50 este permis nu-

mai pentru aparatele cu variantele de pute-

re 3,0 kW si 4,0 kW, la 1,5 kW diametrul

furtunului fiind DN40.
Figura B

5. Cuplati accesoriul dorit pe furtunul de
aspirare.

Pentu imagini, consultati paginile cu grafice
1. Introduceti fisa de retea in priza.
2. Conectati aparatul de la intrerupatorul
principal.
Figura C
3. Incepeti operatiunea de aspiratie.
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Operatiune de aspiratie
Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura D
@ Dispozitiv
@) Furtun de aspirare
(® Suport accesorii
® Duza

1. Porniti aparatul.

2. Scoateti furtunul de aspirare din dispozi-

tiv.

3. Scoateti duza corespunzatoare din su-
portul de accesorii si introduceti-o in fur-
tunul de aspirare.

. Aspirati materialul care trebuie aspirat.

. Scoateti duza din furtunul de aspirare si
introduceti-o in suportul de accesorii.

6. Introduceti furtunul de aspirare in dispo-

zitiv.

7. Opriti aparatul.

(S0

Curatarea filtrului de praf
Imagini, vezi paginile cu grafice
Indicatie
Curétati filtrul periodic, pentru a evita pier-
derea puterii de aspirare.
Figura E
1. Deplasati manerul dispozitivului de cu-
ratare a filtrului de mai multe ori inainte
si Tnapoi pentru a curata filtrul.

Citirea debitului volumetric minim
Pe partea frontala a aparatului este montat
un instrument de afisaj care afiseaza
subpresiunea de aspirare din interiorul
aparatului.

(Consultati capitolul Descrierea aparatului)
Tn tabel este specificaté valoarea subpresi-
unii de aspirare. Valoarea depinde de pute-
rea aparatului si de furtunul de aspirare
utilizat.

ATENTIE

Pierderea puterii de aspirare

Dacé valoarea specificata este depdasita,
viteza aerului din furtunul de aspirare sca-
de sub 20 my/s.

Curdatati filtrul cu saci cel tarziu dupé ce va-
loarea a fost atinsa.

fnlocui;i filtrul cu saci, dacéa valoarea nu es-
te redusa semnificativ prin curéatare.

(Vezi capitolul Inlocuirea filtrului cu buzuna-
re)

Putere Diametrul Valoare
furtunului

1,5 kW |DN40 126 mbar

(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar

(22,6 kPA)
4,0 kW |DN50 216 mbar

(21,6 kPA)

® Curatati filtrul cel tarziu la atingerea va-
lorii specificate.

Golirea recipientului de colectare

Imagini, vezi paginile cu grafice

1. Deconectati aparatul si decuplati-l de la
alimentarea cu curent.

2. Curatati filtrul de praf.

3. Coborafi recipientul de colectare prin
apasarea in jos a manetei.

Figura F

4. Trageti recipientul de colectare din apa-
rat.
Figura G

5. Goliti recipientul de colectare in instala-
tia de eliminare.

6. Eliminati ecologic continutul in conformi-
tate cu dispozitiile legale.

7. Goliti recipientul de colectare dupa cum
este necesar, insa cel putin dupa fiecare
utilizare.

Indicatie

Deplasati recipientul de colectare numai pe

role. In acest scop, nu utilizati o macara, un

stivuitor cu furca sau altele similare.
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Scoateti sacul de praf din PE

Imagini, vezi paginile cu grafice

Figura H

1. Deconectati furtunul de egalizare a pre-
siunii de la recipientul de colectare.

2. Scoateti recipientul de colectare din
aparat.

3. Scoatetii dispozitivul de fixare de la nive-
lul sacului de praf din PE.

4. Inchideti sacul de praf din PE cu un coli-
er pentru cabluri sau cu banda adeziva.

5. Eliminati ecologic sacul de praf din PE,
n conformitate cu dispozitiile legale.

6. Introduceti noul sac de prafin recipientul
de colectare.

7. Introduceti dispozitivul de fixare.
Aveti grija ca sacul de praf din PE sa nu
fie deteriorat.

8. Introduceti recipientul de colectare in
aparat si conectati furtunul de egalizare
a presiunii.

Scoaterea capului de aspirare
Imagini, vezi paginile cu grafice
AN PRECAUTIE
Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
Ridicati doar capul de aspirare. Din cauza
greutétii, nu scoateti cu mana capul de as-
pirare.
A PERICOL
Nerespectarea greutatii
Pericol de ranire din cauza caderii aparatu-
lui
Respectati dispozitiile in vigoare privind
prevenirea accidentelor gi indicatiile privind
siguranta.
Inainte de fiecare operatiune de ridicare,
verificati dispozitivul de ridicare cu elemen-
tul de ridicare in privinta functiondrii corec-
te.
Ridicati aparatul numai de la inelul de ma-
cara prevazut.
Asigurati elementul de ridicare impotriva
suspendadrii accidentale a sarcinii.
Macaraua poate fi utilizata doar de perso-
nal calificat autorizat.
Este interzisé stationarea in zona pericu-
loasa a macaralei.

Nu lasati aparatul nesupravegheat la ele-

mentul de ridicare.

Figura |

1. Deconectati aparatul si decuplati-l de la
reteaua de alimentare.

. Deschideti sistemul de blocare a gurii de
aspirare.

. Fixati un dispozitiv de ridicare adecvat la
inelul de macara.

. Ridicati capul de aspirare intotdeauna
cu 0 macara si asezati-l pe un suport
adecvat.

Scoaterea din functiune
1. Deconectati aparatul de la comutatorul
Pornit / Oprit.
2. Goliti recipientul de lichid si curatati-I.
3. Demontati accesoriile si, dupa caz, cura-
tati-le si uscati-le.

Transportul

A& PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitarii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, an-
corati-l in conformitate cu directivele
aplicabile, pentru a preveni alunecarea
si rasturnarea.

Depozitarea

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti

cont de greutatea aparatului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea
1. Spalati periodic aparatul si accesoriile cu
un lichid adecvat si lasati-le sa se usuce.
2. Verificati periodic daca filtrul cu saci pre-
zinta deteriorari. Tnlocuiti filtrul cu saci,
daca este deteriorat.

w N

N
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inlocuirea filtrului cu buzunare
Pentru imagini, consultati paginile cu grafi-
ce
Figura J

(@ Suruburi

@ Inel de fixare

® Filtru cu buzunare

(@ Dispozitiv de curatare

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

Pentru ridicarea capului de aspirare, utili-

zati un mijloc de ridicare adecvat.

1. Demontati capul de aspirare (consultati
capitolul Scoaterea capului de aspira-
re).

2. Scoateti unitatea de filtrare cu ajutorul
manerelor si intoarceti-o.

Figura K

3. Scoateti suruburile si demontati dispozi-

tivul de curatare.

. Desfaceti imbinarea cu suruburi de la

inelul de fixare.

5. Scoatefi filtrul cu saci.

6. Indepartati buretele filtrant.

7. Introduceti noul filtru cu saci.

8

9

1

N

. Introduceti noul burete filtrant.

. Asezati inelul de fixare si Tnsurubatj-I.

0.Asezati dispozitivul de curatare si Tnsu-
rubatj-I.

11.Introduceti unitatea de filtrare.

Pe durata montarii asigurati-va de faptul
ca eclisa de la cartusul de filtru se fixea-
za in arbore.
Figura L

Remedierea defectiunilor
A PERICOL
Pericol de ranire
Pericol de pornire accidentald a aparatului
si pericol de electrocutare
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti fisa de retea.
Solicitati efectuarea tuturor verificarilor si
lucrarilor la piese electrice de cétre un spe-
cialist.

Motorul (turbina aspiratoare) nu pornes-

te

Nu exista tensiune electrica

® \/erificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.

® \Verificati cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.

Forta de aspirare scade

Duza, teava de aspirat sau furtunul de as-

pirare sunt infundate.

® \Verificati si, dupa caz, curatati duza, tea-
va de aspirat si furtunul de aspirare.

Filtrul este murdar.

® Curatati filtrul.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei Karcher din
tara dvs.
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Date tehnice

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Conexiune electrica
Tensiune de retea \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50 50 50 50
Grad de protectie IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie | | | | | | |
Randament nominal w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Siguranta pentru retea (tem- A 16 16 16 16 32 16 32
porizata)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica Tn timpul kg 116 131 139 154 179 159 184
functionarii
Lungime x Latime x Tnaltime mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 X
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Conditii de mediu
Temperatura ambianta °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului I 40 40 50 50 50 100 100
Cantitate de aer I's 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375
Debitul de aer in timpul func- I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
tionarii
Subpresiune kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Presiune de lucru kPa 16 21 16 21 1,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Diametru nominal pentru fur- DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
tunul de aspirare
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Valoarea vibratjilor mana- mis2 < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
brat
Incertitudine K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivel de zgomot L dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Incertitudine Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Cablu de retea

Cablu de retea HO7BQ-F
5

5

mm?2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5

Numar piesa (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

Lungime cablu m 7,5

7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii intreprinderii.

_ // - V S S
/- G NNGarT -
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D
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tie:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 2024/04/01
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili

za sljedecdeg vlasnika.
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Namjenska uporaba

&N UPOZORENJE

Udisanje prasina opasnih po zdravlje

Stetnost po zdravije

Uredaj nemojte koristiti za usisavanje pra-

Sina opasnih po zdravije.

PAZNJA

Kratki spoj zbog visoke vlaznosti zraka

Ostecenje uredaja

Koristite uredaj samo u zatvorenim prosto-

rijama.

Uredaj je namijenjen za:

e usisavanje nezapaljivih i neeksplozivnih
tvari.

e usisavanje gorive prasine svih klasa ek-
splozije praSine (izuzev prasina s mini-
malnom energijom paljenja ME < 1 mJ)

e usisavanje praSina i grube necistoce.

e usisavanje gorive prasine iz zone 22 ako
je uredaj instaliran izvan podrucja ugro-
Zenima eksplozijom.

e usisavanje vlaznih i tekucih tvari.

e industrijsku uporabu, npr. u skladiSnim i
proizvodnim prostorima

e komercijalnu uporabu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovi-
nama, uredima i iznajmljivackim prosto-
rima.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-

skom.

Zastita okoliSa

oy Ambalazni se materijali mogu recikli-
&g rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a €esto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

A OPASNOST

@ Opasnost od eksplozije zbog neo-
dobrenog pribora

Za uporabu izvedbe 22 koristite samo pri-

bor koji je odobrio proizvodac i koji je ozna-

¢en naljepnicom EX.

Koristite samo originalan pribor i originalne

zamjenske dijelove jer oni jam¢&e siguran i

nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i pri€uvnim dijelovima

pronadite na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju nedostatka pribora ili Ste-
te nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili
smirti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lakSih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci

AN UPOZORENJE

o Ne smijete postavijati ni koristiti uredaj u
podrucjima u kojima postoji opasnost od
eksplozije prasine ili plina. Eksplozivna
atmosfera pra$ine unutar uredaja dopu-
Stena je samo ispred filtra. Unutar uredaja
zabranjene su eksplozivne atmosfere pli-
na.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje pra$i-
na opasnih po zdravije.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje izvora
vatre ni praSine s temperaturom tinjanja
<190 °C.
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e Uredaj nije prikladan za usisavanje ek-
splozivnih ili ekvivalentnih tvari u smislu
C¢l. 1. Zakona o eksplozivnim tvarima
(SprengG), eksplozivnih mjeSavina para i
zraka ni aluminijskih i magnezijskih praSi-
na.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje zapa-
liivih tekucina (zapaljive, lako zapaljive,
visoko zapaljive prema propisima o opa-
snim tvarima Direktive 67/548/EEZ) (pla-
miste ispod 55 °C) te mjeSavina zapaljivih
prasina i zapaljivih tekucina.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje praS$i-
na s ekstremno niskom minimalnom
energijom paljenja (ME < 1 mJ), kao §to
su npr. toner, mocivi sumpor, aluminijski
prah, olovni stearat.

e Zastitite uredaj od kise. Uredaj ne Suvajte
na otvorenom prostoru.

e Provjerite prije svakog pustanja u rad je-
su li spojeni vodovi za izjednacavanje po-
tencijala (uzemljenja).

AN OPREZ

e Nakon svake uporabe iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac.

PAZNJA

e Koristite uredaj samo u zatvorenim pro-
storijama.

e Opasnost od prignje¢enja! Nosite rukavi-
ce kada skidate ili stavljate usisnu glavu,
filtarsku jedinicu ili spremnik za skupljanje
tekucine.

e Opasnost od ostecenja! Nikad nemojte
usisavati bez filtra ili s oStecenim filtrom.

e Kada koristite uredaj, nosite zastitne ci-
pele.

e Pokrecite uredaj samo brzinom koraka, a
kod strmih putova eventualno u dvoje.

e Kada mijenjate dodatnu opremu, pazite
da pra$ina ne izade iz uredaja.

e Tijekom normalnog rada temperature po-
vrsSine mogu narasti do 100 °C.

Ponasanje u slu¢aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda i osStecenja prili-
kom usisavanja gorivih materijala, u slu-

Caju kratkog spoja ili drugih elektri¢nih
kvarova

Opasnost od udisanja plinova opasnih po

zdravije, opasnost od strujnog udara, opa-
snost uslijed opeklina.

U slu¢aju nuzde iskljucite uredaj i izvucite

strujni utikac.

Elektricni prikljucak
Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
prikljuak koji je izveden od stru¢nog elek-
triCara u skladu s IEC 60364. Vrijednosti
prikljuCka, vidi Tehnicki podaci i tipsku plo-
¢u. Uporaba produznog kabela nije dopu-
Stena.
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Opasnost po Zivot
Ne oStecujte elektricne priklju¢ne vodove,
primjerice, prevoZzenjem, gnjecenjem ili po-
vlacenjem.
Zastitite kabele od vrucine, ulja i oS$trih ru-
bova.
Prije svake uporabe provjerite stanje pri-
kljuénog strujnog kabela. Uredaj ne stavljaj-
te u pogon ako je kabel oStecen. OSteceni
kabel mora zamijeniti strucni elektricar.

Simboli na uredaju
Industrijski usisiva¢ za zapaljivu prasi-
nu, postavljanje uredaja izvan zone 22

D

Uredaj nije prikladan za:

e Usisavanje tekuéina s visokim rizikom
od eksplozije i mjeSavina zapaljivih pra-
Sina i tekucina.

e Priklju€ivanje na strojeve koji proizvode
prasinu.

e Usisavanje uzarene prasSine ili drugih
izvora vatre.

Uredaj nije odobren za:

e Rad u prostorijama ugrozenima eksplo-
zijom.

Opis uredaja

Vidi sliku na stranici sa slikama

Slika A

Obratite pozornost na znak opa-
snosti na uredaju!
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() Spremnik za prikupljanje

(@ PE vrecica za prasinu

(3 Potiskivac PE vrecice za prasinu
(@ Potisna rucica

() Priklju€ak usisnog crijeva

(® Vrecasti filtar

(@ Mrezni kabel

Sklopka uredaja

(® Prikazni instrument
Izjednagavanje potencijala kabela
@) Zapor usisne glave

@ lzjednacavanje potencijala kabela
@3 Crijevo za izjednacavanije tlaka
Drza¢ dodatne opreme

Pustanje u pogon

Vidi sliku na stranici sa slikama

1. Uredaj stavite u polozaj za rad.

2. Ako je to potrebno, uredaj osigurajte ruc-
nom ko&nicom.

3. Uvjerite se da je usisna glava pravilno
postavljena.

4. Usisno crijevo umetnite u prikljuéak usi-
shog crijeva.

Napomena

Promjer crijeva DN50 dopusten je samo za

uredaje s varijantama snage 3,0 kW i

4,0 kW, a za 1,5 kW s promjerom crijeva

DN40.
Slika B

5. Zeljeni pribor nataknite na usisno crije-
VvOo.

Vidi sliku na stranici sa slikama

1. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.

2. Ukljucite uredaj na sklopki uredaja.
Slika C

3. Zapocnite postupak usisavanja.

Postupak usisavanja
Vidi sliku na stranici sa slikama
Slika D

() Sklop

(@ Usisno crijevo

(®) Drzac dodatne opreme

(® Sapnica

1. Ukljucite uredaj.

2. lzvadite usisno crijevo iz sklopa.

3. Uzmite odgovarajuéu sapnicu iz drza¢a
dodatne opreme i nataknite je na usisno
crijevo.

4. UsiSite materijal koji treba usisati.

5. Izvadite sapnicu iz usisnog crijeva i sta-
vite je u drza¢ dodatne opreme.

6. Nataknite usisno crijevo na sklop.

7. Iskljucite uredaj.

Ciséenje filtra za prasinu

Vidi sliku na stranici sa slikama

Napomena

Redovito Cistite filtar da biste izbjegli gubi-

tak usisne snage.

Slika E

1. Da biste ogistili filtar, nekoliko puta povu-
cite ru€icu za CiS¢enije filtra ulijevo i ude-
sno.

Ocitavanje minimalnog volumnog
protoka

Na prednjoj strani uredaja ugraden je prika-
zni instrument koji prikazuje usisni podtlak
u uredaju.
(Vidi poglavlje Opis uredaja)
Tablica prikazuje vrijednost maksimalnog
usisnog podtlaka. Vrijednost ovisi o snazi
uredaja i upotrijebljenom usisnom crijevu.
PAZNJA
Smanjenje ucinkovitosti usisavanja
Ako se navedena vrijednost premasi, brzi-
na strujanja zraka u usisnom crijevu pada
ispod 20 m/s.
Ocistite vrecasti filtar najkasnije kad se do-
segne ta vrijednost.
Ako se nakon ciScenja vrijednost znatno ne
smanji, zamijenite vrecasti filtar.
(Vidi poglavije Zamjena vrecastih filtara)

Snaga |Promjer cri- |Vrijednost
jeva
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW DN50 216 mbar
(21,6 kPA)
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® Ocistite filtar najkasnije pri navedenoj
vrijednosti.

Praznjenje spremnika za
prikupljanje

Vidi slike na stranici sa slikama

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga od napaja-
nja.

2. Ocistite filtar za prasinu.

3. Spustite spremnik za prikupljanje tako
da poluge pritisnete prema dolje.

Slika F

4. lzvucite spremnik za prikupljanje iz ure-
daja.
Slika G

5. Ispraznite sadrzaj spremnika za priku-
pljanje u napravu za odlaganje otpada.

6. Sadrzaj zbrinite u skladu sa zakonskim
odredbama ili ga koristite ponovno.

7. Praznite spremnik za prikupljanje prema
potrebi, ali barem nakon svake uporabe.

Napomena

Spremnik za prikupljanje pomicite samo na

njegovim kotacima. Nemojte koristiti dizali-

cu, viliéar ili sli¢no.
Vadenje polietilenske vrecice za
prasinu

Vidi sliku na stranici sa slikama

Slika H

1. Odvojite crijevo za izjednacavanje tlaka
od spremnika za prikupljanje.

2. lzvadite spremnik za prikupljanje iz ure-
daja.

3. lzvadite drzac€ iz polietilenske vrecice za
prasSinu.

4. Zatvorite polietilensku vrecicu za prasi-
nu kabelskom vezicom ili ljepljivom tra-
kom.

5. Polietilensku vrecicu za prasinu zbrinite
u skladu sa zakonskim odredbama.

6. Umetnite novu vrecicu za prasinu u
spremnik za prikupljanje.

7. Umetnite drzag.

Obratite pozornost na to da se polietilen-
ska vrecica za prasinu ne osteti.

8. Umetnite spremnik za prikupljanje u ure-
daj i spojite crijevo za izjednaCavanije tla-
ka.

Skidanje usisne glave
Vidi sliku na stranici sa slikama
AN OPREZ
NepridrZzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Podignite samo usisnu glavu. Zbog teZine
usisnu glavu nemojte podizati rucno.
A OPASNOST
NepridrZzavanje teZine
Opasnost od ozljeda zbog pada uredaja
PridrZzavajte se vaZecih propisa za sprjeca-
vanje nezgoda i sigurnosnih uputa.
Prije svakog postupka podizanja provjerite
radi li dizalica besprijekorno.
Uredaj podiZite samo za alku za podizanje
koja je namijenjena tome.
Osigurajte ovjeSenje za podizanje od nena-
mjernog ispustanja tereta.
Dizalicom smije upravijati samo kvalificira-
no struéno osoblje.
U podrucju opasnosti dizalice ne smiju se
nalaziti osobe.
Ne ostavljajte uredaj visjeti na ovjeSenju za
podizanje bez nadzora.
Slika |
1. Iskljucite uredaj i odvojite ga iz mreze.
2. Otvorite zapor usisne glave.
3. Pricvrstite prikladnu dizalicu za alku za
podizanje.
. Podignite usisnu glavu dizalicom i posta-
vite je na odgovarajuc¢u podlogu.

ZavrSetak rada

. Uredaj iskljucite na sklopki za ukljuciva-
njefiskljucivanje

. Ispraznite i ocistite spremnik za priku-
pljianje.

. Skinite dodatnu opremu i o istite je i
osusite, po potrebi.

AN OPREZ

NepridrZzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir

teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja u skladu s va-
zec€im direktivama.

IN
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Skladistenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri transportu i skladi$tenju uzmite u obzir
teZinu uredaja.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje
. Uredaj i dodatnu opremu isplahnite u re-
dovitom razmacima prikladnom tekuci-
nom i ostavite ih da se osu3e.
. Redovito provjeravajte ima li na vre¢a-
stom filtru oStecenja. U slucaju oStece-
nja zamijenite vrecasti filtar.

N

N

Zamjena vrecastih filtara

Vidi slike na stranicama s grafikama

Slika J

@ Vijci

() Zatezni prsten

(® Vrecasti filtar

® Uredaj za CiS¢enje

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i ostecenja

Za podizanje usisne glave koristite priklad-

nu dizalicu.

1. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje Ski-

danje usisne glave).

2. |zvadite jedinicu filtra iz uredaja koristeci
rucke i okrenite je.
Slika K

. Uklonite vijke i rastavite uredaj za CiSce-
nje.

. Skinite vijke zateznog prstena.

. Uklonite vrecasti filtar.

. Zbrinite filtarsku pjenu.

. Stavite novi vrecasti filtar.

. Umetnite novu filtarsku pjenu.

. Postavite zatezni prsten i pri¢vrstite ga
vijcima.

10.Postavite uredaj za CiS¢enje i pri€vrstite

ga vijcima.

w

©O© oo ~NO O b

11.Umetnite jedinicu filtra.
Prilikom postavljanja, provjerite da jezi-
€ak na filtarskom ulosku zahvaéa u vra-
tilo.
Slika L

Pomo¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda
Opasnost od slucajnog pokretanja uredaja
i opasnost od strujnog udara
Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-
vima treba provesti stru¢njak.
Motor (usisna turbina) se ne pokrece
Nema elektricnog napona
® Provijerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.
® Provjerite mrezni kabel i strujni utikac
uredaja.
Usisna snaga se smanjuje
Mlaznica, usisna cijev ili usisno crijevo su
zacepljeni.
® Provijerite i po potrebi o€istite mlaznicu,
usisnu cijev i usisno crijevo.
Filtar je oneciscen.
® QOcistite filtar.
Servisna sluzba
Ako se smetnja ne mozZe ukloniti, uredaj
mora ispitati servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na VaSem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronaci u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke Karcher pod
“Preuzimanja”.
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Tehnicki podaci

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Elektricni prikljucak
Napon elektricne mreze \Y, 400 400 400 400 400 400 400

Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
Frekvencija elektri¢ne mreze Hz 50 50 50 50 50 50 50
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite | | | | | | |
Nazivna snaga w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Strujni osigurac¢ (tromi) A 16 16 16 16 32 16 32
Dimenzije i tezine

Tipiéna tezina pri radu kg 116 131 139 154 179 159 184
Duljina x Sirina x visina mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x

715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

Okolni uvjeti

Okolna temperatura °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Podaci o snazi uredaja

Zapremina spremnika I 40 40 50 50 50 100 100
Koli¢ina zraka I's 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 1375

Proto¢na koli¢ina zraka tije- I/s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
kom rada

Podtlak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Radni tlak kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Nazivna Sirina usisnog crije- DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50 DN50 DNSO

va
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69

Vrijednost vibracije $aka-ru- misZ < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
ka

Nesigurnost K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Razina zvuénog tlaka L,y dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Nesigurnost Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Mrezni kabel
Mrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Kataloski brojevi dijelova 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
(EV) 856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Duljina kabla m 75 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene.
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s hama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisa-
vanje

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

) // - ) /{
/) G s
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Opunomocenik za dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvaijte obe knijizice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.

Namenska upotreba
&N UPOZORENJE
Udisanje isparenja Stetnih po zdravije
UgroZavanje zdravija
Uredaj nemojte koristiti za usisavanje
praSina Stetnih po zdravije.
PAZNJA
Kratki spoj usled prevelike vliaznosti
vazduha
Ostecenje uredaja
Uredaj koristite samo u unutradnjim
prostorijama.
Uredaj je namenjen za:
e Usisavanje nezapaljivih materija i
materija koje ne izazivaju opasnost od
eksplozije.
Usisavanje zapaljivih prasina svih klasa
eksplozije prasine (osim prasina sa
minimalnom energijom zapaljenja
ME < 1 mJ).
Usisavanje praSina i grube prijavstine.
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e Usisavanje zapaljivih prasina iz zone 22,
kada je uredaj instaliran izvan podrucja
ugrozenih eksplozijom.

e Usisavanje vlaznih i te€nih supstanci.

e Industrijska upotreba, npr. u skladidnimi
proizvodnim prostorima

e Profesionalna upotreba, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Svaka drugacija upotreba smatra se

nenamenskom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
&g Pakovanja odlozite u otpad u skladu
sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
™= reciklirati, a desto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji oznaceni ovim simbolom
ne smeju da se odlaZzu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi
A OPASNOST
@ Opasnost od eksplozije zbog
nedozvoljene dodatne opreme
Koristite samo dodatnu opremu koju je
odobrio proizvodac i koja je oznadena
nalepnicom "Ex" za upotrebu konstrukcije
22.
Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje pribor ili

u slu€aju transportnih oSte¢enja obavestite
va$eg distributera.

Sigurnosni uredaji

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do lakih telesnih
povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.

Sigurnosne napomene

&N UPOZORENJE

e Uredaj ne smete da postavijate ili koristite
u podrucjima koja su izloZzena prasini i u
kojima postoji opasnost od eksplozije
gasa. Atmosfera sa opasnoScu od
eksplozije praSine je dozvoljena samo
ispred filtera u unutradnjosti uredaja.
Atmosfere sa opasno$cu od eksplozije
gasa su zabranjene samo u unutrasnjosti
uredaja.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
prasina Stetnih po zdravije.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje izvora
paljenja i praSina sa temperaturom
tinjanja < 190 °C.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
eksplozivnih ili slicnih materija u smislu
Clana 1 Zakona o eksplozivima,
eksplozivnim meSavinama pare i
vazduha, kao i aluminijumskim i
magnezijumskim praSinama.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
gorivih te¢nosti (zapaljivih, lako
zapaljivih, izuzetno zapaljivih prema
propisima o opasnim materijama iz
smernice 67/548/EEZ) (tacka paljenja
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ispod 55 °C), kao i meSavina gorivih
prasina i gorivih te¢nosti.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje
praSina sa ekstremno niskom
minimalnom energijom paljenja
(ME < 1 mJ), kao $to su npr. toneri,
praSkasti sumpor, aluminijumski prah ili
olovo stereat.

e Zadtitite uredaj od kiSe. Nemojte
Skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

e Pre svakog puStanja u rad, proverite da li
su priklju¢eni vodovi za izjednacenje
potencijala (vodovi za uzemljenje).

AN OPREZ

o [skljuciti uredaj nakon svakog kori§¢enja i
izvuci strujni utikac.

PAZNJA

e Uredaj koristite samo u unutrasnjim
prostorijama.

e Opasnost od prignje¢enja! Nosite
rukavice kada skidate ili stavljate usisnu

glavu, filtersku jedinicu ili sabirnu posudu.

e Opasnost od ostecenja! Nikada ne
usisavajte bez filtera ili sa oSte¢enim
filterom.

o Nosite zastitne rukavice kada rukujete
uredajem.

e Pomerajte uredaj samo brzinom koraka a
na strmim putevima ga pomerajte
zajedno sa jo$ nekim.

e Vodite racuna o tome da prilikom zamene
delova pribora ne izlazi prasina.

e Tokom normalnog rada, povrSinske
temperature mogu da porastu i na
100 °C.

Postupanje u sluc¢aju nuzde
A OPASNOST
Opasnost od povreda i oStecenja
prilikom usisavanja zapaljivih
materijala, kod kratkog spoja ili drugih
elektri¢nih greski.
Opasnost od udisanja gasova opasnih po
zdravije, opasnost od strujnog udara,
opasnost od opekotina.
U sluc¢aju nuzde iskljuciti uredaj i izvuci
strujni utikac.

Elektriéni prikljué¢ak
Uredaj sme da se prikljuci na elektri¢ni
priklju¢ak, koji je pripremio elektroinstalater
u skladu sa smernicom IEC 60364.
Pogledajte prikljuéne vrednosti Tehnicki
podaci i tipsku plocicu. Nije dozvoljena
upotreba produznog kabla.
A OPASNOST
Opasnost od elektricnog udara
Opasnost po Zivot
Nemojte oStecivati elektricne prikljucne
vodove, npr. prelaskom preko njih,
prignje¢enjem ili kidanjem.
Zaétitite kablove od toplote, ulja i ostrih
ivica.
Pre svake upotrebe, proverite mrezni
prikljiucni vod uredaja. Nemojte pustati u
rad uredaj sa ostec¢enim kablom. Struéni
elektricar treba da zameni oSteceni kabl.

Simboli na uredaju
Industrijski usisiva¢ za gorivu prasinu,
postavljanje uredaja izvan zone 22

Obratite paznju na upozoravajucu

< plo¢u na uredaju!

Uredaj je nije namenjen za:

e Prihvatanje teCnosti sa vecom
opasnosc¢u od eksplozije kao i meSavina
gorivih pra8ina i te€nosti.

e Priklju€ivanje na masine koje stvaraju
prasinu.

e Usisavanje uzarene prasine ili drugih
izvora paljenja.

Uredaj je nije namenjen za:

e rad u prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozije.

Opis uredaja

Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika A

() Sabirna posuda

@ PE kesa za prasinu

®) Drzac PE kese za praSinu
(@ Potisna rucka

®) Priklju¢ak usisnog creva
(® Vrecasti filter

@ Mrezni kabl
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Prekida¢ uredaja

(© Prikazni element

Kabl za izjednagavanje potencijala
@) Bravica usisne glave

12 Kabl za izjednaCavanje potencijala
@3 Crevo za kompenzaciju pritiska
Drzac pribora

Pustanje u pogon
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
1. Uredaj postavite u radni polozaj.
2. Ako je potrebno, uredaj osigurajte
parkirnom ko¢nicom.
3. Pobrinite se da usisna glava bude
pravilno postavljena.
4. Umetnite usisno crevo u priklju¢ak
usisnog creva.
Napomena
Precnik creva DN50 je dozvoljen samo za
uredaje sa varijantama snage 3,0 kW i
4,0 KW, kod 1,5 kW sa precnikom creva
DN40.
Slika B
5. Zeljeni pribor postavite na usisno crevo.

Slika, pogledajte strane sa grafikonima
1. Strujni utika€ utaknite u uti€nicu.
2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.
Slika C
3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

Postupak usisavanja
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika D

(@ Element

(@ Usisno crevo

®) Drzac pribora

® Mlaznica

1. Ukljucite uredaj.

2. Usisno crevo izvucite iz elementa.

3. Odgovarajuéu mlaznicu izvadite iz
drzaca opreme i postavite ga na usisno
crevo.

. Usisajte materijal.

. Odgovaraju¢u mlaznicu izvadite usisnog
creva i utaknite drzac opreme.

[$, 0

6. Utaknite usisno crevo na element.
7. Iskljucite uredaj.

Ciséenje filtera za prasinu
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Napomena
Redovno Cistite filter da biste spredili
gubitak usisne snage.

Slika E
1. Rucku za CiSc¢enje filtera viSe puta
pomerajte levo-desno da bi se ocistio
filter.
Ocitavanje najmanjeg
zapreminskog protoka
Na prednjoj strani uredaja je instrument za
prikaz, koji pokazuje usisni potpritisak u
uredaju.
(Pogledajte poglavlje Opis uredaja)
Tabela prikazuje vrednost maksimalnog
usisnog vakuuma. Ova vrednost zavisi od
performansi uredaja i usisnog creva koje se
koristi.
PAZNJA
Gubitak pri usisu
Ako se prekoraCi navedena vrednost,
brzina vazduha u usisnom crevu pada na
ispod 20 m/s.
Ocistite dzepni filter najkasnije kada se
dostigne ta vrednost.
Zamenite dZepni filter ako se vrednost ne
smanji znacCajno posle Ciscenja.
(Vidi poglavlje Zamena vrecastog filtera)

Snaga |Precnik Vrednost
creva
1,5 kW DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® QOgistite filter najkasnije na navedenoj
vrednosti.
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Praznjenje sabirne posude
Slike, pogledajte strane sa grafikonima
1. Iskljucite uredaj i prekinite strujno

napajanje.

2. Ocistite filter za prasinu.

3. Spustite sabirnu posudu pritiskanjem
poluge nadole.

Slika F

4. lzvucite sabirnu posudu iz uredaja.
Slika G

5. Sabirnu posudu ispraznite u uredaju za
praznjenje te¢nosti.

6. Sadrzaj odlozite na otpad u skladu sa
zakonskim odredbama.

7. Po potrebi ispraznite sabirnu posudu,
barem nakon svake upotrebe.

Napomena

Sabirnu posudu pomerajte samo na njenim

tockicima. Za to nemojte koristiti dizalicu,

viljuSkar ili slicno.

Skidanje PE vrece za prasinu
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika H
1. Skinite crevo za kompenzaciju pritiska

sa sabirne posude.

2. lzvadite sabirnu posudu iz uredaja.

3. lzvadite donju drzac iz PE vrece za
prasinu.

4. PE vrecu za praSinu zatvorite
kablovskom vezicom ili lepljivom
trakom.

5. PE vrecu za praSinu odlozZite na otpad u
skladu sa zakonskim odredbama.

6. Postavite novu vrec¢u za prasinu u
sabirnu posudu.

7. Postavite donji drzac.

Pazite na to da se PE vreca za praSinu
ne osteti.

8. Sabirnu posudu postavite u uredaj i
prikljucite crevo za kompenzaciju
pritiska.

Skidanje usisne glave
Slika, pogledajte strane sa grafikonima
&N OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Podizite samo usisnu glavu. S obzirom na

teZinu, nemojte rukom skidati usisnu glavu.

Srpski

A OPASNOST

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povrede zbog pada uredaja

Obratite paZnju na vazece propise o

spreCavanju nezgoda i sigurnosne

napomene.

Pre svakog postupka podizanja proverite

da li uredaj za podizanje funkcioniSe bez

greske.

Uredaj podizite samo preko predvidene

usice za podizanje.

Zastitite sistem za veSanje od nenamernog

ispustanja tereta.

Samo kvalifikovano struéno osoblje sme da

rukuje kranom.

U opasnom podrucju krana ne sme niko da

se zadrZava.

Nemojte ostavijati uredaj da visi bez

nadzora na podiznom uredaju.

Slika |

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga sa strujne
mreze.

. Otvorite bravicu za usisnu glavu.

. Pri¢vrstite odgovarajuci podizni element
na usicu krana.

. Usisnu glavu podignite pomocu dizalice
ostavite je na odgovaraju¢e mesto za
odlaganje.

ZavrsSetak rada

. Ukljucite/iskljucite uredaj preko glavnog
prekidaca

. Ispraznite i oCistite sabirnu posudu.

. Demontirajte pribor i eventualno ga
ocistite i osusite.

&N OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti

paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazecim direktivama.

w N

N

-

w N
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Skladistenje

&N OPREZ
Nepostovanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom transporta i skladistenja obratiti
paznju na teZinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim

prostorima.

Nega i odrzavanje
1. Uredaj i dodatna oprema ispirajte u
redovnim vremenskim intervalima i
odgovaraju¢om te¢noSéu.
. Redovno proveravajte da li na dzepnom
filteru ima oStecenja. U slucaju
ostecenja zamenite dzepni filter.

N

Zamena vrecastog filtera
Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slika J
@) Zavrtniji
(@ Stezni prsten
(® Vrecasti filter
® Uredaj za CiS¢enje
&N OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Za podizanje usisne glave koristite
odgovarajuce podizno sredstvo.
1. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje
Skidanje usisne glave).
2. Uklonite jedinicu filtera iz uredaja drzeci
je za ru€ke i okrenite je.
Slika K
. Skinite zavrtnje i demontirajte uredaj za
Ciscenje.
4. Otpustite zavrtne spojeve.
5. Skinite vrecasti filter.
6. Odlozite u otpad filter penu.
7. Umetnite novi vrecasti filter.
8
9
1

w

. Umetnite novu filter penu.

. Postavite zatezni prsten i pritegnite ga.

0.Pri¢vrstite uredaj za CiS¢enje i pricvrstite
ga.

11.Postavite filtersku jedinicu.

Prilikom instalacije, uverite se da se
jezi¢ak na umetku filtera ukljucuje u
vratilo.
Slika L

Pomoé¢ u sluéaju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od povreda
Opasnost od nenamernog pokretanja
uredaja i opasnost od elektricnog udara
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite stru¢njaku.
Motor (usisna turbina) se ne pokrece
Nema elektricnog napona
® Proveriti utiCnicu i osigura¢ napajanja
strujom.
® Proverite mrezZni kabl i strujni utikac
uredaja.
Usisna snaga opada
Zacepljena je mlaznica, usisna cev ili
usisno crevo.
® Proverite i eventualno odistite mlaznicu,
usisnu cev i usisno crevo.
Filter je zaprljan.
® Ocistite filter.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj
mora da se odnese na proveru u servisnu
sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala naSa nadlezna distributivha
organizacija. Sve smetnje na vaSem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili greSka u proizvodnji.
U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vaSem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vase lokalne Karcher internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.
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Tehnicki podaci

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Elektricni prikljucak
Napon elektricne mreze \Y, 400 400 400 400 400 400 400
Faza ~ 3 3 3 3 3 3 3
MrezZna frekvencija Hz 50 50 50 50 50 50 50
Vrsta zastite IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 |IPX4 [IPX4
Klasa zastite | | | | | | |
Nominalna snaga w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Strujni osigurac (inertan) A 16 16 16 16 32 16 32
Dimenzije i tezine
Tipiéna radna tezina kg 116 131 139 154 179 159 184
Duzina x §irina x visina mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 40 40 50 50 50 100 100
Protok vazduha I's 58 87,5 58 87,5 1375 87,5 1375
Koli¢ina prenosa vazduha IIs 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
tokom rada
Podpritisak kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Radni pritisak kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
Nominalna Sirina usisnog DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50 DN50 DNSO
creva
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Vrednost vibracije na 3aci i misZ < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
ruci
Nepouzdanost K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Nivo zvu€nog pritiska Ly dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Nepouzdanost Ka dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Mrezni kabl
Mrezni kabl HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5
Broj dela (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
Duzina kabla m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazeéim osnhovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.986-xxx

Tip: 9.989-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢
rukovodstva.

— - B Y%
/' /////// v \/';K/J‘:\(
T. Wahl A. Haag -
Managing Director Director R&D
Lice ovlad¢eno za dokumentaciju:
A. Haag
Karcher Industrijsko usisavanje GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Nemacka)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 2024/04/01
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levikég utrodEigEIg

A Mpiv o116 TNV TTPWTN XPrON TNG
OUOKEUNG, dIaBAoTE QuTEG TIG

YVNOIEG 0BNYiEG XPriong Kabwg Kai Tig
OUVOJEUTIKEG UTTOOEIEEIG 0T PaAEiag.
E@appdlete auTég TIG 0BNYiEG.
DuAdgTe Ta dUo BiIBAIopAKIa yIa
METAYEVEDTEPN XPON 1 VI TOV ETTOUEVO
IBIOKTATN.

MpoBAerépevn xprRon

AN TPOEIAOMOIHEH

Eiomrvon BAaBepwv owuaridiwv okovng

BAdBeg yia v uyeia

Mnv xpnoiuorroleite n ouokeun yia

avappoenon BAaBeprc okovng.

MMPOXOXH

BpayukUkAwua ASyw vynAng

aTuooQYaIPIKAS Uypaciag

lNMpokAnon {nuiwv oTn cuokeun

XpnOoIUOTTOIEITE T OUOKEUN U6Vo O€

EOWTEPIKOUS XWPOUG.

H ouokeun TpoopiceTal yia:

e Tnv avappoenon PN EUQEAEKTWY UAIKWV
Kal Xwpig Kivduvo £€kpnéng.

e Tnv avappdenon eUPAEKTNG OKOVNG
OAWV TWV KATNYOPIWV €KPNENG OKOVNG
(exTOG aTTd TIG OKOVEG pE EAAXIOTN
evépyela avagAietng ME <1 mJ).
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e Tnv avappopnon cwuaTidiwv oKovng
KOl XOVTPOKOKKWY PUTTWV.

e Tnv avappd®non eUEAEKTNG OKOVNG
atd pia dwvn 22, v n CUCKEUN gival
EYKATEGTNMEVN EKTOG TTEPIOXWV UE
KivOuvo €kpnéng.

e Tnv avappo®naon uypwy Kal BPeypEVvWY
OUCIWV.

e Biounxavikr xpron, 1.X. O£ XWPOoUg
aATTOBKEUONG KaIl TTAPAYWYNG

e ETTayyeAPATIKA Xpron, T1.X. O€
gevodoxeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KOTAOTAPATA, YPAPEia Kal
ETAIPEIEG EVOIKIATEWG.

KdaBe aAMou idoug xprion Bswpeital wg un

evOEDEIYUEVN.

MpooTacia Tou
mwepIBAAAOVTOG
oy, Ta UNIKG ouokeuaaoiag gival

&g QAVOKUKAWOIPA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaaoieg e TrepiBarlovtiké opB6
TPOTIO.

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
— QAVOKUKAWOIPA UAIKA Kal, UXVd,
€Tmiong e€aptApaTa OTTwG aTTAEG Kal
ETTaVaQPOPTI(OPEVES UTTaTAPIES 1 AddIa, TTOU
o epimTwaon AavBaopévng xpriong n
aTméppIYng UTTopouV va BEcouv o€ Kivouvo
TNV avBpwTTIvn uyEia Kai To TTEPIBAAAOV.
QoT600, AUTA Ta CUCTATIKAG £ival
aTTaApaiTNTA YIA TN CWOTA AEIToUpYia TNG
ouokeung. O CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUUBOAO SV EMITPETTETAI VA
ATTOPPITITOVTAI HAGi ME TO OIKIOKA
aTroppiudaTa.
Y1rodei§eig OXETIKG pE CUOTATIKA
(REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO
ouoTaTikG Ba Bpeite ot dlEUBuvon:
www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kai
AaVTOAAQKTIKA

A KINAYNOX
@ Kivduvog ékpnéng Adyw un

EYKEKPIUEVWV §apTNUATWV
Xpnaoiuorroigite uévo eéapriuara
EYKEKPIUEVT ATTO TOV KATAOKEUAOTH Kal
ONUEIWHEVA LE TNV ETIKETA EX yIa Xpron Tou
Turrou 22.
XpnoIYoTToIEITE POVO YVOoIa TTaPEAKOUEVA
Kal yvola avTaAAOKTIKG, KaBwg auTtd
EYYUWVTAI TNV a0QOAA KAl ATTPOOKOTITN
AerIToupyia TNG CUOKEUNG.
[MANpo@opieg OXETIKA PE Ta TTAPEAKOUEVA
Kal Ta avTtaAAakTIkG Ba Bpeite oTnv
ToroBeaia www.kaercher.com.

MapadoTéog e€OTTAIONOG
Katd tnv agaipeon atmd Tn cuokeuaoia
eNEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2.€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1
£€xouv TTPokANBEi {NUIEG KATA TN JETOPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH OAG.

Alarageig ao@aleiag

AiaBabpioeig KIVOUVWYV

A KINAYNOX

® Y1To0eién aueoou KivoUuvou, O OTT0iog
odényei og ooBapous TpauuaTiouous n
Bavaro.

AN TPOEIAOMOIHEH

® Ymodeién mbavwg emkivouvng
KaraoTaong, n orroia utropei va odnynoel
o€ gofapoug Tpauuariouous n avaro.

AN NMPOXOXH

® YTo0eién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
o€ eAagpeic TpauuaTiououg.

MMPOXOXH

® Y1Tooeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynoel
O€ UAIKES Chieg.

Ytobdeigeig ac@aleiag
A& TPOEIAOMOIHEH
o Acv emiTpémeral n 101mo0ETnon ourte n
Agitoupyia TNG CUOKEUNS O€ TTEPIOXES
O1TOoU UTTApXEl KiVOUVOS éKpnéNg oKOvNS N
agpiou. Mia arudoeaipa e kKivduvo
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€Kpnéng okovNG EMITPETTETAI UECA OTN
OUOKEUN UOVO TTPIV atTd TO QiATpo.
ATtudopaipeg pe kivduvo Ekpnéng agpiwv
amayopeUovral 0T0 EOWTEPIKO TNG
OUOKEUNCG.

o H ouokeun dev evdeikvural yia TNV
avappopnaon empBAaBwv yia v vyesia
owparndiwv okovng.

o H ouokeun d¢ev givar kataAAnAn yia tnv
avappoenon mnywv avapAséng kai
oKOVWV e BepuoKpaaia avapAeéne
<190 °C.

o H guokeun dev givar kat@AAnAn yia v
avappoOPnon EKPNKTIKWVY 1 10060vauwyv
oUCdIWV UTTO ThV £VvoIQ TOU YEPLAVIKOU
vouou §1 SprengG, EKPNKTIKWV UIyudTwv

aruoU-aépa, kabwg kar okovng Al kai Mg.

o H guokeun dev gival kat@AAnAn yia v
avappoPnan EUPAEKTWY Uypwv
(avapAééiuwy, eupAekTwy, 101diTEPa
EUQAeKTWY aUupwva le Tnv Eupwrraikn
Odnyia Emikivouvwy Ouaiwv 67/548/
EOK) (onueio avapAeéng kdrw amod
55 °C), kabwg Kkai yia ueiyuara
avapA&ééiuwy owuartidiwv okovng ue
avapAééiua vypda.

e H ouokeun b¢v eival KAaTAAAnAn yia va
avappoQa oKOVES e EEAIPETIKA xaunAn
eAayiarn evépyeia avapAeéng
(ME <1 mJ), 6mmwg .. TOVEP,
KpuaTaAAIKG Beio, akovn aloupiviou,
oTeQrIKoS uoAuBSoG.

o [IpooTaréwre 1 oUCKEUN Ao 11 BPoxH.
Mnv armrobnkelere Tn CUCKeUN O€
uTTaifpIo Xwpo.

o [Tpiv a6 KABe évapén xprnong eAéyxere
av £xouv ouvoebei Ta kaAwdia
géoudeTépwang duvauikou (KaAwdia
yeiwong).

AN NMPOXOXH

o ATTEVEQYOTTOIEITE TH CUOKEUN UETA QTTO
KGOs xpnan Kai arroouvOEETE TO
peuuaroAnmm.

NMPOXOXH

o XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN lIOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e Kivouvog auvBAiwng! Na gopdre yavria
OTaV aQaIPEiTE 1} TOTTOBETEITE TNV KEPAAN

avappoenaong, 1o @iAtpo n 1o doxeio
ouAdoyrg.

e Kivéuvog mpokAnong ¢nuiég! Moré unv
KAVeTE avappopnaon xwpic n ue
XaAaouévo @iATpo.

e Orav xpnoiuoTToIEiTE TN CUCKEUN va
popdre urodriuara acpaAsiag.

o Na ueTakiveite Tn CUOKEUN UOVO UE
raxurnTa Bnuaricuou Kal yia armOToUES
O1abpoués evdexouévws avd dUo.

e Orav avrikaBioTare 1a apeAkoueva
TTPOCEXETE WOTE va Unv EEPXETAI
KaB6Aou okovn.

e Kard 1n OIGPKEIa THS KAVOVIKNS
Agiroupyiag n Bspuokpacia oric
EMTIPAVEIEC UTTOPEI va QTATEI UEXPI TOUS
100 °C.

ZUNTTEPIPOPA OE TTEPITITWON
EKTAKTOU OVAYKNG

A KINAYNOX
Kivduvog tpaupariopou Kai mpokAnong
{nuId¢ Kard tnv amroppopnon
EUPAEKTWYV UAIKWYV, O€ TTEPiTITWON
BpaxukukAwuarog j aAAng
nAskrpoloyiknig BAAaBng
Kivduvog iamvong BAaBepwy yia tnv uyeia
agpiwv, Kivduvo¢ nAekrporAnéiag, kivduvog
TPOKANGNGS EyKQUUATWYV.
2¢& TTEPITTTWON EKTAKTOU avAykng
ATTEVEPYOTTOINOTE TH CUCKEUN Kal
aTrooUVOEDTE TO PEUUATOANTTTN ATTd THV
mmpida.

HAexTpikr) o0vdeon
H ouokeun péTTel va ouvoEeTal HOVO o€
NAEKTPIKA TTPICa TTOU €XEI EYKATAOTOOE aTTd
NAeKTPOAGYO cUpQwva Pe To TTpdTUTIO IEC
60364. MNa Tipég ouvdeong BAETTE Texvikd
XAPAKTNPIOTIKG KAl TTIVOKIda TUTTOU . Agv
EMTPETTETAI N XPAON KaAwdiou
TTPOEKTAONG.
A KINAYNOX
Kivduvog nAektpomrAndiag
Kivduvog - 6avarog
Mnv mmpokaAcite {nuia ota NAEKTPIKG
KaAwodia 1.x. ammo diEpxOLEVa OXuaTa,
ouvlAiyn 1 TpGBNyLa.
lMpooraréwre ra kaAwdia amd n Bepudrnra,
Ta Addia Kai TIS aixNPES aKUES.
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Tpiv a1 KGO xprion EAEYXETE TO NAEKTPIKO
kaAwdio Tng ouokeung. Mnv 6érere o€
AgIToupyia 1n CUCKEUR av éxel XaAaouévo
nNAeKTPIKG KaAwdio. KaAéoTe évav
NAEKTPOAGYO yia va avTIKATaoTHOEl TO
xaAaouévo kaAwdio.

ZUUBOAA eTTAVW OTN CUCKEUN
Biounxaviki NAEKTPIKA OKOUTIA Yid
€UPAEKTN OKOVI, TOTTOBETNON CUOKEUNG
€KTOG TNG Jwvng 22

Q

H ouokeun dev evdeikvuTal yia:

e Tn Afyn uypwv pe upnAd kivduvo
€kpnéng oUTe yia peiypata eUPAEKTNG
OKOVNG KOl UYPWV.

e Tn ouUvdeon YE PUNXaAvh AT TTOU
TTapdyouv oKovn.

e Tnv avappopnaon TTUPAKTWHEVNG
oKovNG oUTe GAAWYV TTNYWV avAPAEENG.

H ouokeun dev €xel £ykpion yia:

e /\eIToupyia o€ ATUOOPAIPES PE KiVOUVO
€KPNENG.

Meprypa@n cuokeung

ExAuOTa OTIG GENIDEG EIKOVWV
Eikéva A

(D Aoxeio ouloyng

(@ Zakouha okévng PE

(3 'EAacpa ouykpaTtnaong cakoUAag
okovng PE

® Napn wénong

(® Zovdean eAaoTIKOU CWArva
avappoenong

® MTuxwto giATpo

(@ HAekTpIKO KaAWDIO

AIOKOTITNG GUOKEURG

(@ Opyavo evodeitewy

KaAwdio e€oudeTépwaong duvapikou

@ AopdaAeia KepaAng avappopnaong

12 KaAwbdio e§oudeTépwang duvapikol

(3 EAaoTiKOG owAvag e§i00ppoTTNang
TTieong

Zmpiypa e€apTnUATWY

Tnpeite TNV TPOEIGOTTOINTIKNA
mvakida arn ouokeun!

‘Evapén xpiong

2xAHaTa oTIG OENIBEG EIKOVWV

1. ®épte TN cUoKeun aTn Béon gpyaaciag.

2. Av xpeldleTal OTaBEPOTTOINTTE TN
OUOKEUN PE TO XEIPOPPEVO.

3. BeBaiwbeite 611 N kKeEPaAA avappdenong
gival ocwoTd TOTTOBETNUEVN.

4. EicaydyeTe TOV EUKAUTITO CWANVA
avappoPnaong atnv olvoeaT EUKAUTITOU
OwAnva avappopnong.

Ymédeién

H diguerpogc DN50 eAaotikou ocwAnva

EMMITPETTETAI [IOVO YIA OUOKEUES LIE I0XU

3,0 kW ka1 4,0 kW, yia 1,5 kW xpeialerai

gAaaTikog owAnvag e diduerpo DN4O.
Eikéva B

5. ZuvdéaTe 10 emMOUPNTO £€GpTNUA OTOV
€AAOTIKO OwARvVa avappoenong.

2xAUaTa oTIG OENIBEG EIKOVWV
1. ZuvdéoTe TO QIG peUpaTog oTnV TTPIa.
2. EvepyoTToIfoTE T CUCKEUR OTTO TOV
BIOKOTITN.
Eikéva C
3. =ekivrjoTe Tn dladikacia avappdenong.

Aiadikacia avappoenong
ZxAUOTO OTIG GEAIBEG EIKOVWV
Eikéva D

@ Aiaragn

@ EUkaptiTog owArjvag avappognong

®) ZTAplypa eEapTNUATWY

@ Mrrek

1. EvepyomroifaTe Tn GUOKEUN.

2. BydATe Tov €UKQUTITO CWAAVa
avappoéenong amé T Sidragn.

3. MépTe T0 KATAAANAO AKPOPUCIO ATTO TN
0rkn ageooudp Kal ouVOEDTE TO OTOV
€UKOUTITO CWARVA avappodPnong.

4. Avappo@nraoTe T0 UAIKO avappopnong.

5. AgaipéaTe T0 aKpo@UOIO aTTO TOV
€UKAUTITO CWARVa avappopnong Kai
TOTTOBETATTE TO OTN BrKN agegoudp.

6. ZuvdEoTe TOV EUKAUTITO CWANVA
avappoéenaong atn didTagn.

7. ATTevePYOTTOINOTE T GUOKEUN.
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KaBapiopoég @iATpou okdvng
ExAUOTa OTIG GENIDEG EIKOVWV
Ymédeién
KabBapiore TakTIKA 10 QiATPO yIa va
armoQUYETE THV ATTWAEIA 1I0XU0C
avappoPnang.
Eikéva E
1. MetakivrioTe Tn Aafr) kaBapiopou
QIATPWV aPKETEG POPEG TTEPA BWOE Yia
va KaBapioeTte TO QIATPO.

"Evdei§n eAdX10TNG OYKOUETPIKAG
Tapoxng

21NV TpéooWwn TNG GUOKEUNG EXEI
TOoTTOBETNOEI £va Opyavo, To oTToio dEiXVel
TNV UTTOTTiIEON avappoenong Yéoa otn
OUOKEUN.
(BA. ke@aAaio leprypapr cUCKEUNS)
O Trivakag deixvel TNV TIUR TNG PEYIOTNG
uTToTTiEong avappoenaong. H TipnA egaptdrai
atd TRV I0XU TNG CUOKEUAG Kal TOV EAAOTIKO
OwAva avappoéenong TTou
XpnolyoTIoIEiTal.
MNMPOXOXH
AnrwAegia avappopnong
2¢ mepimrwon urépfaong tng
kaBopiouévng TIUAG, N TaxuTNTa TOU aéPa
oT0 oWANVa avappoPnons mEQTel KATw
amré 20 m/s.
KaBapiaore 10 ITUXWTO QiATPO TO apydTEPO
HOAIS gupavioTei n Tiun.
AVTIKATaoTHOTE TO TITUXWTO QIATPO av n Tiun
Oev uelwbBei onuavrika uerd rov kabapiouo.
(BA. kepdAaio Avrikardoraon oakO@IATpou)

loxug |AigpeTpog |TiuR
€AOOTIKOU
owARva
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW [DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW [DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® KaBapioTe T0 QIATPO TO ApyOTEPO OTNV
KaBopiguévn TIPA.

Ekkévwon Tou doxeiou cuAAoyng
MNa Ta oxAuaTa deite TIG GEAIDES EIKOVWV
1. ATTEVEPYOTTOINGTE T OUCKEUN Kal

ATTOoUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO
pelpa.

2. KaBapiaTe 10 QiATPO OKOVNG.

3. XaunAwoTe 10 doxeio auANOYRG
mECOVTAG TTPOG T KATW TOUG JOXAOUG.
Eikéva F

4. BydATte 10 doxeio auAoyAg £Ew aTTod Tn
OUOKEUN.

Eikéva G

5. AdeidaTe 10 doyeio CUANOYNG OTN
povada avakUukAwong.

6. AtToppiyTe | AVAOKUKAWOTE TO
TTEPIEXOUEVO CUUPWVA WE TNV IoxUouoa
vouobeaia.

7. AdeidoTe TO doyEio CUANOYNG OTTWG
armraiteital, aAA& TOUAGXIOTOV JETA QTTO
KGBe xpnon.

Ymédeién

Merakiviiote 1o doxeio oUAAoYS Lévo

Tavw ota poddkia Tou. Mnv xpnoiuoTrolsite

YEPAVO, TTELOVOPOPO OXNUA N TTapouoIq.

A@aipgon odkou okévng PE
2xAUOTA OTIG OEAIBEG EIKOVWV

Eikéva H

1. ATTOOUVOEOTE TOV EUKAPTITO CWARVA
€€looppOTTNONG TTiEoNg até 1o doxEio
OuAAoynG.

2. AgaipéaTe T0 doxeio cUANoyYNG aTTo TN
OUOKEUN.

3. AgaipéoTe To éAdOPa CUYKPATNONG ATTo
Tn oakoUAa okoévng PE.

4. KAcioTe Tn oakoUAa okovng PE pe deTikd
KaAwdiou ) KOAANTIKA Tawvia.

5. AmroppiyTe TN ookoUAa okovng PE
oUPQWVA PE TIG VOUIKEG DIATAEEIS.

6. TotroBetr\OTE TN Véa COKOUAQ OKOVNG
o710 60Xeio GUANOYAG.

7. BaAte T0 éANaocpa ouykpATNong.
Mpoc€gTe va punv TpokANnBei ¢nuid oTn
oakoUAa okovng PE.

8. TomroBetr|oTE TO BOXEIO GUANOYAG OTN
OUOKEUN Kal OUVOEDTE TOV EUKAUTITO
OwARva avTioTaluiong TTieong.
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A@aipeon Tng KEQAANG
avappognong

2xnuata oTIg OeNIdEG EIKOVWV

AN POXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA [IE TO

Bdpog

Kivéuvog tpauuariouol Kai TpokAnong

Cnag

Avuygware pévo tnv KepaAn avappoenong.

NSyw ToU BAPOUS LNV aPAIPEITE TNV KEQAAN

avappoOPnong Ue 1o XEPL.

A KINAYNOZ

Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA lE TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou amé mrwon e

OUOKEUNS

Tnpeite TOUS ICXUOVTES KQVOVIGLIOUS

TPOANWNS aruxnuaTwy Kai 1I¢ UTTodEiEEIS

aopaAsiag.

lpiv a6 kGOBs aviwwaon eAEyETE TOV

AVUWWTIKG Unxavioué wg mpog thv

armpOoKOTITN AEITOUpYia.

AVUWWVeTE T OUOKEUN povo amo TiS

TPOBAETTOUEVES UATTEC avUWWOTNS.

lpoorarevere 10 oUoThUA avapPTHONS ATTO

akoualo EepopTwa ToU QopTiou.

O XeIpIouOS ToU yepavou ETITPETTETAI va

viverar uévo amé e€eidikeupéva aroua.

2Tnv EmMKivduvn TTEPIOXN TOU yEpAvoU

amrayopeUETal 1 Tapoudia arouwv.

Mnv apnvere 1n ouokeun avemifAeTn va

KpEueTal oTo ouoTnua avaprnong.

Eikéva l

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN Kal
QATTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO
pedpa.

2. Avoite TNV ao@Aleia TNG KEPAAAG
avappoenong.

3. ZrepewaTe £vav KAaTdAANAo avuywTikd
MNXavIoUO oToV KPiKo aviywong.

4. AvugpwaoTe TNV KEQAAr avappoenong Pe
TOV YEPAVO Kal TOTTOBETAOTE TNV OF
KOTAAANAN emi@avela.

TeppaTiopdg AsiToupyiag

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN aTTO TOV
YEVIKO BIOKOTITN.

2. EkkevwaoTe Kal kaBapioTe 1o doxeio
OUAOYNG.

3. AtmroouvappoAoyAoTe Kal av XpelddeTal
KaBapioTe Kal OTEYVWOTE Ta TTPOCBETA
eCapTUaTa.

A& NPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyIwv OXETIKA E TO

Bdpog

Kivduvo¢ tpaupariouou Kai TpokAnong

Snuwyv

Kard tn petapopd kai armrobrikeuan AGBere

uttéwn 10 BAPOS TNS GUOKEUNC.

1. Kard tn petagpopd og oxfuata
ao@aAioTe TN CUOKEUR CUPPWVA WE TIG
I0XU0uUCEG 0dNYieg EvavTi oAicBnong kai
avaTpoTrAgG.

ATtrofnkeuon
A& MPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA UE TO
Bdpog
Kivduvo¢ Tpaupuariouou Kai TpokAnong
Snuidv
Kara tn petapopd kai armrobrikeuan AGBete
uttéwn 10 BAPOS TNS CUOKEUNC.
1. ATroBnKeUETE TN CUOKEUN JOVO O€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvthpnon

. ZETTAEVETE TAKTIKA T OUCKEUN Kal Ta
€COPTAMOTA TNG PE KATAAANAO UYPO Kal
APAVETE TA VA OTEYVWOOUV.

. EAéyxeTe TAKTIKG TO TITUXWTO QIATPO YIa

{nui€g. Ze TrepiTmTwaon ¢nuIGg
QVTIKATAOTHOTE TO PIATPO.

-

N

AvTIKaTAOTAON CAKOPIATPOU
MNa Ta oxAuaTa BeiTe TIG GENIBEG EIKOVWY
Eikéva J

(@ Bideg

(@ Kohapo auopigng
®) Mruxwtd @iAtpo

@® Aidragn kabapiopou
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AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA lIE TO

Bdpog

Kivéuvog Tpauuatiouou Kai TTpOKAnong

¢nuag

Fa v avdywwon g KEPaAng

avappoOPnongs XPNoIUOTTOIEITE KaTdAAnAo

AVUWWTIKO UNXAVIOUO.

1. ApaipéoTe TNV KEQAAA avappéenong
(BAETTE KEQAAQIO AQaipean TS KEPaANg
avappoenoarng).

2. AgaipéaTe TN HovAda QIATpoU aTTd TN
OUOKEUN KPATWVTAG a1ro TIG AABEG Kal
YupioTe TNv.

Eikéva K

3. ApaipéaTe Tig Bideg Kal
ATTOCUVAPPOAOYATTE TN dIATagN
Kabapiouou.

4. N\0oTe TN BIdWTH oUVOEDN TOU KOAGPOU
ouoQIgng.

5. AQaip€oTeE TO TITUXWTO QIATPO.

6. AtToppiyTe TO APPWSES PIATPO.

7. ToTroBeTACTE TO KAIVOUPYIO TITUXWTO
@iATpo.

8. TotroBetr|OTE TO KAIVOUPYIO OPPWOEG
@iATpo.

9. TomoBetroTE Kal BIBWOTE yEPA TO
KOAGpo cUoQIENG.

10.TommoBeTACTE Kal BIBWATE YEPA TN
Oidragn kabapiopou.

11.TomroBeTOTE TN pOVAdQ PiATPOU.
Katd tnv eykatdoTaon, BeBaiwBeite 61N
YAWTTIOO OTO OTOIXEIO PIATPOU TTIAVEI
aTov aéova.

Eik6va L

AvTipeTwtrion BAaBwv
A KINAYNOZ
Kivduvog 1pauuariopou
Kivduvog akouaia¢ ekkivnong g
OUOKEUNS Kai Kivouvog nAektporAnéiag
lMpiv a6 kaGBe epyaaia otn ouokeun,
ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUCKEUN Kal
ATTOCUVOEETE TOV PEUUATOANTTTN.
OAoi o1 éAsyxol kai o1 epyacies oTa
NAEKTPIKG g€apTnuara mpEmel va
EKTEAOUVTAI ATTO NAEKTPOAGYO.

To potép (oTpORIAOG avappoPpnong) dev

Sexiva

Agev UTTAPXEI NAEKTPIKA TAON

® EA&yETe TNV TIPIda Kal TRV ACPAAEIa TNG
TTapoxAg pPEUPATOG.

® EAEyETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal TOV
PEUPATOAATITN TNG CUOKEUNAG.

H avappo@nTiki 16X0G HEIWVETAI

To akpooTOuIo, 0 AKAPTITOG i} O EUKANTITOG

OwWANVvag avappoéenong eival Boulwpéva.

® EAéyETe Kau av xpelddeTal kabapioTe TO
OKPOGTOMIO KOl TOUG CWARVEG
avappoenaong.

To @iATpo eival Aepwpévo.

® KabBapioTe 10 QiATpO.

Ymnpeoia e§utrnpéTnong TeAaTwy
Edv d¢ d10pBwBei n BAGRN, TTpéTTel va yivel
€AEYXOG TNG CUCKEUNG aTTO TNV UTTNPETIa
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV.

EyyUnon
> KGBe wpa IoxUouv o1 6pol eyyunong ol
oTroiol ekdidovTal atrd TNV appodia eTaipeia
diavoung pag. Tuxov BAAREG oTn ouokeun
oag emMdIoPBWVOVTal aTTO EPAG XWPIG
XpPEéwaon evtog TnG TTpoBeapiag yyunang,
epooov ogeilovtal o€ oQAAua UAIKOU 1)
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
artreuBuvBeite oTov TTpounBeuTH 0OG I OTO
TIANCI1€0TEPO £E0UCIODOTNEVO CUVEPYEID,
TTPOOKOMICOVTAG TO TTOPACTATIKO TNG
ayopdg.
(y1a dieuBuvoeig BAéTTe TNV TTiow oeAida)
Mepaitépw TTANPOYPOPIES yIa TNV €yyunaon
(edv utrdpxouv) Ba Bpeite oTNV KAPTEAQ
o£pPIg TNG TOTTIKAG IoToogAidag Tng Karcher
oTtnv evétnta "Downloads".
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TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
HAekTpikn oUvdeon
Téaon dikTUou \ 400 400 400 400 400 400 400
®aon ~ 3 3 3 3 3 3 3
2uyxvoTnTa dIKTUoU Hz 50 50 50 50 50 50 50
TOT0G TTPOCTATIOg IPX4 IPX4 [IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Karnyopia TrpooTaciog | | | | | | I
OvopaoTikn 10X0g w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Ac@dAeia IKTUOU (UE A 16 16 16 16 32 16 32
XpovokabuaTépnan)
AlaoTtdoeig kai Bdpn
Tumkd Bapog Aeitoupyiag kg 116 131 139 154 179 159 184
MAkog x TTAdTOG X UWog mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
MepiBaAAovTikég cuvOnkeg
O¢ppokpaaia epIBaAAovTog °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG
XwpnTiKOTNTA dOXEIOU | 40 40 50 50 50 100 100
MoadétnTa aépa I/s 58 87,5 58 875 1375 875 1375
MoodTnTa Apa KaTa TN I/s 37,5 565 375 56,5 885 56,5 88,5
AeiToupyia
YTrotrieon kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Mieon Aermoupyiag kPa 16 21 16 21 11,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
OvopaaoTikd TTAATOg DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50
€UKOAUTITOU CWARVa
avappdenong
MeTtpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Tiun dovAoEwV xepIoU- mis? < 25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
Bpaxiova
ABeBaiotnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Z1aBun nXnrikng Tieong Loa  dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
ABeBaiotnta Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

HAekTpIk6 KaAwdio

KaAwdio diktdou HO7BQ-F  mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5 5 5

Ap1Bu6¢ e€aptipatog (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
MAkog kaAwdiou m 7.5 7.5 7,5 7,5 7,5 75 75

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV aAAaywV. .

AARAwon cuppépewong EE /. /////% WG

Me 10 TTapdv dnAwvouUUE OTI N TTAPAKATW T. Wahl A. Haag

UHXGVT'] )\OY(L) Tou 0XE5IGCUOU KQl ToU Managing Director Director R&D

TUTTOU KATAOKEUAG TG KABWG Kal aTv YTe0Buvog TEXVIKOU PaKEAOU:

ékdoan Tnv otroia £xoups dlaBéasl aTnv A. Haag

ayopd TANPOI TIC OXETIKEG BATIKES Karcher Industrial Vacuuming GmbH

QTTAITACEIG VIO TNV AOQPAAEID KAl TNV UYEia Robert-Bosch-Strafle 4-8

Twv Odnyiwv EE. ¢ mepimwaon 73550 Waldstetten (Germany)

TPOTIOTIOINGNG TNG HNXAVAG TTOU BEV EXEl TnA.: +49 7171 94888-0

oUNEWVNBEI e epAg, auTr n dRAwaon ®ag: +49 7171 94888-528

QAKUPWVETA. Waldstetten, 2024/04/01
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yKa3aHUsiMU Mo TexHMKe 6e30MacHOCTU.
[encTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMM.
CoxpaHaTb 06e GpoLutopbl Ans
JanbHenLwero nonb3oBaHns Unu ans
cnegytoLlero BnagernsLa.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

AN NMPEQYNPEXOEHUE

BdbixaHue epedHoli Ossi 300poebsi

nbinu

OnacHocmeb Onsi 300p08bs

BanpeweHo ucnons3oeams ycmpolicmeo

011 8pedHOU rbIsu.

BHUMAHUE

Kopomkoe 3ambikaHue u3-3a 8bICOKOU

enlaxxHocmu

lNospexdeHue ycmpoticmea

Ucnonb3oe8amb ycmpolcmeo mosibKo 8

MOMeUWeHUSsIX.

YCTPONCTBO NpefHa3HavYeHo ans:

e cbopa Heroptoumx n HeB3pbIBOOMACHBLIX
BELLECTB;

e chopa roproyeit nbinm Bcex Krnaccos
B3pbIBOOMACHOCTM NbIN (KPOME NbInu ¢
HaMMEHbLLEN SHEeprmen
BocnnameHeHns ME < 1 mx);

e cbopa MbInu 1 KPYMHOW rpasu;

e cOopa roptoyelt Nblnv u3 3oHbl 22, ecrnu
YCTPOWCTBO YCTAaHOBIEHO BHE
NOTEHUMArNbHO B3pbIBOONACHbIX 30H;

e cbopa BnaxHbIX U XUOKNX BELLECTB;
NPOMBbILLIIEHHOIO MCMOMb30BaHMs,
HanpumMep,B CKNaackux u
NPOU3BOACTBEHHbIX MOMELLEHUSX;

® KOMMEPYECKOro UCMorb30BaHus,
HanpuMep, B roCTUHULAX, LUKOMaXx,
bonbHuuax, pabpukax, marasmHax,
oducax u 6opo no apenae
HELBWXMMOCTMW.

JTioboe gpyroe ncnonb3oBaHWe CYNTAETCA

MCMONb30BaHMEM HE MO Ha3HAYEHMIO.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&y, YNakoBOYHblE MaTepuarbl NogaaTcs
&g BTOpPUMYHOW nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxooumo yTunmnsmposaTtb 6e3 yuepba
AN OKpy>KatoLLen cpeapi.

OneKTpuYeckme 1 ANeKTPOHHbIE

YCTPOWCTBA YacToO coaepaT LeHHble

maTepwarnsl, NpurogHble Ans
BTOPWYHOW NepepaboTku, u 3a4acTyto
Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTapew,
aKKyMynsaTopbl UM Macno, KoTopble Npu
HenpasunbHOM obpalleHun nnm
HeHaanexalien ytunmsauum
NpeAcTaBnsAT NOTEHLMabHY0 ONacHOCTb
NS 300pOBbs M OKpYy>XXatoLen cpeapl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI
HeobxoauMbl 4NS NpaBuIbHOW paboThbl
YCTPOWCTBA. YCTPONCTBa, 0003HAYEHHbIE
3TUM CMMBOIOM, 3anpeLyeHo
yTUNM3npoBaTb BMecTe C ObITOBbIMU
oTXo4amMm.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[nsa nony4yeHuns akTyanbHON MHOpMaLmm
O KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/
REACH

anHaAne)KHOCTM n
3anacHblie 4YacTu
A OIMACHOCTb
@ OnacHocmb e3pbiga U3-3a He
ymeep>XOeHHbIX

npuHadnexHocmeu
[ns pabomsi ¢ KOHCmMpyKUusiMu muna 22
pa3pewiaemcsi IPUMEHSIMb MOJIbKO me
npuHadnexHocmu, Komopbie 0006peHsb!
rpoussodumernieM U MapKupo8aHbl
Haknetkoul «B3pbigsobe3onacHo».
Mcnonb3oBaTb TOMBLKO OpUrMHarbHbIE
NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu.
Tonbko OHM rapaHTUpyOT Be3onacHyto un
©ecnepebolHyto paboTy yCTponcTBa.
[ns nony4yeHns nHdopmaumm o
NPUHAANEXHOCTSIX U 3an4acTsax CM.
www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpy pacnakoBke yCTpoCTBa NPOBEPUTH
komnnekTauuto. Mpu oBHapyxeHuu
He[oCTalLWMX NPUHAANEXHOCTEN U
NoBpEeXAEeHU, NONyYEHHbIX BO BPEMS
TPaHCMOPTMPOBKN, CreAYeT YyBEAOMUTb
TOProBYH OpraHU3aLmio, NPoAaBLLYIO
YCTPONCTBO.
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MpepoxpaHuTtenbHbIe
yCTponcTBa

CteneHb onacHoOCTU

A OINACHOCTb

® YKa3aHue OmHOCUMesibHO
HerocpedcmeeHHO epossuel
ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msiKkenbiM mpasmam usiu K cMepmul.

AN TPEOYNPEXOEHUE

® YKazaHue OmHoCUMmMesibHO 803MOXHOU
romeHyuansHo onacHol cumyayuu,
Komopasi MoXem rpusecmu K msiKesibiM
mpaemam unu K cMepmu.

AN OCTOPOXXHO

® YKazaHue Ha MomeHyuaabHO OnacHyo
cumyauuro, Komopasi MoXem npusecmu
K MOMIYHeHUI0 JIe2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

® YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
romeHyuansHo ornacHol cumyayuu,
Komopasi Moxem roerneys 3a coboli
MamepuarnbHbIl yuepb.

YKasaHuA No TexXHukKe
6e3onacHocTH

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® 3anpeuwaemcs ycmaHaenueams unu
3KCrTyamuposams ycmpoucmeo 8
mecmax, 20e cyujecmesyem ornacHoCmb
83pbiga Mbliu unu ea3a. Ammocgepa ¢
83pbIBO0MNACHOU MbifIbI0 8HYMpPU
ycmpoucmea 0ornycKkaemcsi mosbKo
neped unbmpom. Ammocghepa ¢
83pbIBO0ONACHLIM 2a30M 8HYmMpU
ycmpolicmea 3anpeujeHa.

e Ycmpolicmeo He rpedHa3Ha4yeHo Onsi
cbopa epedHoli Orisi 300p08bSI MbIIU.

® Yecmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Orisi
cbopa ucmo4YHUKO8 80320paHUsi U Mbifiu C
memnepamypoul mneHus < 190 °C.

e Yecmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Onsi
cbopa 83pbigoonacHbIx geuwecms unu
sewecms, NMpupasHeHHbIX K MakKos8bIM,
coenacHo § 1 3akoHa o 83pbigHambix
gewjecmeax, a makxe 83pbI800MaCHbIX
napoeo30ywHbix cmecel, nbinu Al u Mg.

e Ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Onsi
cbopa eoproyux xudkocmeli
(socnnameHsirouLUXcH,

J1e2K08OCMNIaMEHSIIOWUXCST, KpaliHe
02HeoracHbIX 8 CO0Meemcmauu ¢
dupekmusol o onacHbIM gewecmeam
67/548/E3C) (memnepamypa 8crbIKU
Huwxe 55 °C), a makxe cmecel eoproyell
MbIIU C 20PHOHUMU XUOKOCMSIMU.

e Ycmpolicmeo He rpedHa3HadyeHo Orisi
cbopa nbinu ¢ YpessbivyaliHo HU3KoU
HaumeHbwel 3Hepauel 8ocriamMeHeHUs
(ME <1 mJ), makol kak kpacsujue
OPOWKU, cMaqusarowasics cepa,
antMuHuesbIl Mopowok, cmeapam
c8UHUa.

e Obecne4yums 3awumy ycmpolicmea om
00x0s. He xpaHums ycmpolicmeo rnod
OMKPbIMbIM HEGOM.

o [Tleped kaxObiM 88000M 8
3KCMIyamauyuro rnposepsime,
rnodcoeduHeHbl nu Kabernu ypasHuU8aHuUs
romeHuyuasnos (npoeodb! 3a3eMIeHUSI).

&N OCTOPOXXHO

® Bbiktoyamp ycmpolcmeo rocrie
Kax00e20 UCronb308aHUs U U3ernekamb
wimericernbHyI0 8USIKY U3 PO3EMKU.

BHUMAHUE

e /crionb308amb ycmpolicmeo moribKo 8
MOMeWeHUsIX.

e OriacHocmb 3auwjemneHusi!
Wcnonb3oeams nepyamku rpu cbeme
unu ycmaHoeke 20/108KU Mbliiecoca,
6roka gpunbmpa unu cbopHoU eMKocmu.

e OnacHocmeb nospexdeHusi! He
nposodums y6opky 6e3 chunbmpa unu c
ucronb308aHUEM MO8PEXOEHHO20
gunbmpa

® /icrionb3o8ame 3aujumHyto obysb npu
pabome ¢ ycmpolicmeom.

e [lepemewampb ycmpolicmeo morsibKo co
CKOpocmbio X00bbbl, a Ha crlyckax —
8080eM, ecrilu 3mo HeobxoouMo.

e He donyckamb ebibpoca nbinu npu
3ameHe ripuHadnexHocmed.

o [Ipu HopmarnbHoU pabome noeepxHocmb
moxem Haepesambcsi 3o 100 °C.
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MoBeneHune B cnyyae
BO3HMKHOBEHUA aBapUUHOMN
cuTyauuu

A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemupoeaHusi u
noepexxdeHusi Npu ecacbigaHuu
J1e2K080CNIIaMeHSIFOWUXCS
Mamepuarsoe, 8 cjiy4yae KOpomkKo20
3aMbiKaHus1 unu opyaux
HeucnpaeHocmel
anekmpoobopydoeaHusi
OnacHocmb 60bixaHusi 8peOHbIX 2a308,
0rnacHoOCMb MopaxxeHUsi 31eKMpPUYECKUM
MOKOM, 0r1aCHOCMb MOSTYHYEeHUS! 0XKO0208.
B asaputiHol cumyauyuu 8bIKIo4Umb
ycmpoulicmeo U u3enedb WmercesbHYHo
8UJIKY U3 pPO3emKuU.

dneKkTpuyeckoe NogKn4veHue
YCTpOWCTBO MOXHO MOAKIHYATh TOMbKO K
TOYKE 3NEKTPOCETU, BbINOMHEHHOM
anekTpukoM B cootBeTcTBMM ¢ IEC 60364.
MapameTpbl NOAKMOYEHNS CM.
TexHu4ecKue xapakmepucmuku 1 Ha
3asodckol mabnuyke. Vicnonb3oBaHne
YONUHUTENEW 3anpeLLeHo.
A OINACHOCTb
OnacHocmb yOdapa 3fieKmpuyecKum
mokom
OnacHocmb Onsi XKU3HU
He nepeesxamsb, He 3awemnssme U He
pacmsiaugamb 3rieKmpu4eckue
coeduHumerbHble Kabenu, Ymobbl He
rnospeduma UX.
Sawuwams Kaberib om 8bICOKUX
memnepamyp, 8o30elicmeus macrna unu
ospexxoeHuUst oCMpbIMU Kpasmu.
lNeped Hayanom pabomsi ¢ ycmpoulicmeom
nposepums cemesoli kabernb. He
3KCIyamuposamse ycmpolicmeo ¢
rospexoeHHbIM kabernem. [opy4umb
3amMeHy nospexo0eHHo20 Kabens
KeanuguyuposaHHOMY 3IEKMPUKY.

CuMBOnNbI Ha YCTPOMUCTBE
MpombIWNEeHHbIW Nbinecoc Ans
roproyen Nbinm, yCTaHOBKa BHE 30HbI 22

Cobntodame npedynpexdaroujul
&3 3Hak Ha ycmpolcmee!

YCTPONCTBO HE NpeaHasHa4YeHo Ansi:

e cOopa X1AKOCTEN C NOBbILLIEHHOMW
OMacHOCTbIO B3pbIBa U Ansi cCMecei
ropto4en nbinn N XnakocTen;

® [OJKITHYEHUS K MblNneobpasyowmm
MallvHam;

e cbopa TnetoLlen Nbinv unn Apyrnx
WCTOYHMKOB BO3ropaHusl.

YCTpPONCTBO He pa3peluaeTcs

MCnonb3oBaTh:

® B MOTEHUMANbHO B3pbIBOOMNACHbIX
NOMELLEHUSIX.

OnucaHue ycTpoucTBa

PucyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok A

(@ C6opHbIN Bak
@) MonuatneHoBbIN NbINEc6opPHUK

® MpwxKm NONUITUIIEHOBOIO
nblnecbopHmKka

(@ Oyroo6pasHas py4ka

(6 Pasbem ans BcacbiBatoLLEro LinaHra
&) MeLouHbI punsTp

@ CerteBon kabenb

BhblkntoyaTens yctponcTea

(® WHaukatopHbIn npubop

Kabenb BbipaBHMBaHMsA NOTEHLMANOB
@) PukcaTop ronoeky nelnecoca

(12 Kabenb BblpaBHMBaHMS NOTEHLMANOB
@ WnaHr Ans BbIpaBHUBAHWSA AaBMNEHNs
LepxaTtenb Ana NpuUHaanexHocTu

BBopa B akcnnyarauuio

PucyHOK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm

1. YCTaHOBUTbL YCTPOMCTBO B paboyee
NoNoXeHNe.

2. MNpw HeobxoaMMOCTN 3aduKCUpoBaTh
YCTPONCTBO CTOAHOYHBIM TOPMO30OM.

3. YbeamnTbcs, YTO ronoBka neifiecoca
yCTaHOBMEHAa NPaBUIIbHO.

4. BcTaBUTb BCacbIBaKOLLUK LLUMAHT B
naTpybok Ans wnaura.

lMpumeyaHue

Huamemp wnaHza DN50 donyckaemcs

mornbKo 018 yempolicme ¢ eapuaHmamu

mowHocmu 3,0 kBm u 4,0 kBm, ons

1,5 kBm duamemp wnaHza DN40.
PucyHok B
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5. YcraHoBUTL HeOBXoAMMYIO
NPUHaANEeXHOCTb Ha BCaChIBaOLLMIA
LUNaHT.

PurcyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHKamm

1. BctaBuTthb WITENCenbHYO BUNKY B
pO3eTKy.

2. BKno4MTb YCTPONCTBO C NOMOLLbIO
BblIKMoYaTens ycTponcTaa.
PucyHok C

3. Hayatb npouecc y6opku nbinecocom.

Mpouecc BcacbiBaHUA
PucyHOK CM. Ha CTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok D

(® NMpucnocobnetve

(@) BcacbiBatowwuii LwnaHr

(® Hepxatenb ANa NPUHaANEXHOCTH
@ Conrno

1. BknounTb ycTpoOnCTBO.

2. BblHyTb BCacbIBatOLLMIA LUMAHT 13
npucnocobnexus.

3. CHATb COOTBETCTBYIOLLEE COMMO C
aepxxatens ons npuHaanexHocTen u
HafeTb ero Ha BcacbIBaOLWMIA LLIMAHT.

. Cobpatb mycop.

5. CHATb cONno ¢ BcachblBaKLLErO LnaHra
1 BCTaBUTbL €0 B AepxaTtenb Ans
NPVHaANEXHOCTEN.

6. NomecTnTb BCcacbiBaOLWMIA LLNAAHT Ha
npucnocobneHue.

7. BbIKMOYNTb YCTPONCTBO.

N

Ouuctka chunbTpa ANA Nbinn
PucyHOK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
lpumeyaHue
PezynsapHo oduwams ¢hunibmp 6o
usbexaHue nomepu MowHocmu
ecachl8aHusl.

PucyHok E

1. NS 04NCTKM bmnbTpa HECKONBKO pas
nepemMecTuTb PyYKy O4MCTKM bunstpa
Brnepea-Hasag.

CuynTbiBaHME MUHMMArbLHOIo

pacxoaa Bo3agyxa

Ha nepegHewn ctopoHe ycTponcTtea

BCTPOEH MHOUKATOPHBIA Npubop, KOTOpbI

nokasbIBaeT pa3pexeHune Npu BcacbiBaHUU

BHYTPM YCTPONCTBA.

(Cm. rmaBy OnucaHue ycmpolicmea)

B Tabnuue npuBegeHbl 3Ha4YeHUs

MaKCHMMaIbHOro paspexeHns npu

BCacbIBaHUWN. 3HA4YeHNe 3aBUCUT OT

NPOU3BOAUTENBHOCTU YCTPOWCTBA U

MCMONb3yeMOoro BCachIBaloLLEro LunaHra.

BHUMAHUE

lMomepss MowjHocmu

Ecnu yka3aHHoe 3Ha4eHue npesbIWeHo,

cKkopocmb 8030yxa 80 8cachigaoUeM

wnaHee nadaem Huxe 20 m/s.

Ouuwamb MeWoYHbIlU punbmp He

rno3dHee, 4eM yKkazaHHoe 3HadyeHue bydem

docmuzHymo.

BameHumb mMewo4HbIl hunbmp, ecnu

rocrie O4UCMKU 3Mo 3Ha4eHuUe

3Ha4YumMesibHO He YMEHbUWIUIIOCh.

(Cm. enasy 3ameHa mewo4HO20

unbmpa)

MowH [Ouametp 3HayvyeHue
OCTb |lWINaHra
1,5 kBT |DN40 126 mb6ap
(12,6 «Ma)
3,0 kBT |DN40 200 mbap (20 klMa)
3,0 kBT |IDN50 150 m6ap (15 klMa)
4,0 kBT |DN40 226 mbap
(22,6 «Ma)
4,0 kBT |DN50 216 mbap
(21,6 kMa)

® Ouunwatb hunbTp He No3gHee, Yem
OyaeT AOCTUIHYTO YKa3aHHOe 3HajveHuve.

OnopoXxHeHue c60pHOro 6aka
PucyHkn cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
1. BbIKNIOYUTE YCTPONCTBO N OTCOEANHUTL

€ro OT UCTOYHMKA NMUTaHKS.
2. Ouuctutb MUNBLTP ANA NbINK.
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3. OnyctuTb cHbopHbIN Bak, HaxaB pblyaru.

PucyHok F

4. N3Bne4vb cOOpHBIN Gak U3 ycTporcTaa.
PucyHok G

5. OnopoxHUTb COOpPHBLIN Bak B
KaHann3aunoHHY CUCTEMY.

6. YTunusmnposaTb COoepXMMOE COrfniacHo
OEeNCTBYIOLLMM NpeanucaHusm unm
MCMonb30BaTh NOBTOPHO.

7. OnopoXxHATb COOPHbLIN BGak No mepe
HeobxoauMocTH, HO obsA3aTenbHO
nocre Kaxxgoro 1crosib30BaHus.

lpumeyaHue

lNepemewamsb cO60pHbIli 6ak MOMbKO Ha

e2o pornukax. He ucrnonb3oeameb KpaH,

8UITOYHBIU MO2PY34UK Unu no0obHoe.

CbeM NonmMaTurneHoBoro
nbiriecbopHMKa

PucyHOK cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm

PucyHok H

1. OTCOEAMHNTDL LUNaHT BblpaBHUBaHNUS
OaBrneHnst ot cbopHoro Gaka.

2. BbIHYyTb COOpHbIN 6ak 13 yCTponcTBa.

3. M3Bneyb npmxmnm n3 nonuaTUneHoBoro
nbinecbopHuka.

4. 3aneyartaTtb NONMUITUIIEHOBbI
NbinecbopHMK KabenbHOWM CTSXKKOW Unu
KIENKOM NEHTOMN.

5. YTunusuposaTtb nbinecbopHuk
cornacHoO OenCcTByOLLNM
npeanuMcaHusam.

6. BcTaBuTb HOBbIV NbINECOOPHUK B
cOopHbIV Oak.

7. BcTtaBuTb NpwxuMm.

CneanTb 3a TeM, YTOObI
NONMUITUMEHOBBIN NbINECOOPHUK He
noBpeauncs.

8. BcTaBuTb cO0pHBIN Bak B yCTPOWCTBO U
NOACOEAVHUTDL LUMaHT BblpaBHUBaHUS
OaBneHns.

CbeM rofioBKu1 nbifiecoca
PurcyHOK CM. Ha cTpaHuLax ¢ pUcyHkamm
AN OCTOPOXHO
HecobnrodeHue seca
OnacHocmb mpaemuposaHusi U
riogpexx0eHusi

lModHuUMamb MoJsbKO 207108KY Mblecoca.

He cHumamb 205108Ky riblnecoca epyyHyto

u3-3a geca.

A OINACHOCTb

HecobnodeHue seca

OnacHocmbe mpasmupogaHusi nadaruum

ycmpolicmeom

Cobntodams delicmeyrowjue npednucaHusi

o npedomepauw,eHuUt0 HeC4HacmHbIX

Crly4aes u yKasaHusi 1o mexHuKe

besonacHocmu.

lNeped kaxdbiM NOOBLEMOM MPo8epsimb

nodbemHoe rpucriocobrieHue ¢

epy30rmodbeMHbIM ycmpoulicmeom Ha

npedmem 6e3ynpe4Hol pabomei.

lModHuUMampb ycmpolicmeo morsibKo 3a

crieyuarsnbsHyo NOOLEMHYIO MPOYWUHY.

Qukcuposampb NOObLEMHOE

npucnocobreHue om HerpedHamMepeHHO20

omcoeduHeHuUs1 epya3a.

KpaHom pa3spewaemcsi ynpaensmb

morbKO Ke8anughuyuposaHHOMY

rnepcoHariy.

MocmopoHHUM 3arnpeuweHo Haxo0umacs 8

onacHoU 30He KpaHa.

He ocmaesname ycmpolicmeo

nodseweHHbIM K M0ObLEMHOMY

npucrocobrneHuto 6e3 npucmompa.

PucyHok |

1. BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO Y OTCOEANHUTD
€ro OT 3MeKTPOCETH.

2. OTKpbITb dMKCaTOpP rONoBKM MNblnecoca.

3. MNpukpennTb cooTBETCTBYIOLLIEE
rpy3onogbLeMHOE YCTPOWCTBO K
NogbEMHON MpoyLUNHE.

4. TlogHATb ronoBKy Mbifiecoca KpaHoM m
MONOXWUTb Ha NOAXOAsLLEE OCHOBaHWME.

OkoH4YaHue paboThl

1. BbIkniounTb YCTPONCTBO
BbIKMOYaTENEM.

2. ONopoOXHUTb U O4YUCTUTL COOPHBIN Bak.

3. CHATb NpYHaANEeXHOCTb, NpU
Heo6X0aUMOCTU OYUCTUTD U BbICYLLIWTD.
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TpaHcnopTUpoOBKa

AN OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rnory4YeHuUs mpasm u

riospexxoeHull

Bo epems xpaHeHus u mpaHcropmuposKu

y4yumbigamb 8ec ycmpoticmea.

1. lNpu nepeBo3ke ycTponcTea B
TPaHCMOPTHbIX cpeacTBax
3adhMKCMpOBaTb €ro OT CKOMNbXEHUS U
onpoknabiBaHNA B COOTBETCTBUN C
OeNCTBYHOLLMMN NpaBunamu.

AN OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rory4YeHUs mpasm u

riospexxoeHull

Bo spems xpaHeHuUs u mpaHCcropmuposKu

y4yumbigamb 8ec ycmpoticmea.

1. XpaHuTb YCTPONCTBO TOMbLKO B
NoMeLLEeHNN.

Yxopn n TexHu4yeckoe
obcenyxuBaHue
. PerynsipHo npombiBaTh YCTPONCTBO 1
NPUHaANEeXHOCTVN NOAXOAsILLEN
XWUOKOCTbIO U AaBaTb NPOCOXHYTh.
. PerynspHo npoBepsiTb MELLOYHbIN
UNETP Ha NoBpexaeHus. 3aMeHNTb

NOBPEXOEHHbBIN MELLOYHbIA PUnbTp.

N

N

3ameHa meLlo4Horo unbTpa
PucyHku cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHKamm
PucyHok J

() BuHTHI

(@ 3axvMHoe KomnbLo

(® MeuwouHbIn unsTp
(® OuuncTHOe yCTponCTBO

AN OCTOPOXHO

HecobnrodeHue seca

OnacHocmb mpasmMuposaHusi U

rospexx0eHusi

[lns nodbvema 20r108KuU rbliecoca

ucrionb3o08ame nooxoodsiLiee

2py30rnodbemMHoe ycmpolicmeo.

1. CHsITb ronoBky nblriecoca (cMm. rnasy
Cbem 20/108KU Mbliecoca).

2. N3Bneyb 6rok counbrpa 3a pyyku 13
YCTPOMCTBA U NepeBepHyTb ero.
PucyHok K

3. BbIKpYTUTb BUHTbI M JEMOHTMPOBATL
O4YMCTHOE YCTPOWCTBO.

4. PasbeagnHuTb pe3bboBoe coeanHeHne

3aXMMHOrO KombLa.

. CHATb MEeLLOYHbIN OUNLTP.

. YTununsuposaTtb rybyatbeinn ounstp.

. YCTaHOBUTb HOBbIN MELLOYHbIV UNLTP.

. BctaBuTb HOBBIN ryByaThIn unesTp.

. YCTaHOBUTb 1 MPUBUHTUTE 3aXKMMHOE

KOnbLO.

10.YcTaHOBUTL U MPUBUHTUTL O4YUCTHOE
YCTPONCTBO.

11.BcTaBuTb 6rok dounesrpa.

Mpwu ycTtaHoBKke y6eouTbCs, YTO A3bIYOK
BCTaBKV (hMnbTpa BXOAWT B 3aLensieHne
C Barom.

PucyHok L

NMomowb npu
HencnpaBHOCTAX
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemuposaHusi
OnacHocmb HerpeOHaMepeHHO:20 3arycKa
ycmpolicmea U 0rnacHOCmb MopaxeHusi
371eKMPUYECKUM MOKOM
lNeped nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpoucmee 8bIKIHHUMb ycmpolcmeo u
u3ernedb WmercesbHy 8UITKY U3
po3emku.
Bce nposepku u pabomesi ¢
371eKMPUHECKUMU YacmsiMu OOIMKHbI
ocyujecmensimscs crieyuanucmom.
[Buratens (BcacbiBatowas Typo1Ha) He
BKIlOYaeTcA
OTCyTCTBYET aMeKTpu4ecKoe HanpskeHne
® [poBepuTb PO3ETKY U NpeaoxpaHuTenb
CUCTEMbI 3NEKTPOMNUTAHUS.
® [poBepuTb ceTeBon kabenb u
LUTENCEenNbHYH BUIKY YCTPOWCTBA.
Cuna BcacblBaHus ocna6eBaeT
Conno, BcacbiBawowas Tpyoka nnm
BCACbIBAKOLLUIA LUNAHT 3aCOPEHbI.
® [poBepuTb 1 NpM HEOGXOAUMOCTU
O4YNCTUTL COMIO, BCAChIBAMOLLYO TPYOKY
UNW BCacbIBaOLLUIA LLMAHT.

© 0o ~NO O,
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PunNbTp 3arps3HeH.
® OuncTuTb hunsTp.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnun HencnpaBHOCTL He yoaeTcs
YCTPaHUTb, YCTPOWCTBO HEOOXOAMMO
OTNPaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYO
cnyxo6y.

B kaxgou cTpaHe OencTByioT
COOTBETCTBYIOLLMNE YCIOBUS rapaHTuu,
YCTaHOBMEHHbIE Hallen AoYepHen
cObITOBOW KOMMNaHnen. Bo3amoxHble
HENCNPaBHOCTM YCTPOWCTBA B TEYEHME
rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTPaHSiEM
GecnnaTtHo, ecnu NpuYMHa 3akn4yaeTcs B
nedektax matepmanos unu
nNpon3BOACTBEHHOM Opake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHWUS NPETEH3UIN B TEYEHME
rapaHTUMHOro cpoka npocbba obpalaTbes
C YEeKOM O MNOKYMKe B TOProByto

OopraHv3aumio, NPoAaBLUYIO U3genve, unv B
OnvxanLLyto YyNnonHOMOYEHHYIO Cryx0y
CEepBUCHOro 06CnyXnBaHUS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
[ononHutensHyo MHpopmMauuo o
rapaHTum (Mpu HaNM4YUM) MOXXHO HaMTK B
obnacTu cepBMCHOro 06CnyuBaHMs Ha
MecTHomM Beb-carite Karcher B pasgene
«3arpysku».

[laTa BbiNycka oTobpaxaercs Ha 3aBoAcko Tabnuyke
Inn6o B hopmate MM/YYYY, rae MM - mecsy,
npoussoacTtea, YYYY - roa npoussoacTtsa, Nnbo B
3aKkoMpOBaHHOM BUE.

Mpu aToM oTAenbHble Ludpbl UMetoT crefytolee
3HaueHune:

Mpumep: 30290

3 rop BeInycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecAtunetue Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsua Bbinycka

0 nepBas undpa mMecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumMepe koa 30290
osHavaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

TexHUUYeCcKne xapaKTepUCcTUKm

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
AnekTpuyeckoe NoaknYeHue
HanpspkeHune cetn V 400 400 400 400 400 400 400
daza ~ 3 3 3 3 3 3 3
YacToTa cetu Hz 50 50 50 50 50 50 50
CrteneHb 3aWuThl IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl | | | | | | |
HomuHanbHas mowHocte W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
CeteBoll npegoxpaHuTens A 16 16 16 16 32 16 32
(MHEPTHbIN)
Pa3wmephbl u Bec
TunnyHbIA paboynin Bec kg 116 131 139 154 179 159 184
[nvHa X wupunHa x Bbicota  mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
YcnoBus okpyxatouien cpeabl
Temnepartypa okpyxatowen °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
cpegabl
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
Pa6oune xapakTepucTUKN yCTPOMCTBA
OGbem baka | 40 40 50 50 50 100 100
Pacxopn Bo3gyxa I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 137,5
Pacxon Bo3gyxa Bo Bpems /s 375 56,5 375 565 885 56,5 885
paboThbl
Pa3spexeHue kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
Pabouee naBneHune kPa 16 21 16 21 1,5 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
HomuHanbHbIN AnameTtp DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50
BCacbIBaIOLLErO LUnaHra
PacueTtHble 3HayeHus B cooTBeTcTBUU ¢ EN 60335-2-69
BuGpauws Ha pyke/kuctn  m/s® <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
MorpeluHocTb K ms? 02 02 02 02 02 02 02
YpoBeHb 3ByKOBOIO dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Aaerienns Loa
MorpewHocTb Kya dB(A) 2 2 2 2 2 2

CeTeBoM Kabenb

CereBoli kabenb HO7BQ-F  mm? 4 x 2, 4x2, 4x2,

5

4x2, 4x2, 4x2, 4x2,
5 5 5 5 5

Howmep getanu (EU)

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0

856.0 557.0 856.0 557.0

OnvHa wHypa m 7,5

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHECEHME
TEXHUYECKUX N3MEHEHUNA.

D,eKnaanMﬂ O COOTBEeTCTBUU
ctaHgaptam EC
HacTosawmm 3asensiem, YTo KOHUEeNuus,
KOHCTPYKLUUSI U UCMOMHEHWE YKa3aHHOM
HWXE MalLLVHbI OTBEYalT
COOTBETCTBYOLLUM OCHOBHbIM
TpeboBaHuam anpektus EC no
6e3onacHocTy 1 oxpaHe 3aoposbsi. [Npu
NoObIX UBMEHEHUSIX MaLUWHbI, He
COrnacoBaHHbIX C HaLLel KoMnaHuen,
AaHHas geknapauusi TEpSIET CBOKO CUTy.
Wapenue: Mbinecoc ans cyxom y6opku
WMspenwne: Mbinecoc anst BNaXHOM 1 Cyxom
y6opku
Tun: 9.986-xxx
Tun: 9.989-xxx

OenctBylowme ampektuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHM3UPOBaHHbIE
cTaHAapTbl

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
HwxenoanucasLumnecs nuua OencTByOT No
NOPYYEHMIO U NO JOBEPEHHOCTU
pYyKOBOACTBa KOMMaHWMK.
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A Mepen nepuimnm

|__| BUKOPWUCTaHHAM MPUCTPOLO
03HANOMUTUCH 3 L€ OPUriHANBbHO
iHCTpYKUi€lo 3 ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu
3 TexHiku 6e3neku, Wo goaarwTbes. Qiatn
BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratv obmasi GpoLuypu ans
noAanbLLUIOro BUKopucTaHHa abo ans
HaCTYMHOro BNacHUKa.

BukopuctaHHs 3a
NMPU3HAYEeHHAM

AN TOMNEPEOXXEHHA

BduxaHHs wkKidnueo200ss1 30opoe’st

nuny

LlIkidnueo dns 30opos’s

He sukopucmosysamu npucmpiti 0ns

36upaHHs WKi0nueoeodrns 300poe8's nusly.

YBATA

Kopomke 3amMukaHHSI Yepe3 aUCOKY

eosnozicmb

lMowKoOxeHHS MpucmMpoK

Bukopucmosysamu npucmpiti minbku y

MPUMILUEHHSIX.

MpucTpivi npuaHaveHun ans:

e 30UMpaHHsA Heroprunx i HeBMOYXOBUX
pevoBuH;

e 30UpaHHsA roprovoro Nuy BCiX Knacis
BMOyxoHebe3ne4vHocTi nuny (kpim nuny 3
HaNMEHLLO eHeprieto 3anMaHHs
ME < 1 mx);

e 30upaHHsa nuny i rpyboro 6pyay;

e 30MpaHHsA ropoYoro Nuny i3 3oHun 22,
SIKLLIO MPUCTPIN BCTAHOBMNEHO No3a
NOTEHUiNHO BMOYyXoHebEe3neyYHnX 30H;

e 36UpaHHsA BOMNOrUX i pigkMx pevyoBuH;

® [POMVCMOBOrO BUKOPUCTAHHS,
Hanpwvknag,y Ckrnaacbkvx Ta
BMPOBHUYMX MPUMILLIEHHSX;

e NpodeCiiHOro BUKOPUCTaHHS,
Hanpvknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsax, abpukax, marasuHax,
odpicax i 610po 3 OpeHan HEPYXOMOCTI.

Byab-akui iHWWIA cnoci® BUKOpUCTaHHS

BBAXXaETbCA BUKOPUCTaAHHAM He 3a

NPU3HAYEHHSM.

OxopoHa pnoBKinns

oy MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4o
6o BTOPWHHOI Nepepodku. YnNakoBKy
HeoOXxigHO yTunidyBaTn 6e3 WKoam Ans
[OBKINNs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, ski npuaaTHi

[0 BTOPUHHOI nepepobku, i YacTo
KOMMOHEHTHU, siK-0T BaTapei, akymynaTopu
4Yn MacTuno, SKi y pasi HenpaBWUIbHOIO
NOBOMXXEHHSA 3 HUMKU ab0 HenpaBUIbHOT
yTunisauii MOXyTb CTBOPUTW NOTEHLINHY
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Hebe3neky Ansi 300pOoB'a NOANHN Ta
poekinnsa. OgHak Ui KOMNOHEHTW HEOOXIiaHI
ONS HanexHoi ekcnnyarawii NpucTporo.
MpucTpoi, NO3HaYEeHI LM CUMBOSIOM,
3ab0OpOHAETLCA YTUNI3yBaTW Pa3oM i3
nobyToBUM CMITTAM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTMN
HaBeaeHi Ha canTi: www.kaercher.de/
REACH

/A HEBE3IIEKA
@ Heb6e3neka subyxy 4epes He
3ameepoixeHi npunadosn
Hns pobomu 3 KOHCMpyKuiamu muna 22
00380/155€EMbCS 3aCMOCo8y8amu nuwie me
npunadds, sike cxeaneHe sUpPObHUKOM ma
rnomideHe Haknelkor «BubyxobesneyHoy.
Cnig BMKOpPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHANbHE
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHUW, TOMY LLIO CaMe BOHW rapaHTYTb
6es3neyHy Ta 6e3nepebiHy ekcnnyartaLito
npuUCTpOLo.
IHpopmauis Wwoao npunagasa Ta 3anacHUx
YaCTMH MICTUTbLCA Ha CanTi
www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

IMig yac posnakyBaHHS NMPUCTPOIO
nepesipuT KOMNNEKTaLito. Y pasi HecTaui
npunaaas abo yLwkomKeHb, OTpUMaHuX nig,
Yyac TpaHCNopTyBaHHS, cnig NoBiZOMUTM
Nnpo Le TOpProBerbHii opraxisauii, sika
npogana npucTpin.

3axucHi npucTpoi

CtyniHb Hebe3nekun

A HEBE3INEKA

o Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
be3rnocepedHbo 3azpoxye ma
pusgodums 00 MKKUX mpasm 4u
cmepmi.

A TOMNEPELOXXEHHS

o Bkasieka w000 nomeHuyitiHo MOXrueoi
HebesneyHoi cumyauii, wo moxe
npusgecmu 00 MSXKKUX mpasm Yu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

o Bkasieka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi
cumyauii, ika MoxXe cripuduHuUmu
OMpPUMaHHS 7Ie2KUX mpasm.

YBArA

® Bkasieka w000 MOXU8oi MOMeHYitiIHO
HebesrneyHoi cumyauji, wo moxe
cripu4yuHUMU MamepiarnbHi 36UmKu.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

e 3abopoHsiembcsi gcmaHoentoeamu abo
ekcrinyamysamu npucmpit y Micusx, de
icHye Hebe3neka subyxy nusny 4u 2asy.
Ammocgbepa 3 subyxoHebe3rneqHum
nunom ecepeduHi MpUcmMpor
donyckaembCs MinbKu neped
inbmpom. Ammocgpepa 3
8ubyxoHebe3rneyHUM 2a30M ycepeduHi
rnpucmporo 3abopoHeHa.

® 3abopoHsiembcs eKkcriyamauis
npucmpoto 0515 36opy wKidnueoeo 0nsi
300pos's nuny.

e [Ipucmpiti He npu3HadeHuli Ons
36upaHHs Oxepes1 3a20PSIHHS i nusy 3
memnepamypoto miiHHs 190 °C.

e [Ipucmpili He npu3HadeHuli 0nsi
36upaHHs 8ubyxoHebe3rneyHUX pevyo8uH
abo peyosuUH, NpupieHsIHUX 00 Makux,
32i0Ho 3 § 1 3aKkoHy npo subyxosi
pe’yoBUHU, a makox eubyxoHebe3rneyHux
naporiosimpsiHux cymiwed, nuny Al i Mg.

e [Ipucmpili He npu3HadeHuli 0nsi
36upaHHs1 20ptoquX PiOuUH (3aliMucmux,
neako3alimucmux, ekpaud
8o2HeHebe3rne4yHux 8idnogioHo 0o
Oupekmusu 3 Hebe3rne4YHux pe4osuH 67/
548/€EC) (memnepamypa crianaxy
Hwxye 55 °C), a makox cymiwel
20PHY0E0 Uy 3 20PHHUMU PidUHaMU.

e [Ipucmpili He npu3HadyeHul ons
36upaHHs nusy 3 Had38U4aliHO HU3bKOH
HaliMeHWOor eHepaieto 3aliMaHHs
(ME <1 mJ), makoeo sik chapbysarbHi
rOPOWKU, 3MOYHa CipKa, anoMiHiesul
OPOWOK, cmeapam C8UHUH.

e 3abesneyumu 3axucm npUCMporo eid
oowyy. He 36epieamu npucmpit npocmo
Heba.
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o [Teped KOXXHUM 88€0EHHSIM 8
eKcriyamauito nepesipsmu, 4u
nid'eOHaHi kabersi 3pigHI08aHHSI
rnomeHujarie (Mpoeodu 3a3eMrieHHs).

AN OBEPEXHO

® Bumukamu npucmpiti ricrsi KOXKHO20
8UKOpUCMaHHS | sumsizysamu
wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3EMKU.

YBATA

e Bukopucmosysamu rpucmpiti minbku y
MPUMILLEHHSIX.

o Hebeaneka 3awemmneHHs!
Bukopucmosysamu pykasuyi nid 4ac
3HiMaHHs1 abo 8CmMaHOBIEHHS 20/108KU
nunococa, 6roKy ginbmpa abo 36ipHoi
eMHocmI.

o Hebesneka nowkodxeHHsi! He
3diticHroeamu ripubupaHHsi 6e3 ¢hinbmpa
abo 3 suKkopuCcmMaHHsIM MOWKOOKEeH020
insmpa.

e Bukopucmosysamu 3axucHe 83ymms r1io
vyac pobomu 3 puCmMpoeEM.

o [lepemiwamu npucmpid minbKu 3i
weudkicmro xo0bbu, a Ha criyckax —
yd80Xx, AKWO ye HeobxioHO.

e He donyckamu sukudy nusy rid yac
3amiHu rpunadosi.

® 3a HopmarbHOI pobomu Moe8epxHsi Moxe
Haepieamucsi 0o 100 °C.

Aii y BunaaKy BUHUKHEHHS
aBapiuHoil cuTyaduii

A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyesaHHsI ma
MOWKOOXKEHHSI Mi0 4ac 8CMOKMYB8aHHs1
Jnle2ko3alimucmux mamepianis, 8 pa3i
KOPOMKO20 3aMuKaHHs abo iHwux
HecnpaeHocmell enneKmpoobradHaHHsA
Hebesrneka s0uxaHHS WKIOUBUX 2a3is,
Hebesrneka ypaxeHHs1 efleKmpu4yHUM
cmpymom, Hebe3rieka OmpuMaHHSsI OriKie.
B asapitiHuti cumyauii suMkHymu
npucmpiti ma eumsizHymu wmercesnbHy
8UJIKY 3 pO3emKuU.

EnekTpu4He nigkno4YeHHA
MpucTtpin Mmoxe ByTw nig’egHaHWM nuwe o
enekTPUYHOI Mepexi, Lo NOBUHHa ByTun
BCT@HOBMNEHa eNeKTPOMOHTEPOM
BignoBigHo fo ctaHaapTy MixHapogHoi

enekTpoTexHiyHoi komicii (MEK)

IEC 60364. NapameTpu NiaKnioYeHHs avB.
TexHi4YHi xapakmepucmuku i Ha 3a800chKill
mabnuyyi. BukopuctaHHs nogoBxXyBadis
3ab60pOHEHO.

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka ypaxeHHs efleKmpuyHUM
cmpymom

Heb6eaneka 0ns xxummsi

He nepeixdxamu, He 3amuckamu i He
po3msizyeamu enekmpuyHi 3'e0Hy8asbHi
kaberi, w,o0b He nowkooumu ix.
Baxuwamu kabernb 8i0 8UCOKUX
mewmnepamyp, Macmusia ma 20cmpux
Kpais.

lNeped noyamkom pobomu 3 MPUCMPOEM
nepesipumu mepexxesguli kabernb. He
ekcriyamyeamu npucmpid 3
nowkodxeHum kabenem. [Jopydyumu
3aMiHy nowKooxeHo2o Kabersto
KearighikogaHOMY e1eKmpuKy.

CumMBONM Ha NpUCTpPOI
MpomucnoBui NuNococ AnNsA roproyoro
nuny, BCTaHOBMNEHHSA M03a 30HO0 22

D

Hompumysamucs
ronepedxyeanbHO20 3HaKy Ha
npucmpoil!

MpucTpin He NnpuaHayveHnn ons:

e 30MpaHHs piavH 3 NiaBULLEHO
Hebesnekor BUOYXY i AN cymiluen
roproyoro nuny i piavx;

® MiAKIMIOYEHHS 4O MUIOYTBOPIOYMX
MaLLWH;

e 30upaHHsa Tnito4oro numny abo iHWmx
OXXepern 3aropsHHS.

MpucTpii He fo3BONAETLCA

BMKOPUCTOBYBATU:

® y MoTeHUiiHO BUByxoHe6e3nevHnx
NPUMILLIEHHAX.

PucyHok AMB. Ha cTopiHKax 3 pycyHKkammu
ManwoHok A

(™) 36ipHWI KoHTenHep
@) lMonieTnneHoBMA MILLOK ANs Nuny

®) lMputnckay nonieTMneHoBoro Millika
Ans nuny

@ Pyuka-itoBxau
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(6 Matpy6ok Ana BCMOKTYBanbHOro
winaHra

(® Miwwkosuin inbTp

(@ Mepexesunit kabenb

Bumukad npuctpoto

(® IHavkaTopHWI Npunag,

Kabenb ansi BUpiBHIOBaHHSA NOTeHLjianis
@) PikcaTop ronoskM nunococa

12 Kabenb Ansa BUPiBHIOBaHHA NOTeHLianis
@ WnaHr ana BUpiBHIOBaHHA TUCKY
Tpumay gnsa npunagas

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

PucyHok oMB. Ha cTopiHKax 3 pucyHkamu

1. YctaHoBUTM NpucTpin y pobode
NOJOXEHHS.

2. 3a HeoOXxigHOCTI 3adikcyBaTh NpUCTPIl
CTOSIHKOBUM rasnibMOM.

3. HeobxigHo nepecBigunTucb, WO
ronoBKa nunococa BcTaHoOBMEeHa
npaBUIbHO.

4. BcTaBuTy BCMOKTYBanbHUIA LUNAHT Y
naTtpy0oK ang wnaHra.

Bkasieka

Hiamemp wnaHea DN50 donyckaemscs

minbKu 07151 npucmpoig 3 eapiaHMamu

nomy>xHocmi 3,0 kBm i 4,0 kBm, 0ns

1,5 kBm Odiamemp winaHea DN40.
MantoHok B

5. BcTtaHoBUTK HeobxigHe npunagasa Ha
BCMOKTYBAIbHUIA LUSIAHT.

PucyHok oMB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
1. BcTaButu WITENCENbLHY BUIKY B PO3ETKY.
2. YBiMKHYTV NPUCTPIl 32 AONOMOrO
BUMMKa4a NPUCTPOIO.
MantoHok C
3. PosnovaTtu npouec npnubnpaHHs.

lMpouec 36MpaHHA
PucyHok AmB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
MantoHok D
@ Tpumay
(2) BemokTyBanbHWUiM wnaHr
(® Tpvmay ana npunagas
® Conno

. YBIMKHYTW NpUCTPIN.
. 3HATU BCMOKTYBarnbHUIA LUNaHT 3
TprMaya.

3. 3HATK BignoBigHe consno 3 Tpumada ans
npunagas i BCTaHOBUTW NOTO Ha
BCMOKTYBaIbHWI LLUFaHT.

4. 3ibpatn cmiTTS.

5. 3HaTU conno 3i BCMOKTYBanbHOro
LUnaHra i BCTaBUTKM Oro B TPUMay Ans
npunagas.

6. MNMoMiCTUTK BCMOKTYBanbHUIA LUNAHr Ha
Tpumau.

7. BUMKHYTW NpuCTpIN.

N —

OuuweHHs ¢inbTpa Ana nuny
PucyHok AMB. Ha cTopiHKax 3 pycyHKkammu
Bka3zieka
PeaynsipHo o4uwamu pinbmp, w06
YHUKHYmMU empamu rnomy>Hocmi
B8CMOKMYBaHHS.

MantoHok E
1. [ns ounLLeHHs inbTpa Kinbka pasis
nepemMiCTUTU py4dKy OYMLLEHHS dinbTpa

Brepea-Hasag.

34MTyBaHHA MiHIManbLHOro piBHs
MOTOKY NOBITPSA

Ha nepegHin naHeni npuctpoto
BOYOBaHUI iHONKATOPHUI Npunag, SKkun
nokasye po3pigXXeHHs nig yac
BCMOKTYBaHHS1 BCEPEAMHI NPUCTPOIO.
(Owe. rmasy Onuc npucmporo)
Y Tabnuui HaBedeHi 3HaYeHHs
MaKCMMaIbHOro PO3piMKeHHS nig Yac
BCMOKTYBaHHS. 3HaYEHHS 3anexuTb Bif,
NOTY)XHOCTi NPUCTPOLO Ta
BCMOKTYBASIbHOIO LUMaHTy, Lo
3aCTOCOBYETLCS.
YBATA
Bmpama nomyxHocmi
SKwo eKkasaHe 3Ha4eHHs rnepesuueHe,
weudkicmb nosimpsi y 8CMOKMy8anbHoOMy
wiaHey nadae Hux4de 20 my/s.
O4yuwamu miwkosut ¢binbmp He ni3Hiwe,
HiXX 8ka3aHe 3Ha4yeHHs1 byde docsizHymo.
BamiHumu miwkosul ¢hinnbmp, SKWO ricss
OYUUIEHHS Ue 3Ha4eHHsI iCmomHo He
3MEeHWUIIocs.
(dus. anasy 3amiHa miwikogozo ¢hirilbmpa)
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Motyx |[OiameTp 3HauyeHHsA
HiCTb |WNaHra
1,5 kBT |DN40 126 mbap
(12,6 kIA)
3,0 kBT |DN40 200 mbap (20 klMa)
3,0 kBT |DN50 150 m6ap (15 klMa)
4,0 kBT DN40 226 mbap
(22,6 kIMA)
4,0 kBT  DN50 216 mbap
(21,6 kNA)

® OuuncTnTu INbLTP He ni3Hiwe, Hix byae
OOCSHYTO BKasaHe 3Ha4YeHHs.

CnopoXXHeHHs 36ipHoOro 6aka
PucyHkn omB. Ha cTopiHKax 3 pucyHKkamu
1. BumKHYTK NpucTpili Ta Big'egHaTU noro

Bif A)Keperna XVBMEHHS.

2. O4ncTuTK insTp AN nuny.

3. OnyctuTn 36ipHUIA KOHTEHEP,
HaTUCHYBLLN BaXifb.

MantoHok F

4. Butartu 36ipHUA KOHTeHep 3
NpUCTPOIO.

MantoHok G

5. CnopoxHuTK 36ipHNIA KOHTEVHEp B
KaHanisauiiHy cuctemy.

6. YTunisysatu abo noBTOpHO
BUKOpUCTATK BMICT BigNoBigHO 4o
Dil0YNX NOMOXEHb.

7. CnopoxHATY 30ipHNIA KOHTENHEP Y Mipy
HeobxiaHocTi, ane o6oB'A3KoBO Nicns
KOXHOIO BUKOPUCTAaHHS.

Bka3sieka

lMepemiwamu 36ipHuli KOHMelHep minbKu

Ha tioeo ponukax. He sacmocosysamu

KpaH, 8urikosuli HagaHmaxysa4 4u

nodibHe.

3HimMaHHSA NonieTUIeHoOBOro Millka
ana nuny

PucyHok AmB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu

MantoHok H

1. Big'eaHaTtv wnaHr ona BMpiBHIOBaHHS
TUCKY Bif, 30ipHOro KOHTENHepa.

2. Butartu 36ipHUiA KOHTENHEp 3
NpUCTPOIO.

3. BuiiHATM npuTrcKad i3 nonieTnneHoBoro
MiLLKa.

4. 3ane4atartu NoMieTUNEHOBUIA MilLIOK
KabenbHOT CTSHKKOI abo Knenkoto
CTpiYyKOL0.

5. YTunisysaTtu nonieTMneHoBMIN MiLLOK
Anga nuny BiANoOBIAHO A0 Aio4KX
NPUNUCaHb.

6. BcTaBnTK HOBMI MILLIOK A4S Uy B
36ipHMI KOHTEWHEP.

7. BctaButn nputumckau.

CTexuTn 3a TUM, LLIOO nonietTuneHoBui
MILLOK HE MOLLKOANBCS.

8. BcTtaBuTu 36ipHNIA KOHTENHED Y
NPUCTPIV Ta NPUEQHATM LWINAHT ANs
BMPIBHIOBAHHS TUCKY.

3HimMaHHSs ronoBKM Nunococa
PrcyHoK AnB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamu
AN OBEPEXHO
HedompumaHHsi eazu
Hebesneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXEHb
llidHimamu minbKu 20106Ky nunococa. He
3HIMamu 207108Ky NuUococa 8py4Hy Yyepes
eazy.
A HEBE3IIEKA
HedompumaHHsi eazu
Hebe3sneka mpasmysaHHsi Yepe3 nadiHHs
npucmporo
Hompumysamuchk YUHHUX pasusi MexHiku
besneKu i 8ka3ieok 3 mexHiku 6e3nekxu.
lNeped koxHum nidtiomom nepesipsmu
niditimanbHe npucmocysaHHs 3
nidilimanbHUM MexaHi3MoM Ha ripedmem
b6e3doeaHHOI pobomu.
llidnimamu npucmpid minbku 3a
crieyianbHe 8yWKO.
Dikcysamu niditimanbHe npucmocysaHHs
8i0 HeHaBMUCHO20 8i0'e0HaHHsA 8aHMaxXxy.
KpaHom 0o3eonisiembcsi Kepysamu mifbKu
KearilighikogaHOMY riepcoHary.
CmopoHHim 3abopoHeHo nepebysamu 8
Hebe3rneyHil 30Hi KpaHa.
He 3anuwamu npucmpiti nidgiweHum o
nidilimanbHo20 npucmocysaHHs1 6e3
Haznsoy.
MantoHok |
1. BUMKHYTU NpunCTpin Ta Big'eaHaTH Big

enekTpomepexi.

2. BigkpuTu chikcaTop ronosku numococa.
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w

. 3akpinuTy BigNOBIAHMIA NigiManbHUA
MeXaHi3M 3a BYLLIKO.

. MigHATM ronoBky nMnococa KpaHoM i
MoKnacTy Ha NpUAATHY OCHOBY.

3aBepLueHHs poboTu

. BUMKHYTV npucTpin 3a gonomorowo
BUMMKaYA.

. CnopoxHWTK i 04nMcTnTU 36ipHNI Bak.

. 3HATN npunagas, 3a HeobXiaHOCTI
OYUCTUTU | BUCYLLIUTN.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXKeHb

[1i0 yac 36epizcaHHa ma

mpaHcropmyeaHHs1 epaxosysamu sazy

npucmporo.

1. Mig yac nepeBe3eHHA TPaHCMNOPTHUMM
3acobamu HeobxiaHO 3adikcyBaTtn
NPUCTPIN BiA KOB3aHHA Ta NepeknaaHHs
3rigAHO 3 AilYMMKM NpaBunamu.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXKeHb

[1id@ yac 36epizcaHHa ma

mpaHcropmyeaHHs epaxosysamu gazy

npucmporo.

1. 36epiraTvt NPUCTPIN TiNbKN y
NPUMILLEHHSIX.

Odornsa tTa TexHivHe
ob6cnyroByBaHHS
. PerynspHo npomuBatu npuctpin Ta
npunagas NnpuaaTHow PiguHOK Ta
BUCYLLYBaTHU.
. PerynspHo nepeBipaTV MiLLKOBUIA
inbTp Ha NOLWKOMXKEHHA. 3aMiHUTK

NOLUKOKEHWI MILLKOBUIA QPinbTp.

N

-

[SVIN\]

N

N

3amiHa milwkoBoro cinbTpa
PucyHkn amB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamu
MantoHok J
@ BUHTH
(@ 3atuckHe kinbue

(® Miwkosuit insTp
® OumcHuiA npucTpin

&N OBEPEXHO
HedompumaHHsi eazu
Hebesneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXEHb
[ns niOHiMaHHS 201108KU nusococa
8uKopucmosysamu 8idrnosioHul
niditiManbHul MexaHi3Mm.
1. 3HATM ronosky nunococa (aue. rmnasy
3HimaHHs 205108KU nuIococa).
2. ButarHyTtu 6nok instpa 3a py4ku i3
NPUCTPOIO Ta MOBEPHYTU.
MantoHok K
3. BUKPYTUTW rBUHTY | AE@MOHTYBaTH
OYUCHUI NPUCTPIN.
. Po3s'egHaTtu HapisHe 3'egHaHHsA
3aTUCKHOIO KinbLsi.
. 3HATK MilKOBUI PINLTP.
. YTunidysatu rybyactuii ginstp.
BcTtaButn HOBMI MilLKOBUIA (PINbTP.
BcTaBsTte HoBUI ryByacTuii ginsTp.
. BctaHoBUTM i NpuKpyTUTK 3aTUCKHE
KinbLe.
10.BcTaHOBUTY | NPUKPYTUTU OYUCHUN
NpUCTPIN.
11.BcraBuTn 6nok dinsTpy.
IMig yac BCTaHOBNEHHs1 NepekoHaTucs,
LLO 340K BCTaBKM hinbtpa
34iNNETLCS 3 BarloM.
MantoHok L

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

A HEBE3IIEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs
Hebesneka HeHasMUCHOZ0 3arlycKy
npucmporo | Hebesrneka ypaxeHHs
e/1eKMPUYHUM CMPYMOM
lNeped nposedeHHsM byOb-sikux pobim Ha
npucmpoi sUMKHymu ripucmpiti i sumsiemu
wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3EMKU.
Yci nepesipku ma pobomu 3
e/1eKmpUYHUMU YacmuHamu fpunady
Maromb 8UKOHy8amucs haxisyem.
OBuryH (ycMmokTyBanbHa Typ6iHa) He
3anyckaeTbcsl
Hemae enektpuyHOi Hanpyrm

N

©o~NoO O
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® [lepeBipuTyK WITENCENbHY PO3ETKY Ta
3anobikHKK cnuctemm
ENEKTPOXMNBIIEHHS.

® [lepeBipnTh MepexeBuin kabenb Ta
LUTencenbHy BUMKY NMPUCTPOIO.

MoTyXHICTb BCMOKTYBaHHA 3HUXYETbLCS

Conno, ycMmokTyBarnbHa Tpyoka abo

BCMOKTYBASIbHUI LUMAHT 3aCMiYeHi.

® [lepeBipnTH i 338 HEOOXIAHOCTI OUNCTUTH
COno, BCMOKTyBarbHy TpybKy abo
BCMOKTYBAIbHWUI LLFaHT.

dinbTp 3abpyaHEeHW.

® OuncTuTn QInsTP.

CepBicHa cnyx6a
SAKLLO NOLUKOOXXEHHS HE MOXHA YCYHYTH,
HeobXigHO NepeBipUTH NPUCTPIN Y
CepBICHI cryxO0i.

Y KOXHiV KpaiHi 4itoTb BigNoBigHI rapaHTiliHi
YMOBMU, BCTAHOBIEHi YNOBHOBAXXEHOH

opraHisauieto 30yTy HaLLOi NpoayKLUii B Ui
KpaiHi. MoxnunBi HecnpaBHOCTI NPUCTPOIO
NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY MU
ycyBaemMo 6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI nondrae B AedekTax
MaTtepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y
pasi BUHWKHEHHSI MPETEH3IN NPOTAroM
rapaHTiINHOro CTPOKY NMPOXaHHs
3BepTartucs, Matouu npu cobi Yek Nnpo
MOKYIKY, 4O TOProBemnbHOI opraHisadii, Wo
npogana npoaykT, abo o Hanbnvxyoi
YNOBHOBAXXEHOT Crybu cepBiCHOro
0o6cnyroByBaHHS.

(Appecu auB. Ha 3BOpPOTI)

HopaTtkoBy iHbopMaLlito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXXHa 3HaWTu B obnacTi
cepBicHOro obcnyroByBaHHS MiCLEEBOTO
BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHSA».

TexHiYHi XapaKTepucTUKu

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR

40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/

Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
EnekTpu4He nigkno4YeHHs
Hanpyra mepexi \% 400 400 400 400 400 400 400
dasa ~ 3 3 3 3 3 3 3
YacToTta mepexi Hz 50 50 50 50 50 50 50
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac saxucty | | | | | | I
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
3anobixHUK Mepexi A 16 16 16 16 32 16 32

(iHepuinHMRn)
Po3mipu Ta Mmacu
Tunosa poboya Bara kg 116 131 139 154 179 159 184

HoexuHa x wupuHa x Bucota mm 855 x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095

YMOBM HaBKONULIHLOrO cepeaoBuULLa

Temnepartypa °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40

HaBKOMULLHLOIO

cepefosuLLa
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

MicTtkicTb 6aky | 40 40 50 50 50 100 100

MoTik noBiTpA I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 137,5

BuTtpaTta nositps nig yac I/s 375 565 375 565 885 56,5 885
po6oTun

PoapigxeHHs kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Pobounii Tuck kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

HomiHanbHuIn giameTp DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DNS50 DN50

BCMOKTYBallbHOIO LWaHra

Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/ mis2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
KUCTi

Moxubka K ms? 02 02 02 02 02 02 02
PiseHb 3BykoBoro Tucky L,a  dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Moxubka Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

MepexeBuin kabenb

Mepexesuit kabenb HO7BQ- mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

F 5 5 5 5 5 5 5
Homep aetani (EU) 9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
[oBxunHa kabento m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 75 75
36epiraeTbCsi NpaBo Ha BHECEHHS Tun: 9.989-xxx
TEXHIYHUX 3MiH. BianosiaHi ampektusn €C
Neknapauisi npo 2006/42/EG (+2009/127/EG)
BiANOBIAHICTbL CTaHAapTam 2014/30/€C
2011/65/€C
LIVIM M1 TTOBIOMITIEMO, LLIO HIXUE 3acTtocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHpapTh

3a3HadyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOTIO
BMKOHAHHS, @ TakoX Y BUMNYLLEHOT y
npoAax Mogeni, Bianosigae cnewianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram Loao 6e3neku Ta
3axXMCTy 300pOB'A NpeacTaBneHuX HUX4Ye
ouvpektnB €C. Y pasi BHECEHHS
HEY3ropKEHMX i3 HaMU1 3MiH [0 MaLLWHK Usi
3asBa BTPa4aE CBOK YMHHICTb.

Bwupi6: Munococ ans cyxoro npubnpaHHs
Bwupi6: MNMunococ ans cyxoro Ta BONOroro
npubupaHHs

Tun: 9.986-xxx

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Ocobu, Wo HWXKYe nignucanucs, 4itoTb 3a
OOpYYEHHsIM i 32 JOBIPEHICTIO
KepiBHMLTBA.
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XXannbl Hyckaynap

& l!,l_l KypbInfFbiHbl anfaw pet

L.l kongaHbac 6ypbiH, ocbl
nanpanany XeHiHaeri TYNMHycka HyCcKaynblK
neH GepinreH Kayincisgik xxeHiHaeri
HycKaynapabl OKbIn WhiFbIHbI3. Onapra cam
9pEeKeT ETiHi3.
Eki kiTanwaHbl fa api kapan nanganaHy
Hemece Kerneci Meci yLiH cakTtan KOMbIHbI3.

MakcaTtbiHa cankec KonaaHy

&N ECKEPTY

HeHcaynbikka 3usiH 6osiFaH waHOobl

Kymy

HeHcaynbikka 3usiH Kerimipy

KypbinfbiHbl OeHcayrnbIkka 3usiH 6orFaH

waHObl copy ywiH natdanaHbaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

binrandbiH xofapbi 60sybIHa

6alinaHbicmbl KbiCKawa mytbiKmany

KypbinfbiHbIH 3aKbiMOaHybl

KypbinfbiHbl mek yU iwiHOe

natioanaHbiHbI3.

KypbIinfFbl apHarnfaH:

o KaHy xaHe >xapbiny Kaymni oK
3aTTapabl LaHCOpFbILUMNEH Tasanay.

e bBapnblIK LaH XapbInbIC KNacTapblHAafbI
XaHfbILW WaHaapabl copy (eH a3 TyTaHy
aHeprusacel ME < 1 mx 6onaTbiH
LwaHaapaaH 6acka).

o lllaH MeH ynkeH Kipai copy.

e Kypbinfbl Xapbiny kayni 6ap
alimakTapfaH TbIC XXepJe opHaTbIfFaH
bonca, 22-anMaKkTarbl XXaHfblLL LWaHabI
copy.

o [IbIMKbIN X8He CyMbIK 3aTTapabl
Tasanay.

e OHepKacinTik Nnanganany,
MblICarnbiCakTay XXeHe eHAipy
arimakTapblHaa

o KomMmepuusanbik, Mbicanbl, KOHaK yinep,
MeKTenTep, emxaHanap, abpvkanap,
OYKEeHOEep, KeHcenep MeH xanfa
anblHfaH fuMapaTtTapga nanganasy.

Kes kenreH 6acka naganaHy oypbiC emec

6onbin Tabbinaabl.

KopliaraH opTaHbl Kopfay

&y Opaybil MaTepuangapbiH
& yTunusauusinayra 6onagpl.
OpaybllWTapabl KopLuaraH opTaFa Kayincis
TYpAe yTunusaumsanasbi3a.

OneKkTpniK XXaHe 3NeKTPOHAbIK

OyMbIMOapabIH KypaMblHAA KaTe

KongaHy Hemece yTunuaauusanay
HaTWXeCiHAe afaM OeHcay bifbiHA XXaHe
KopLLaFaH opTaFa Kayin TeHgipyi bikTuman,
KyHObI KaiTa eHaenmMeni matepuangap
XoHe bGatapesanap, akkymynatopnap
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Hemece MaW CUsIKTbl GernLiekTep xui
ke3gecepi. Ananga, atanmbll Genwiektep
OyMbIMAbI THICIHLLE NaganaHy yLUiH kaxeT
6onagbl. Ocbl TaHOaMeH GenrineHreH
KyPbINFbINnapabl Y KoKbICTapbiMeH Gipre
TacTtayra bonmangpl.

Kypampaarbl 3aTTap 60MblHWA
Hyckaynap (REACH)

By/bIMHBIH KypaMbIHAAfFbl 3aTTap Typarnbl
COHFbl MaNIMETTEPAI MblHa MEKEHXaNn
6ovibiHWa Tabyra bonagbl:
www.kaercher.de/REACH

Kepek-xababikTap MeH
Kocarkbl 6benwekrep
A KAyIIN
@ Pykcam eminmezeH Kepek-
JXapakmapra 6alinaHbicmbl
JXapblInbic Kayni
22 munmi natidanaHy ywiH mek eHOipywi
makyndaraH xoHe Ex beneicimeH
beneineHeseH Kepek-xapakmapOobl FaHa
natdanaHbiHbI3.
Tek TynHyCKanbl Kepek-xapak Hemece
Kocankbl 6enwekTepai nanganaHbiHpbI3,
cebebi on KypanablH kayincia xxaHe
anartcbl3 XyMbIC icTeyiHe Keningik 6onaabl.
Kepek-apakTtap MeH Kocarnkbl 6ernLiektep
Typanbl aknapaTt www.kaercher.com Beb-
canTblHAA KOIKETIMAI.

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

KypbInfbl KanTamacblH allikaH kesage
KUHAKTbIH, TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIN anblHbI3.
Kepek-xapakTap XeTicnereH Hemece
TacbiMangay kesiHge 3akbimaap TureH
Xaraanga, gunepinisre xabapnacbiHbi3.

KopfaHbIC Kypan-
XabablKTapbl

Kayin aeHrennepi

A KAYIN

o AybIp xapakammaHyfa Hemece erimee
anapblin coFamelH mikenet Kayirn
bolbIHWa HycKay.

&N ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimee
anapabln cofybl MyMKIH Kayinmi xardal
bolibIHWa HycKay.

A ABAWIIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapblir COfybl
bIKmuman Kayinmi xardaul 6olbiHwa
HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Mamepuarnobik 3usiHFa anapblr COfybl
bIKmumMan Kayinmi xardal 6olbIHWwa
HycKay.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

&N ECKEPTY

® KypbinFbiHbI WaH HeMece 2a3 Xapbliy
Kayni bap xeprnepde opHamyra Hemece
natidanaHyra 6onmatios!. LllaH-
JKapbInFbiWw ammocghepara mek cysei
andbiHOa KypbinFbiHbIH iWiHOe pykcam
eminedi. KypbinfbiHbiH iwiHOe
XXapbifbiw ea30bl opmanapfa molilibiM
carnbiHaobI.

® KypbinFbl 0eHcaynbikka 3UsiHOb! WwaHObl
copyra apHanmaraH.

® KypbinFbl XXaHy memnepamypacsl
< 190 °C bonambiH mymaHy ke30epi MeH
waHObl copyFra apHasiMaraH.

o byn Kypblinfsl §1 SprengG, xapbiifbil
by-aya Kocnanapbl, coHOal-ak Al xaHe
Mg waHbI MarbiHacbiHOa XapbliFbil
HeMece ofaH yKcac 3ammapObi CopyFa
apHanvaraH.

® Kypbirifbl XaHfbiW CyUbIKMbIKmMapob!
(mymanHrfbiw, me3 mymaHsbiw, Kayinmi
3ammap mypans! 67/548/EEC
OupekmueacbiHa callkec me3
mymaHfbiWw) (KaHy memrepamypachl
55°C memeH), coHOall-aK XaHfbIlW
waH0apOblIH xaHfFbIW CyUbIKMbIKMapMeH
KocrnanapbiH WaHCoPFbIWINeH copyFra
HeMece ma3sarnayra apHanmaraH.

® KypbiniFbl XXaHy Kyambl eme meMeH
(ME < 1 mx) waHObI copyra
apHarnmaraH, Mbicarsbi. ToHep, ObIMKbIS
KyKipm, amoMuHuUl yHmarbl, KOpFachliH
cmeapameil.

® KypblfbiHbl )XaHbbIpOaH KOpfaHbI3.
KypbinfbiHbl aulblk ayada cakmamaHbl3.

e Opbip icke Kocy andbiHOa nomeHyuanobl
meHecmipy xeninepiHiH (YKeprneHdipywi
OemKi32ilumepiHiH) KoCblFaHbIH
meKcepiHi3.
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A ABAWJIAHbI3

® Op KondaHraHHaH KeliH KypblrifbIHb]
ewlipin, Kyam awacbkIH po3emkadaH
asbiHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

® KypbinfbiHbl mek yu iwiHOe
natidanaHbiHbI3.

® Kbicbinbin Kany Kayni 6ap! Coprbiw
b6acmuekmi, cy3ai 6eniziH Hemece
JKUHayFra apHarnfaH KoHmeUuHepoi
wewkeHOe Hemece bekimkeHOe KosFarn
KUIHI3.

o 3akbiMOay mayekeni! EwkawaH cy3eici3
Hemece 3aKkbiMOarnfaH WaHCoPFbIWNEH
COpMaHbI3.

® KypbinfbiHbl natdanaHy Ke3iHoe
KOpFaHbIC asik KUIMIH KUIHI3.

® KypbiriFbIHbl MeK Xasly Xypy
XKblndamObIfbIMEH XaHe Kaxxem borica,

eHic xorda eki adaMMeH XbITKbIMbIHbI3.

o Kepek-xapakmap0b! aybiCmbipFaH Ke3oe
waH wsiKnay ywiH abal 60/biHbI3.

® Kanbinmbl Xymbic Ke3iH0e bemki
memnepamypacsl 100°C OeliH
Kemepinyi MyMKiH.

TOTeHLe XaFaan KesiHaeri MiHes-
KYNbIK

A KAvII
TymanHfbiw Mamepuandapobi copy
Ke3iHOezi, KbicKawa mytlbiKmany
Hemece b6acka asiekmp akKaynapbli
Ke3iHOe2i xapakam any )aHe
3aKbIMOaHy Kayni
HeHcayrnbikka 3usHObI 2a30ap0bl Xymy
Kayri, 3nekmp moeblHbIH COfy Kayri, KyUir
Karny Kayni.
TemeHwe xardall Ke3iHOe KypbliFbIHbI
ewipin, Kyam awacbkIH po3emkadaH
asbiHbI3.

AneKTp xeniciHe Kocy
KypbinfbiHbl IEC 60364 ctaHgapTbiHa
COIKEeC EeKTPMOHTaXAayLLbl OpblHAaFaH
KyaT kesiHe xanfayfa 6onagpl. Kocbiny
MOHAEPIH 3aybITTbIK TexHUKaslbIK
cunammamarnaphbi XXaHe
makmatiwadaHKapaHbl3. ¥3apTKbiLL
cbiMAbl Narganaxyra xon éepinvensi.

A KAyIN

Anekmp moebiHbIH COFy Kayni

Omipee meHeeH Kayin

dnekmp KocbInbIiM CbiMOapbiH
3aKkbIMOamaHbI3, Mbicarbl, 6acbirn Kary,
Kblcy Hemece mapmy apKblisibl.

Kabenb0i KbI3y, Mal XXoHe emkip xuekmep
o8CepiHeH Kopray Kepex.

Opbip natidanaHy andbiHOa KypblrfbiHbIH
Kyam kabesiH mekcepiHi3. KypbinfbiHbI
3aKbiMOarfaH kabernbMeH KordaHbaHbI3.
BakbimdanraH kabernbOi aybicmbipydbi
6irikmi anekmpuKkke KanoblpbIHbI3.

KypbinFbigaarbl TaH6anap
XKaHfbIWw WaHFa apHanFaH eHepKacinTikK
WaHCOopPFbIW, KYPbIFbIHbI 22-akMaKTaH
TbIC OpHaTy

Kypbinrbidarsl eckepmy beneiciHe

3 Ha3sap aydapblHbi3!

KypbInfbl MblHanapfa xxapamMangbi:

o KapbinbIC Kayni xofapbl
CYMbIKTbIKTApAbl, COHAAN-aK XaHfbliLL
LaH MeH CyMbIKTbIK KocnanapblH CiHipy.

e lllaH weirapaTbiH MawmHanapra
KOCbiny.

e bBbIKkcbIn aTkaH WaHabl XxaHe b6acka ga
TyTaHy Ke3aepiH LaHCopFbILneH
Tasanay.

KypbIinfFbl MblHanNap yiwiH makyngaHbaraH:

e Xapbinbic kayni 6ap 6enmvenepae
XYMBbIC icTey.

K¥ple1FblelH, cunatramMachbl

CypeTtTepai cypeTTepi 6ap 6eTTepaeH
KapaHbI3

CypeT A

(™ KvHayra apHanfaH KoHTelHep

(@ PE waH gopbach!

(® PE waH gopbacbiHa apHarnfaH ycTafblLL
@ Wrepy TyTKachI

(6 Copy WnaHriciHiH KoCbIbIMbI

(&) Kanra cyarici

@ XKeni kabeni

AXbIpaTKbILL

(® ©Onuwey kypansl

Kabenb noteHumMangapbiH TEHECTIpY
@ CopatblH 6ac inmeri

(@2 Kabenb noteHumanaapblH TEHECTIpY
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@3 KbICbIMAb! TEHECTIPY LUNAHrbI
Kepek-xapakrap ycTafbiLbl

ManpanaHyfra 6epy

CypetTepai cypeTTepi 6ap 6ertepaeH

KapaHbI3

1. KYpbINfFbIHbI XXYMBIC KYMiHE KENTiPiHi3.

2. Kaxet 6onca, KypblnfblHbl TOKTATKbILL
TexeriwneH OekKiTiHi3.

3. CopatblH 6acTbiH Aypblc BekiTinreHiHe
K63 XKETKI3iHi3.

4. CopfblWw TYTIKTi OHbIH KOCbINbIMbIHA
carnbiHpI3.

Hyckay

LinaHe duamempi DN50 mek Kyam

Hyckanapbi 3,0 kBm xoHe 4,0 kBm,

winaHebiHbiH Quamempi 1,5 kBm DN40

bonambiH Kypbinfbinap ywiH FaHa pykcam

eminedi.
Cypet B

5. KaxeTTi Kepek-xapakTrapgbl COpfblLL
TyTikKke BeKiTiHi3.

CypetTepai cypetTepi 6ap 6ertepaeH
KapaHbI3
1. AwaHbl po3eTkara canblHbI3.
2. KypbInfbl KOCKbILLLIH NaganaHsin
KYPbIFbIHBI KOCbIHBI3.
Cypet C
3. WaH copy npoueciH 6acTaHbI3.

Copy npoueci
CypeTtTepai cypettepi bap 6ettepaeH
KapaHbI3
Cypet D

(M) KoHapIpfbl

(@ Copy wnaHrbl

(3 Kepek-xapaKkrap ycrarbiLLbl
® CanTtama

1. KypbIffbiHbl KOCbIHbI3.

2. KoHAbIpFbiaaH copy LUMaHrbIH anbiHbI3.

3. Kepek-xapakrap yCTarbllbiHaH TUICTI
canTamaHbl anblHpbI3 XXOHE OHbl COPFbILLI
LNaHrka GekiTiHi3.

. CopbinatbIH 3aTThbl COpbIMN asnblHbI3.

. CopfblILL LWINaHrTaH cantamaHbl anbiHbI3
)K8He OHbl Kepek-xapakTap
yCTarbllbIHA BEKITiHI3.

(S0

6. CopfblLL LWAHITbl KOHABIPFbIFA
OekiTiHi3.
7. KypbInfblHbl OLUipiHi3.

LLaH cya3riciH Tazanay
CypeTtTepai cypeTTepi 6ap 6eTtepaeH
KapaHbI3
Hyckay
Copy KywiH xofanmnay YWiH cy3eiHi
XXyteni mypde ma3sanaHbl3.

CypeT E

1. CyariHi Tazanay yLWiH cy3ri Tasanayra
apHanfaH TyTkaHbl BipHelle peT anfa-
apTKa XbIMKbITbIHbI3.

EH a3 kenem WbIfbIHbIH OKY
KypbInFbiHbIH, anAbIHFbl XXaFbiHAA KYPbINFbl
iLliHaeri copy BaKyyMblH KOPCETETIH enLiey
Kyparbl OpHaTbIfFaH.

( KypbinfbiHbIH cuiammamachkitapaybiH
KapaHbI3)

Kectege makcrmangpl Copy BakyyMbIHbIH
MaHi kepceTinreH. MaH KypbIffbiHbIH,
eHiMAiniriHe xaHe nanaanaHbifFaH copy
LWnaHriciHe GannaHbICTbI.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Copy KywiHiH >xofanybl

KepceminzeH MaHHEH achbirn Kemce,
COpFbIW WiaHamarbl aya Xblrndamobifbl
20 m/c memeH myceoi.

Kanma cy3zaiciH ocbl MaHae Korl
JKemKIi3ifizeHHeH Kewikmipmel
masarnaHbi3.

Eeep masanaydaH KeliH OHbIH MBHi
alimaprnibikmat memeHOemMece, Karma
Cy32iCiH aybICMbIPbIHbI3.

( Kannma cy3ziciH aybicmbipbiHbI3 mapaybiH
KapaHbI3)

Kyar |lWnaHr MaH
anamerpi
1,5 kBT |DN40 126 mb6ap
(12,6 kMa)
3,0 kBT |DN40 200 mbap (20 klMa)
3,0 kBT |DN50 150 mbap (15 kla)
4,0 kBT DN40 226 mbap
(22,6 «MMa)
4,0 kBT DN50 216 mbap
(21,6 kMa)
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® Cya3riHi kepceTinreH MoHHEH
KeLUiKTipMen TasanaHbi3.

XunHayra apHanfaH KOHTenHepAai
b6ocarty

CypeTtTepai cypetTepi 6ap 6ettepaeH

KapaHbI3

1. KypbInfbiHbl 6LWUipin, OHbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbIHbI3.

2. WaH cyariciH TazanaHpl3.

3. TyTkanapabl 6acy apKbifbl XXUHay
KOHTENHEPIH TYCIpiHi3.

Cypet F

4. YKvHay KOHTeNHepiH KypbinfbiaaH
TapThbIN LWblFapbIHbI3.

Cypetr G

5. XXuHay koHTEeNHepIH kafere xaparty
OpHbIHa 6ocaTbIHbI3.

6. Ma3amyHbIH 3aHAbl epexernepre cankec
Keere xapaTy Hemece KanTa
nanganasy.

7. YKvHay KOHTelHepiH KaxeTiHwe, Gipak
KEM JereHae ap KongaHFaHHaH KemiH,
6ocaTbIHpI3.

Hyckay

XKuray koHmeliHepiH mek aliHanmars!

06H2en1eKmepPMeH XblMKbIMbIHbI3. By

YWIH KpaH, XXYK Kemepail HemMece yKcac

KypandapOdbi natidanaHbaHbI3.

PE waH aop6achbiH anbiHbI3
CypetTepgi cypeTTepi 6ap 6ertepaeH
KapaHbI3
Cypet H
1. XXuHay KOHTeNHEepiHEH KbiCbiMAbl

TEeHAECTIPY LUMAHTbIH anbiHpbI3.

2. XKvHay KOHTeWHepiH KypbinfFbiaaH
TapTbIN anbiHbI3.

3. PE-waH gopbacbiHaH ycTan TypaTbiH
KYPbIIFbIHbI anbIHbI3.

4. PE waH gopbacbiH kabenb
OainaMmbiMeH HeMece abblCKak
TacnameH xabblHbI3.

5. PE waH gop6acbiH XapfbinblK
epexernepre cavikec TacTaHpl3.

6. XaHa waH gopbacklH XuHay
KOHTENHepiHe carblHbI3.

7. ¥cTaFblW KypbIFbIHbI CarnblHbI3.
PE-waH gopbacbiHbIH
3aKblMaanMaraHblHa Ke3 »KEeTKi3iHi3.

8. XKvHay KOHTeVHepiH KypbIrfbiFa
carnblHbI3 )XeHE KbICbIMHbIH OPHbIH
TONTLIPATbIH LUNAHIThl KOChIHbI3.

CopartblH 6acbIiH anbiHbI3
CypeTtTepai cypeTTepi 6ap 6eTtepaeH
KapaHbI3
A ABAWIIAHbI3
CanmakmbIH cakmanmaybli
Kapakam any xeHe KypblifbIHbI
3akbImOay Kayni
Tek copambiH bacmbl kemepiHi3. OHbIH
canmvarbiHa 6alinaHbicmbsl copambiH
bacmbl KonimeH arnyra 6onmaltiosl.

A KAyIN

CanmakmbIH cakmanmaybli

KypbinfbiHbIH Kynaybl candapbiHaH

JKapakam any Kayri

KondaHbicmarbl xa3amalibiM

oKuranapOblH anoblH arny epexenepid

JKeHe Kayincisoik HyckaynapbiH

OpbIHOAHbI3.

Opbip kemepy npoueciHiH andbiHda

Kemepy KypblFbICbIHbIH OYPbIC XYMbIC

icmen mypraHbIHa K63 XemkKi3y YWiH

Kemepy xab0bifbl 6ap kemepy

KYPbIFbICLIH MEKCEPIHI3.

KypbinFeiHbl mek 6epinzeH kemepy

KynaKwachbIHbIH KOMe2iMeH KOmepiHi3.

Kemepeaiw inmekmi xykmiH balikaycbizoa

arblimblilybiHaH KopfFar 6eKimiHi3.

KpaHObl mek 6inikmi mamaH 6ackapa

anaosl.

KparHbIH Kayinmi alivarbiHOa 6oryFra

elwKkimee pykcam eminmeuoi.

KypbinfbiHbI KEmepeail inmekme Kapaycbi3

KanobipmaHbI3.

Cyper |

1. KypbInfbiHbl ©LWUipin, OHbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbIHpbI3.

2. CopatblH 6acTblH iNMeriH albIHbI3.

3. KpaH KynakLacblHa TUICTi XYK KeTepriLu
Kypanabl GekiTiHi3.

4. CopaTblH 6acTbl kpaHMeH KkeTepin,
Konawmnbl cepere KonbIHbI3.
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)K¥M bICTbIH assKTanybl

. Kocy /eLuipy KocKbILbIH NaganaHsIn
KYPbINFbIHbI OLUIPiHi3

. KvHayra apHanfaH KoHTelHepgi
6ocaTblHbI3 XoHe TasanaHbi3.

. Kepek-xapakrapapl anbin TactaHbl3,
Ka>keT 6orca, Tasanan, KypraTbiHpI3.

AN ABAUIIAHbBI3

Canmakmsbi{ cakmasnimaybl

JKapakam any xaHe KypblifbIHbl

3akbImOay Kayri

Tacbimanoay xeHe XyKkmey Ke3iHoe

KYPbINFbIHbIH CanMarbiH €CKEPIHI3.

1. Kenik kypangapbiHaa
TacbiMangaHfanaa, KypbiiFbiHbl
KongaHbICTaFbl HycKaynapfa Cakec
ChIPFbIN-XbIFyAaH KOpPFaHbI3.

AN ABAUIIAHbBI3

CanmakmbIlH cakmanmaybi
XKapakam any xoHe KypbinfbIHbI
3akbIMOay Kayri

TacbimanOay xeHe xykmey KesiHOe
KYPbINfbIHbIH CanMarbiH €CKEPIHI3.

1. KypbIffbiHbl TEK Y1 ilWiHOE CcaKTaHbI3.

KYTIM XXoHe TeXHUKanbIK
KbI3MeT KepceTy

. KypbInfbl MeH Kepek-xapaKkTapAbl
Genrini Gip yakbIT apanbifbiHaa CONKec
CYMBbIKTBIKMEH LUANbIM, KENTipiHi3.

. KanTa cya3riciHiH 3akbiMaanyblH xyneni
Typae TekcepiHia. 3akbimaansaH bonca,
KanTa Cya3rici3 aybICTbIpbIHbI3.

N

w

N

KanTa cy3riciH aybICTbIPbIHbI3
CypeTtTepai cypetTepi 6ap 6ettepaeH
KapaHbl3
Cypet J
(® BypaHnanap
(@) KbICKbILL CakuHa
(® Kanrta cyarici
(@ Tasanay KypblIrifbICbl

A ABAWIIAHbI3

CanmakmsbiHq cakmasnimaybl

JKapakam any xeHe KypbliifbIHbI

3akbimOay Kayni

CopambiH 6acmbl Kemepy ywiH Konaursbi

Kkemepy »xab0blifbiH natdanaHbiHbI3.

1. CopartblH 6acTbl anbiHpI3 ( CopamsiH
bacbiH arnbiHbi3TapayblH KapaHbl3).

2. TyTKkanapablH kemerimeH cya3ri 6eniriH
KYPbINFbIAaH LUbIFAPbIM, OHbl TOHKEPIHI3.
CypeT K

3. bypaHganapabl anbliHbI3 XaHe Ta3anay

KYPbINFbICHIH BerLeKkTeHis.
. KbICKbILW cakuHaHbIH BypaHaansl
KOCbINbIMbIH 60CaTbIHbI3.

. KanTta cyariciH anbin TactaHbI3.

. Cyari kebiriH kagere apaTblHbI3.

. XKaHa kanTta cya3riCiH OpHaTbIHbI3.

. XKaHa kebiknnacTukanblk Cy3riHi

canblHpI3.

9. KbICKbILL CakMHaHbI CarblHbI3 XaHe
onapabl 6ip-6ipiHe BbypaHbI3.

10.Tasanay KypbInfFbICbIH 6ekiTin, bypaHpi3.

11.Cyari 6eniriH canbiHbI3.
OpHarty kesiHae cyari KipicTipriuTeri
inrek 6inikke »abbICbiN TypFaHbIHA K63
XKETKI3IiHj3.
Cypet L

A KAyiIN

Xapakam any kayni

KypbinfbiHbIH Ke30eliCoK icKe KoCblrly Kayri

JKeHEe 3/1eKmMpP MoaebIHbIH COFy Kayrni

Kvpbinfbida kaHOal 0a 6ip XyMbic

Jxacamac b6ypbIH, OHbI ewipir, Kyam

awiacbiH asbiHbI3.

Bapribik mekcepynep MeH 3rekmp

benikmepiHdeai xymbicmapObl MamaH

JKYP2i3CiH.

KosranTkbiw (Copfbiw TYpOGUHA) XKyYMbIC

ictemengi

OneKTp KepHeyi oK

® KyaT ke3iHiH pPO3eTKaCblH XaHe
CaKTaHObIPFbILLbIH TEKCEPIHi3.

® KypbinfFbiaarbl xxeni kabeni MeH Kyat
aluacblH Tekcepy.

N

0 ~NO O,
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Copy Kywi azasagbl

Cantama, Tik KyObIp HeMece COopFbiLL

TYTiKTEp OyraTTanraH.

® CanTamaHbl, Tik KyOblpabl XkaHe COpFbiLL
TYTIKTi Tekcepin, kaxeT 6onraH
Xafaanga TasanaHpis.

Cyari nac.

® CyariHi TazanaHbI3.

TyTbIHyLWbINIapFa KbI3BMET KepceTy
Akay xoiblniMaraH 6onca, LaHCOPFbILLTbI
CEPBUICTIK KbI3METTE TeKCepY Kepex.

Op enge xeprinikTi gucTpnbbroTopnap
GepreH Kkeningik WapTTapbl KonaaHbinaabl.
byiibiMaa mateprangblk HeMece eHAIPICTIK
akayrnap aHblKTanfaH xaraanaa, bIkTuman
akaynapgpl keningik Mep3simi ilwinge
akpICbI3 XeHaenmis. Keningik mepsimiHe
HapasbinbIKTapblHbI3 6orca, OynbiIMabl

caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHOaFbl OKINETTi KbI3MET kepceTy
OpHbIHa TYbipTekTi kepceTin
xabapnachblHbI3.

(MekeHxanbiMbI3 apTKbl beTTe)
Keningik Typansbl KocbiMLLA aknapaTTbl
(6ap 6onca) xeprinikti Karcher Beb-
canTblHbIH «KykTeynep» 6enimiHaeri
KbI3MET kepceTy 6enimiHae Tabyra
bonagbl.

LWbirapy KyHi onpmansik TakTanwana MM/YYYY
niwimiHae kepcertineai, MmyHaa MM - eHgipic aibl,
YYYY - WwbirapbinFaH Xbinbl HEMece KoaTarnFaH Typae.
PKeke caHpapablH MaFbiHachl kenecigen 6onaapl:
Mbicansi: 30290

3 ©HaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

2 ©HgaipinreH oHXbINAbIK

9 ©HgipinreH anbiHbIH eKiHLUI caHbl

0  ©HgipinreH aliblHbIH BipiHLWi caHbl

ICoHbIMeH Oyn mbicanga 30290 kogbl 09 /(2)023
loHaipinreH KyHiH 6ingipeni.

TexHUKanbIK cunnatramanapbli

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
AnekTp xeniciHe Kocy
YKeninik kepHey \% 400 400 400 400 400 400 400
dasa ~ 3 3 3 3 3 3 3
Keni xuiniri Hz 50 50 50 50 50 50 50
KopfaHbIC knachbl IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4
Kopray knachl | | | | | | |
HomuHangb! KyaTtbl W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
XKeniHi wamapaH TbiC A 16 16 16 16 32 16 32
XKYKTEnyaeH Kopray
(MHepuMAnbIK)
©OnuwemMaepi MeH canmarbl
TuNTIK XYMbIC canmarbl kg 116 131 139 154 179 159 184
¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUIKTIri mm 855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
715x 715x 760x 760x 760x 760x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
JkonoruansbIk Xxarnan
KopwiafaH opTta °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
TemnepaTypachl
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cMnaTraManapsbl

blobic kenemi | 40 40 50 50 50 100 100

Ayaparbl eHimainiri I/s 58 87,5 58 875 137,5 87,5 137,5

XKyMmbic kesiHgeri aya I's 375 565 375 565 885 56,5 885

arblHbIHbIH, XblAaMablfbl

Bakyym kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

YKyMbIC KbICbIMbI kPa 16 21 16 21 115 21 11,5

(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

Copy HOMUHanNAbl eHi DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50

EN 60335-2-69 60MbIHLUA COMKEC ONILUeHreH MaH

Kongarbl gipingid MaHi mis2 <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25

Benricisgik K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

ObIGbIC KbICbIMBIHBIH AeHreni dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
L
pA

Benriciagik Kpa dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
Xeni kabeni
Xeni kabeni HO7BQ-F mm? 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

5 5 5 5 5 5 5

9.979- 9.979- 9.979- 9.979- 9.981- 9.979- 9.981-
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0

BenwekTiH Hemipi (EU)

Kabenb y3blHAbIFbI m 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5

TexHuKanblK e3repTynepai eHrisy KyKblfbl KonaaHbicTtarbl EO gupektuBanapsbl
6ap. 2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU
EO cranpapTTapbiva 2011/65/EU
counkecTir Typanel KonpaHbinateiH GipisgeHaipinrex
AeKrnapaum cTaHgapTTap

OcbiMeH TeMeHAe KepceTinreH MalumHa
Kayinciagik xxeHe geHcaynblk Kopray
6onbiHwa EO gmpekTMBanapblHbIH,
TananTtapblHa CoKec KeneTiHi
manimaernmis. bisbeH kenicycia
MaLLMHaHbIH KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH
Xaraanaa ocbl Aeknapaums e3 KyLuiH
»Xosiabl.

OHim: Kyprak Taszanayra apHanfaH
LLIAHCOPFbILL

OHim: blnFan xeHe Kypfrak Tazanayra
apHarnfaH LWaHCopfbiL

Tuni: 9.986-xxx

Tuni: 9.989-xxx
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A Mpean NbpBoOTO M3MNon3BaHe
|__| Ha ypeda npoyeTeTe ToBa
OpWUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauua n NnpunoXXeHnTe ykasaHua
3a 6esonacHocr. MNMpoueanpante
CbOTBETHO.

3anaseTte ABeTe KHWXKKM 3a nocnensallo

n3nonssaHe Unu 3a criegsaliuns
CODOCTBEHMUK.

NpenHasHayeHue
AN TPEOYTPEXOEHUE
BduweaHe Ha onacHu 3a 30pagemo
npaxoee

YepexdaHe Ha 30pasemo

He usnonseatime ypeda 3a uscMykeaHe Ha
onacHu 3a 30pasemo rpaxose.
BHUMAHWE

Kbco cbeduHeHue nopadu eucoka

e/laxHocm Ha eb30yxa

lNoepeda Ha ypeda

U3nonseatlime ypeda camo 8b8 8bMpewHU

oMelweHusl.

YpeabT e npefHasHayeH 3a:

e l13cmykBaHe Ha He3ananumu n
HEeeKCMMo3nBHM BeLLeCcTBa.

e lI3cMmykBaHe Ha 3ananuMmu npaxose oT
BCUYKW KITACOBE Ha NpaxoBa eKcrnio3ust
(c M3knYeHne Ha npaxose C
MUWHMMAarHa 3ananuTenHa eHeprus
ME < 1 mJ).

e l13cmykBaHe Ha npaxoBe 1 rpyou
3aMbpCsBaHUS.

° |/|3CMyKBaHe Ha 3anannMmun npaxose OT
30Ha 22, aKko ypeabT € MHCTanmpaH
N3BbH B3pUBOOMACHMW 30HW.

e l13cMyKBaHe Ha BNaXkHU U TEYHU
cybcTaHumn.

e [lpomuwineHara ynorpeba, Hanp. B
CKnagosu 1 npon3BoaCcTBEHU
rnomMeLlueHmsa

® TbProBCKO-CTOMaHcka ynotpeba, Hamnp.
B XOTenw, yuymnuuia, 6onHmum,
¢abpuiku, marasnHu, ocumcu un
nomMeLwleHna noa Haem.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cunta 3a

HenpaBumHa.

3awuTa Ha OKosfiHaTa cpeaa

oy OnakoBbYHUTE MaTepuany nognexar
G Ha peuuknupaHe. Monsi, nsxsbpnsiTe
OMaKoBKWTE MO Cbobpa3eH C okofHaTa
cpepa HaumH.

EnekTpuyecknte 1 enekTpoHHUTE

ypeau cbabpXaT LLeHHU matepuanu,

nognexallyn Ha peuuknupaHe, a 4ecTo
M CbCTaBHMW YacTu, Hanp. 6atepun,
aKkymynaTtopHu 6atepumn unu macrno, KouTo
npu HenpasuiHO 6opaBeHe unn
N3XBLPJIAHE MOoraTt aa npeacrasnaBart
noTeHLMnanHa onacHoCT 3a YOBELLIKOTO
3gpaBe U 3a oKkonHata cpega. 3a
npaBunHOTO byHKUMOHMPaHe Ha ypeda
BCE Nak Tesn CbCTaBHMW YacTu ca
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Heobxogumun. O6o3HaYeHNTE C TO3MU
cuMBOn ypeau He TpsAbea aa 6baat

N3XBbPINAHU 3ae4HO C 6uToBMTE OTNAAbLUM.

Yka3aHuA 3a CbCTaBHU BellecTBa
(REACH)

AKTyaJ'IHa WHOpMaLMs 3a CbCTaBKUTE LLe

HaMepuTe Ha UHTEPHET CTpaHMua:
www.kaercher.de/REACH

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

A OINACHOCT
@ OnacHocm om ekcnio3usi nopadu
Heo0o06peHU npuHadnexxHocmu
U3non3eatime camo 00obpeHuU om
npoussodumerisi U 0603Ha4eHU CbC
cmukep Ex npuHadnexHocmu 3a
yrnompebama Ha murna KOHCmpyKyus 22.
M3nonaeavite caMo opuUrMHanHu
aKkcecoapw U OpUrMHanHu pe3epBHU YacTu,

NO TO3N HA4YMH ocurypsasarte Ge3onacHaTtamu

6e3npobnemHa ekcnnoaraums Ha ypeaa.
MoxeTe ga HamepuTe nHdopmaums 3a
akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu Ha
www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe
CcbObpXaHueTo 3a usanoct. [Mpu nunceaium
aKkcecoapw Unu Npu TPaHCMOPTHU LLETH,
mMons, o6bpHeTe ce kbm Bawwua
anctpubyTop.

MNpeana3Hu ycTpoucTBa

CTteneHu Ha onacHocCT

A OINACHOCT

e YkazaHue 3a HerocphedcmeeHa
oracHocm, Kosimo mMoxe 0a 0osede 00
meXxKku mesiecHu rnospedu usnu 0o
CMBPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® YKkasaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe 0a dosede 0o
meXxKu mesiecHu rnoepedu usnu 0o
CMBPM.

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

® YKkasaHue 3a 6b3MOXKHa oracHa
cumyauusi, kKossmo moxe Oa dosede 0o
TleKu mernecHu rnospeou.

BHUMAHUE

® YKkaszaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, kosamo Mmoxe 0a dosede 0o
MamepuarnHu wemu.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHoOCT

AN NMPEQYNPEXOEHUE
e He mpsibea 0a MmoHmupame, HUMo da
u3srion3eame ypeda 8 30HU C PUCK om
rpaxoea unu 2a3o8a eKcrio3usl.
EkcrnnosusHa npaxoea ammocghepa 8be
ebmpewHocmma Ha ypeda e paspewieHa
camo rped chunmupa. ExkcrinosusHu
2a308u ammocghepu ca 3abpaHeHU 8b8
ebmpewHocmma Ha ypeda.
Ypednbm He e nodxodsauw; 3a ucMyKeaHe
Ha onacHu 3a 30pagemo rnpaxose.
Ypedbm He e nodxodsuy, 3a U3CMyKeaHe
Ha U3MOYHUYU Ha 3anarneaHe U Ha
rpaxose ¢ memrepamypa Ha mreeHe
<190 °C.
Ypedbm He e nodxodsauw; 3a UucMyKeaHe
Ha 83pUBHU UNU pasHOCMOUHU Ha
83PUBHU 8ewecmea o cMucbsia Ha
napaegpach 1 om SprengG (3akoH 3a
83pUBHUME 8elecmea), eKCniIo3usHU
cmecu om rapa u 8b30yX, Kakmo U Ha
anymuHuesu (Al) u magHesuesu (Mg)
npaxose.
® Ypedbm He e nodxodsuw; 3a U3CMyKeaHe,
pecri. ecMyKeaHe Ha 3ananumu
meyHocmu (3ananumu, 1eCHO 3ananumu,
8UCOKO 3arasiumMu CbasiacHO 3aKoHosama
pasrnopedba omHOCHO onacHUme
sewiecmea [upekmuea 67/548/ENQ)
(nnamHa memnepamypa nod 55 °C),
KaKmo u Ha cMecu om 3ananumu
npaxose U 3ananumu meyHocmu.
® Ypedbm He e nodxo0suw; 3a U3CMyKeaHe
Ha npaxoee C U3KITHYUMETHO HUCKa
MUHUMarIHa 3ananumeriHa eHepausi
(ME < 1 mJ), kamo Hanp. moHupauwu
geujecmea, OMOKpsieMa csipa,
anymMuHues ripax, o/108eH cmeapam.
e [lazeme ypeda om Obx0. He
cbxpaHsigalime ypeda Ha OmKpUMo.
e [Ipedu 8csiKo nyckaHe 8 ekcriioamayusi
nposepsigalime dasnu ca cebp3aHu
poeodHUyUMe 3a u3pasHsieaHe Ha
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rnomeHyuanume (3a3emMumernHu
pPo8ooHULU).

AN NMPEQMNA3/IUBOCT

e Cried ecsika ynompeba uskmnoysalime
ypeda u ussaxdalime wiercerna.

BHUMAHUE

® /13rion3eatime ypeda camo b8
8bMPELHU NMOMEU,EHUS.

e OnacHocm om npuuwuneaHe! Hoceme
pbKasuyu, Koeamo ceansme unu
rocmassime ecMyKkamesiHama arnaea,
unmbpHUS 6510K unu cbbupamenHusi
cB0.

e OnacHocm om nospeda! Hukoea He
u3sbplugalime u3cMmykeaHe 6e3 usu ¢
rnospedeH hunmup.

e Hoceme 3awjumHu obysku, koezamo
obcrnyxeame ypeda.

o [Ipudsuxealime ypeda camo CbC
CMBIIKOBa CKOpoCM, a rpu 08UXXeHUE 1o

HaKmoH — o 08ama, ako e HeobxoOuMo.

o Koeamo cmeHsime npuHadiexHocmu,
8HuUMasalime Oa He u3nu3a rpax.

o [1o 8peme Ha HOpMasHUST PEXXUM Ha
paboma memriepamypume Ha
rnosbpxHocmma mozam 0Oa ce rosuwiam
do 100 °C.

NMoBepeHue npu aBapum
A OIACHOCT
OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 u nospeodu
npu 3acMykeaHe Ha 3ananumu
Mamepuanu, npu Kbco cbeduHeHue unu
dpyau ejsilekmpu4ecku rnogpeodu
OnacHocm om eduweaHe Ha 8pedHU 3a
30pasemo 2a308e, 0r1lacHOCM OMm MOKO8
yOap, onacHocm ropadu u32apsiHusi.
lpu asapus usknodeme ypeda u
useademe wiencena.

EnekTpuyecko cBbLp3BaHe
YpenobT MOXe Aa ce CBbp3Ba CaMO KbM
ereKkTpuYeckn n3soa, KonTo e 6un
M3MbITHEH OT ENEKTPOMOHTaXXHUK
cbrnacHo |IEC 60364. MNpucbeguHUTenHu
CTOMHOCTU — BX. TexHuU4yecku 0aHHU 1
munosama mabersika. Ynotpebara Ha
yObIDKUTENEH kKaben He e pa3peLleHa.

A OIACHOCT

OnacHocm om enekmpu4ecku yoap
OnacHocm 3a xusoma

He nospexdatime enekmpuyeckume
npucbeduUHUMEeEHU Kabenu Harnp. Ype3
rpemMuHasaHe 8bpXy MsiX, MPUMUCKaHe
unu ombeaHe.

lMpedna3sealime kabesume om monsnuHa,
Mmacno u ocmpu pbnbose.

lNpedu ecsika ynompeba rnposepsigatime
Mpexosusi 3axpaHeau, kabesn Ha ypeda. He
nyckalime 8 ekcririoamauyusi ypeod ¢
rnospedeH kabern. Bb3noxeme cmsHama
Ha nospedeHusi kabern Ha
e/1eKMpPOMEXHUK.

CumBonu BbpXy ypeaa
MpomuwneHa npaxocMykKa4vka 3a
3ananum npax, MHCTanunpaHe U3BbLH
30Ha 22

Cnbrnodasalime

npedynpedumern+Hama maberka
Ha ypeda!
YpenbT He e NoaxoasLy 3a:
® K3CMYyKBaHe Ha Te4YHOCTU C BUCOK PUCK
OT eKcno3und, Kakto 1 Ha cMecu oT
3ananmmMmm npaxoese U TEHHOCTHU.
e CBbp3BaHe KbM reHepupalLm npax
MaLLUHW.
e lI3cMyKBaHe Ha TneeLwy npax unv gpyrm
N3TOYHULM Ha 3ananBaHe.
YpenwbT He e ogobpeH 3a:
e paboTa BbB B3pMBOONACHW NOMELLEHUS.

OnucaHue Ha ypeaa

Bxx. n3obpaxeHnaTa Ha cTpaHuLmTE C
rpacukm

®durypa A

() CvbupateneH cba

@ Topbuyka 3a npax ot PE

® gIFE)I/ITI/ICKaH Ha TopGuykaTa 3a npax ot

@ TMnbarawa ckoba

(6) M3Boa 3a BcMyKaTeneH mapky-
® PunTbLP-TOpba

@ MpexoB 3axpaHBaLl, kaben
MpekbeBay Ha ypeaa

(® VHpyKatopeH NHCTPYMeHT
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Kaben 3a nspaBHaBaHe Ha
noteHumanuTe

@ BrokvpoBka Ha BcMykaTenHarta rrnasa

(12 Kaben 3a n3paBHsaBaHe Ha
noteHyuanute

(33 Mapkyy 3a nspasHsiBaHe Ha
HansraHeTo

[bpxay 3a npyHagnexHocTu

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauusa

Bx. n3obpaxeHnata Ha cTpaHuumTe C

rpacukn

1. NpwuBegeTe ypena B paboTHO
nornoxeHue.

2. MNpwu HeobxoaumocCT noacurypete ypeaa
CbC 3acTonopsiBallata cnvpadka.

3. YBeperTe ce, 4Ye BCMyKaTenHara rnaea e
noctaBeHa NpaBuITHO.

4. bxHeTe cMyKaTenHUs Mapkyy B
M3BOAa 3a CMyKaTemneH MapKy\.

YkazaHue

Huamembpbm Ha mapkydya DN50 e

pa3pewieH camo 3a ypedu Cc eapuaHmu 3a

mowHocm 3,0 kW u 4,0 kW, npu 1,5 kW -

Ouamembp Ha mapkyda DN40.
®durypa B

5. MocTaBeTe xenaHaTa NpUHaANeXHOCT
Ha CMyKaTeNnHus MapKy.

Ekcnnoartauus

BX. n3obpaxeHusaTa Ha CTpaHUuuTe ¢

rpacukn

1. BknoyeTe mpexoBus wencen B
KOHTaKTa.

2. BknioyeTte ypeaa ot NnpekbeBaYva Ha
ypegna.
®durypa C

3. 3anoyHeTe npoueca Ha 3CMyKBaHe.

lMpouec Ha uscMmykBaHe
Bx. n3obpaxeHnata Ha cTpaHuumTe C
rpadounkm
®durypa D
() MpucnocobneHue
(@ CwmykareneH mapkyu
(3 Obpxay 3a NpyHaanexHocTu
® [i3a
1. BknioyeTe ypena.
2. Canerte cMmyKaTtenHsa Mapkyd ot
npucnocobneHueTo.

3. N3BapeTe nogxoasiuara ato3a oT
AbpXaya 3a NPUHaAANEXHOCTU U A
nocTaBeTe Ha CMyKaTENHWUsA MapKy.

4. WNscmykanTe matepmana 3a
N3CMYKBaHe.

5. Canerte Aw3arta oT CMyKaTenHus
MapKy4 1 9 nocTaBeTe B Abpkada 3a
NPUVHAANEXHOCTU.

6. MocTaBeTe cMykaTenHWs MapKkyy Ha
npucrnocobneHneTo.

7. N3knoyeTe ypena.

MouncrtBaHe Ha puUNTHLpPA 3a Npax
Bxx. nzobpaxeHusaTa Ha cTpaHuuuTe ¢
rpacukm
YkazaHue
lNoyucmeatime ¢bunmbpa pedosHo, 3a 0a
ce u3beeHe HamarisieaHe Ha cuiiama Ha
u3cMyKeaHe.
®durypa E
1. 3a ga nounctute huntbpa,

NPUOBWKETE HAKOSMKO MbTW Hanpea u
Hasaj pbKoxBaTKaTa 3a NoYNCTBaHe Ha
dunTbpa.

OTuMTaHe Ha MMHUMAaNHUA o6emMeH
MoTOK
Ha npegHata cTpaHa Ha ypefa € MOHTUpaH
WHAMKATOPEH MHCTPYMEHT, KOMTO MoKa3Ba
BaKyymMa Ha 3acMyKBaHe BbTpe B ypeaa.
(BumxTe rmaBa OnucaHue Ha ypeda)
B Tabnuuata e nocoveHa CTOMHOCTTa Ha
MakcUMarnHusi Bakyym Ha 3acMyKBaHe.
CTOMHOCTTa 3aBUCK OT MOLLHOCTTa Ha
ypeaa u oT 13ronasaHus cMykaTeneH
MapKyu.
BHUMAHUE
HamansieaHe Ha cunama Ha u3cMyKeaHe
lNpu npesuwasaHe Ha noco4yeHama
cmoliHocm ckopocmma Ha 8b30yxa 8
CMyKamersnHusi MapKyy crnada nod 20 m/s.
Moyucmeme punmbpa-mopba Hali-KbCHO
npu docmuaaHemo Ha cmoUHocmma.
CmeHeme ¢unmbpa-mopba, ako
cmolHocmma He e 3Ha4umesiIHo HamareHa
ecriedcmeue Ha rnoYyucmeaHemo.
(Bx. enasa CmsiHa Ha gpunmbpa-mopba)
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MowH [Ouametbp |CTOMHOCT
ocTt Ha MapkKyua
1,5 kW |DN40 126 mbar
(12,6 kPA)
3,0 kW |[DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 226 mbar
(22,6 kPA)
4,0 kW |DN50 216 mbar
(21,6 kPA)

® [loyncteTe punTbpa Har-KbCHO Npu

OOCTUraHe Ha nocoyeHaTa CTOMHOCT.

N3npa3BaHe Ha cbOupaTenHus cba
BuxTe n3obpaxeHnaTa Ha cTpaHuuaTta ¢
rpadounkm

1.

2.
3.

WskntoveTe ypena u ro pasgenete ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

Mouncrtete hmnTbpa 3a Npax.
CnycHeTe cbbupartenHus cba, kKato
HaTUCHEeTe nocTa Hagony.

®durypa F

. N3BageTe cbbupaTtenHus cbA oT ypeaa.

®durypa G

. MianpasHete cbbupatenHus cba B

npucnocobneHneTo 3a N3XBbpnsHe.

. MaxBbpnete unu nanonseavite

NMOBTOPHO CbAbpPXXaHNETO, KAKTO e
YCTaHOBEHO B 3aKOHOBUTE paanope,u,61/|.

. NanpaseaiTe cb6upatenHms cba npu

HeobX0AMMOCT, HO Hall-marnko cneg
Bcska ynotpeba.

YkazaHue

lMpudsuxsatime cvbupamernHusi cbO
8bpXy Hezosume xo008U POosKU. 3a masu
uern He u3arionsealime KpaH, 8UJIKO8
sucokornogduaay unu noGobHu
CbOPDBXXEHUS.

U3BaxpaHe Ha TopOMyKaTa 3a npax

ot PE

Bx. nsobpaxeHusaTa Ha CTpaHuuuTe ¢
rpacukn
®durypa H

1.

2.
3.

M3TerneTe mapkyya 3a nspaBHsiBaHe Ha
HansraHeTo oT cbbvparenHus cba.
M3BageTe cvbuparenHus cba OT ypeaa.
Ceanete npuTtuckaya ot Topbuykara 3a
npax ot PE.

Bvnrapcku

4. 3atBopeTte Topbuykara 3a npax ot PE
CbC CcTarawia Bpb3ka 3a kaben unm
3anensalla NeHTa.

5. N3xBbprete Topbuykata 3a npax or PE
CbIMacHO 3aKOHOBWTE pasnopendmu.

6. MocTtaeeTe HoBaTa Topbuyka 3a npax B
cbbuparenHus cba.

7. MocTaseTe npuTUCKaYa.

BHumaBaiTe Topbuykara 3a npax ot PE
[a He ce noBpeaw.

8. MocTaBeTe cLbMpaTenHns cbA B ypeaa
1 CBbpXXETe MapKyya 3a u3paBHsABaHe
Ha HansraHeTo.

CBansiHe Ha BCMyKaTenHara rnaBsa
Bx. n3obpaxxeHusiTa Ha cTpaHuuuTe ¢
rpadukm

A& NMPEQMNA3/INBOCT
HecbbnrodasaHe Ha mea2s10mo
OnacHocm om HapaHsisaHuUsi u nospedu
lMoedueHeme camo ecMykamernHama
enaea. lNopadu meanomo He ceanslime
8CcMyKamesiHama afasa ¢ pbue.

A OIACHOCT

HecbbnrodasaHe Ha mea2s10mo
OnacHocm om HapaHsieaHe om nadauy
yped

Cnaseatime sanudHume pasrnopedbu 3a
npedomepamsieaHe Ha 3710MoMyKuU U
ykasaHusi 3a 6ezonacHocm.

lpedu scsiko nosduzaHe npoesepsisatime
nodeMHUs1 MexaHu3bM ¢ MOOeMHOMO
npucnocobrieHue 3a npasusiHo
OyHKUUOHUpaHe.

lNoeduzatime ypeda camo om
npedsudeHama 3a moea xaska 3a
oKayeaHe Ha KpaH.

lModcueypsiealime npucrnocobrieHuemo 3a
oKa4yeaHe 3a nosduzaHe cpewy
HernpeOHaMepeHO omka4yeaHe Ha mosapa.
KpaHbm mpsibea da 6b0e yrnpasnsieaH
camo om KeanughuyupaH 3a uenma
crieyuanu3upaH rnepcoHarl.

B onacHama 3oHa Ha kpaHa He mpsibea Oa
uma xopa.
He ocmasstime ypeda 6e3 HabnodeHue Ha
npucrnocobrieHuemo 3a oka4eaHe 3a
rnosduzaHe.

®durypal l
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N

. N3kntouete ypepa u ro pasgenete ot
enekTpuyeckara Mpexa.

. OTBOpeETEe GrnokMpoBKkaTa Ha
BCMyKaTenHarta rnaea.

. 3akpenete nogxoasLlo NoAeMHO
npucnocobreHve Ha xankara 3a
okayBaHe Ha KpaH.

. MoeaurHete BCcMykaTenHara rrnasa c
KpaH 1 51 nocTaBeTe BbpXy noaxoasiia
OCHoBa.

MpuknroyBaHe Ha paboTaTa

1. U3knioyeTe ypena ot npekbcBaya Bkn./
W3kr.

. MianpasHeTe n nouucrete
cbbuparenHus cba.

. NeMoHTMpanTe 1 Nnpu HeobxogumocT
noYncTeTE M NoAacyLeTe
npyvHaanexHocTure.

TpaHcnopTupaHe

AN NMPEQMNA3/INBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsigaHUs1 U nospedu

lMpu mpaHcnopmupaHemo u

cbxpaHeHUemo cbbrrodasalime meanomo

Ha ypeoa.

1. MNpwn TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HU
cpefcTBa ocurypsisavite ypeaa cpeLy
M3nnb3BaHe 1 0bpbLLaHe, KaTo
cneaBaTe BanuMOHUTE UHCTPYKLUMM.

AN NMPEQMNA3/IUBOCT
HecbbnrodasaHe Ha mea2s0mo
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U nospedu
lpu mpaxHcrnopmupaHemo u
cbxpaHeHuUemo cbbrrodasalime meanomo
Ha ypeoa.
1. CbxpaHsaBaWiTe ypeaa camo BbB
BbTPELLHU NOMELLEHNS.

rpVI)Ka n nogapbXKKa
1. Nepuroan4Ho npommBanTe ypeaa v
NPUHaANeXHOCTUTE ¢ noaxoadia
TEYHOCT U MM OCTaBsANTE A U3CbXHaT.
. PepoBHo npoBepsiBante omntbpa-
TopOa 3a nospeau. Npw noepeaa
CMeHsITe ounTbpa-Topba.

N

w

N

N

w

N

CwmsiHa Ha hunTbpa-Topba
BwxTe nsobpaxeHnsita Ha cTpaHuuaTta ¢
rpadpumku
®durypa J
(® BuHTOBE
(@ 3ataraiy NpbCTEH
® PunTbp-Topba
@ TMpucnocobrneHve 3a noYncTeaHe

A TMPEOMA3/INBOCT
HecvbnrodasaHe Ha measiomo
OnacHocm om HapaHsi8aHusi U nospeodu
3a nosduzaHe Ha ecmykamernHama anaea
usnon3aeatime nodxodsuo rnodemMHoO
npucrnocobrieHue.

1. CBansiHe Ha cMykaTenHaTta rnasa
(BwxTe rmaea CearsnsiHe Ha
8cMyKamesiHama 2naea).

2. N3BapeTte mnTbpa OT ypena, Karto ro
ObpXUTE 3a APBXKUTE, U FO 3aBbpTETE.
®durypa K

3. Ceanerte BMHTOBETE U AEMOHTMpaNTe
npucnocobneHneTo 3a NoYnmcTeaHe.

4. Pa3BuiTe BUHTOBOTO CbeMHEHNE Ha

3atsrawms npbCTEH.

. MisBapgete cuntbpa-Topba.

. MaxBbpneTe naHara 3a ountsp.

. MocTtaBeTe HoOBUSA hUNTHLP-TOPOA.

. NocTtaBeTe HoBaTa NsiHa 3a UNTHLP.

. MocTtaBeTe 1 3aBMHTETE 3aTArawms

NPbCTEH.

10.MocTaBeTe n 3aBMHTETE
npucnocobneHreTo 3a NoYnMcTBaHe.

11.MocTaBeTe punTbpa.

Mpn MOHTaXa criegeTe nnaHkarta Ha
dunTbpHaTa BNoXKa Aa ce 3axBalla 3a
Bana.

®urypa L

A OIACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe
OnacHocm om camornpou380/IHO
cmapmupaHe Ha ypeda u onacHocm om
efiekmpuyecku yodap

lpedu scsikaksu pabomu o ypeda 20
usKkmnoysalime u useaxkoalme wiericena.
Bwanazalime usgbpuwieaHemo Ha 8CUYKU
MposepKuU U pabomu o enekmpuyecku
Yacmu Ha cneyuanucm.

© 0o ~NO O,
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OBuratenaT (cmykaTtenHa TypobuHa) He

cpaborBa

Jlvunca Ha enekTpu4ecko 3axpaHBaHe

® [lpoBepeTe KOHTaKTa U nNpeanasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

® [lpoBepeTe MpeXOBUs 3axpaHBaLy,
kaben v wWencena Ha ypeaa.

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcrnabBa

Oio3sara, BcmykaTtenHaTta Tpbba unm

BCMYKaTENHUAT MapKyy ca 3anyLUeHu.

® [poBepeTe A3ara, BCMyKaTenHara
Tpbba 1 BCMyKaTeNnHUsi MapKyd u npu
HeobXxoaUMOCT M NoYuncTeTe.

PUNTLPBLT € 3aMbPCEH.

® [louncrete huntbpa.

CepBus
Ako noBpegata He Moxe aa 6bae
OTCTpaHeHa, ypeabT TpsabBa fa 6bae
NPOBEPEH OT CepBu3a.

BbB BCcsika obp)kaBa ca BanvaHu
n3gageHuTe OT Halms OTOPU3MpaH
OnCTpmnbyTOp rapaHUMOHHN YCIOBMS.
EBeHTyanHun noBpeau Ha Bawwusa ypen we
OTCTPaHUM B paMKWUTE Ha rapaHLMOHHMS
cpok 6e3nnartHo, ako ce Kacae 3a AedeKT B
MaTepuanute Unmn Npon3BoACTBEH AedEKT.
B cnyyain Ha npegsaBsaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHumsi, ce oobpHeTe kbM Bawuns
AncTpubyTop unm KbM Han-6nmnskms
OoTOpU3NpaH cepBuM3, KaTo NpeacTaBuTe
kacoBaTta benexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[onbrnHutenHa rapaHuMoHHa
uHopMauums (ako nMa TakaBa) MoXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuaTta ,CepBus“ Ha
mMecTHus yebcainT Ha Karcher B pasgen
Maternane“.

TexHn4YecKn gaHHU

IVR IVR IVR IVR IVR |IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
EnekTpu4yecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% 400 400 400 400 400 400 400
dasa ~ 3 3 3 3 3 3
MpexoBa 4yectoTa Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tun 3awmTa IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3awuta | | | | | |
HomuHanHa moujHocT W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
Mpennasuten (MHepTEH) A 16 16 16 16 32 16 32
Pa3smepu u Terna
TunnyHo cobeteeHo Terno kg 116 131 139 154 179 159 184
ObmknHa X WnpoymnHa x mm  855x 855x 855x 855x 855x 915x 915x
BUCOYMHA 715x 715x 760x 760x 760x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
YcnoBus Ha 3aobukanswara cpega
OkonHa Temnepartypa °C +40 +40 +40 +40 +40 +40 +40
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IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

[aHHM 3a MOWHOCTTa Ha ypeaa

CbabpxaHue Ha | 40 40 50 50 50 100 100
pesepBoapa

KonnuyecTtBo Ha Bb3gyxa I/s 58 87,5 58 87,5 137,5 87,5 137,5

[ebuTt Ha Bb3ayx no Bpeme /s 375 56,5 375 56,5 885 56,5 885
Ha paboTta

Bakyym kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)

Pa6oTtHo HansraHe kPa 16 21 16 21 15 21 11,5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)

HomuHaneH gnameTsbp Ha DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 50

CMyKaTteneH Mapkyd

YcTaHoBeHM cTolHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69

CTOMHOCT Ha BUBpauusitTa m/s® <25 <25 <25 <25 <25 <25 <25
pbKa-pamo

HeycToitumsoct K ms? 02 02 02 02 02 02 02
HwvBo Ha 3BykOBO HansraHe dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
Loa

HeycroitumsocT Ky dB(A) 2 2 2 2 2 2 2

MpexoB 3axpaHBaLl kaben

MpexoB 3axpaHBalL, kaben mm?2 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2, 4x2,

HO7BQ-F 5 5 5 5 5 5 5
Homep Ha yacT (EU) 9 979- 9979- 9979- 9 979- 9 981- 9 979- 9 981-

856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
ObmxkuHa Ha kaben m 7.5 75 75 7,5 7,5 75 75
3anassame cu NPaBOTO HA TEXHUYECKU MpoaykT: NMpaxocMykadka 3a MOKPO 1 CyXO
NPOMEHM. noyncTBaHe

Tun: 9.986-xxx
Aeknapauus 3a Tun: 9.989-xxx
cboTtBeTcTBME Ha EC
Mpunoxumu gupekTnem Ha EC

C HacTosLWoTOo Aeknapupamve, Ye 2006/42/EO (+2009/127/EOQ)
noco4yeHata no-gony MaiwlnHa no ceodTta 2014/30/EC

KOHUEenuua n KOHCTPYKUKA, KakTo U B

2011/65/EC
MYCHATOTO OT HAC Ha Nasapa U3MbIIHEHWE, o
CBLOTBETCTBA Ha NPUMNOXMMUTE OCHOBHM PUNOKMMUN XapMOHU3NPaHK
M3UCKBaHUs 33 GE30MAcHOCT M Ona3BaHe craHAapTu

EN 55014-2: 2015

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

Ha 34paBeTo, ONpeAerneHn B AMPeKTUBUTe
Ha EC. lNpun HecbrnacysaHa ¢ Hac NpomsiHa
Ha MalLnHaTa Ta3u geknapaumsi ryom
CBOATa BanngHOCT.

MpoaykT: MNpaxocmykayka 3a cyxo
nouncreaHe
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EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MognucealumTe Nyua AencTear oT UMETOo U
KaTo MbJIHOMOLLHULM Ha ynpaBUTeNHNs
opraH.

/ g .
T. Wahl
Managing Director

A 72s

Wy \//-/:r(

A. Haag )

Director R&D
MbNHOMOLLHMK MO AOKYMEHTaumsATa:
A. Xaar

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
BanpguweteHn, 2024/04/01
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AN B

© JEN I FE-Z TN 7 F LT 195 ik
o

A P

o 2N I GE-FECE B ZHTIE S
-4

o JEIR T ST P 1R S T i A o

ZERR
AN B

o NRTEH RGP BT AR TE R HI X 17 %5
BT IR 8. 1 2 WL L RS
FITTETERG ARSI PR B o 75 14 A2 1)
FATE T IARIE P 5

o KB A AT F IR A 17 IR

o KIZ A AT HFIRIGF K IR S
< 190 ° C 9#4b.

o KA TITHFRIC (HEZ0E) 1 %
FHE B ERY I B F 30N A
- TG LR L TR L

o KIGHAE/ T FIIRBEHMN (HRHTE
BRETES 67/548/EEC HEHI . 7
L BIEGE)  (KSIETF 55 ° C)
IR 0] 25 IR R T 5 -

o KR A AIE B RIFIR A KT KBEBME ME <
1 m)) HIHL, Pl 200, #5
V) 7

o [RYTIRHK A ZM. 1T RH TR
F/

o FENIHET, WGBTS (B
L) B ERE.

AN //\/L:\
o BENMEI . Ja KT i a5 I H K T 18 A
B

o KA HpEEZE AT

o HLXITEMR: ! PRI ZRER . 2L IEH T
EOHE B 15 LT E.

o G ! DI 1L JE L I
PRGN FHTRAE

o IRIEHITIFF L2

o HEELIATi#[ERE )i d, WAL,
RIS L1 PTA 2512 5 o

o BHPIFI T RAZ A #7L & ] o

o ILHIETT I, AT L iR e A
100 ° C.
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B
R
WIREL L TEHIE, R A HI T IRE S
HFEE 20 m/s L.
BRI IR FZ (78 75 8 (0 JE A
WG T H R G, 15 E RS

AL JE 7
(ZHFE FHAEALJERFD
xR KEER  HE
1.5 kW [DN40 126 mbar
(12.6 kPA)
3.0 kW DN40 200 mbar (20 kPA)
3.0 kW DN50 150 mbar (15 kPA)
4.0 kW DN40 226 mbar
(22.6 kPA)
4.0 kW DN50 216 mbar
(21.6 kPA)
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HERANEZK, EHERMNMEEHEAA
RATHIR ERUE 53K TR EIRUEHIA,
WA 7= SR AR T AT, BRAT TR
RNIESRAL R BRGNS, (HR X P N 2 A2
T ML S AR B i b B pe s et . dn
JEFREMREE N, ERREKRR A
T B IR B RIS RN & IR 5% i
CuhbvE WA, D
FZRERIEES (RE) TP
2 Karcher Wi IXM “TF#H” T
Sl

%45 B HILL MM/YYYY 4% ( HLR MM R4 7=
B, YYYY REFEH ) BN T RIS
e ko

S MNFEEATER :

R4 : 30290

3 EFFED (M)

0 E£7=F4 (L)

2 EFEFG (1)

0 7 BIHVEE —{u Bk

0 47~ A RISE — ¥k

Rt R Btk B9 4mF8 30290 KR4 HEAR
(2)023/09,

SN (7 N
& b

IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc
HAERE
HL Y L v 400 400 400 400 400 400 400
AL ¥ 3 3 3 3 3 3 3
G Hz 50 50 50 50 50 50 50
[SE it IPX4 1IPX4 1IPX4 1IPX4 1IPX4 1IPX4 IPX4
Bidr &) I I I I I I I
BUE DI W 1500 3000 1500 3000 4700 3000 4700
HLYRRE 22 (1B HE 7)) A 16 16 16 16 32 16 32
R HEE
AN TAFHE & kg 116 131 139 154 179 159 184
K x % x & mm 855 x 855 x 855 x 855 x 855 x 915 x 915 x
715 x 715 x 760 x 760 x 760 x 760 x 760 x
1530 1530 1675 1675 1795 1975 2095
ISy Jin
W °C +40 440 +40  +40  +40  +40  +40
3z 213



IVR IVR IVR IVR IVR IVR IVR
40/15 40/30 50/15 50/30 50/40 100/ 100/
Sc Sc Sc Sc Sc 30 Sc 40 Sc

B HITh RS
SV = 1 40 40 50 50 50 100 100
FERE 1/s 58 87.5 58 87.5 137.5 87.5 137.5
BTSSR 1/s 37,5 56.5 37.5 56.5 88.5 56.5 88.5
s kPa 20 26 20 26 14 26 14
(mbar) (200) (260) (200) (260) (140) (260) (140)
TAEET kPa 16 21 16 21 11.5 21 11.5
(mbar) (160) (210) (160) (210) (115) (210) (115)
R B R T S DN50 DN50 DN50 DN50 DN50 DN50  DN50
R348 EN 60335-2-69 AndEMIfEHIHE
FEIEIE m/s2 < 2.5 <25 <25 <25 <25 <25 <25
AfEE K m/s2 02 0.2 0.2 02 02 02 0.2
PR Loy dB(A) 57 62 57 62 71 62 71
AHETE Koy dB(A) 2 2 2 2 2 2 2
GEVEES
R ZE HOTBQ-F mm? 4x2 4x2 4x2 4x2 4x2 4x2 4x2
.5 .5 .5 .5 .5 .5 .5
E4s (EU) 9.979 9.979 9.979 9.979 9.981 9.979 9.981
856.0 856.0 856.0 856.0 557.0 856.0 557.0
LB m 7.5 7.5 7.5 1.5 7.5 7.5 1.5
PR HAR T SRR . EN 61000-3-3: 2013 + Al: 2019
= EN 61000-3-11: 2000
EN 62933 2008

DEASOAE, TENABERES g
SHRIEAL S AR, WG g e
SR O R AR, A

e - . M A L

e TR ] e dblic
e B/ R A T. Wahl A. Haag

*ﬁ:: 9. 986-xxx Managing Director Director R&D

K. 9.989-xxx PEEE A

LG A i , .
2006/42/EC (+2009/127/EC) Karcher Industrial Vacuuming GmbH
2014,/30/EU Robert—-Bosch—Strafie 4-8
2011,/65/EU 73550 Waldstetten (fE[E)

7 ) DA v Hif: +49 7171 94888-0

fEE: +49 7171 94888-528

EN 55014-2: 2015 Waldstetten, 2024/04/01

EN 55014-1: 2017 + All: 2020
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN IEC 61000-3-2: 2019
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auall oLLJI

IVR IVR IVR IVR IVR [IVR IVR
100/ 100/ 50/40 50/30 50/15 40/30 40/15
40Sc 30Sc Sc Sc Sc Sc Sc
sl s oy
400 400 400 400 400 400 400 V il s loll ag>
3 3 3 3 3 3 3 ~ skl
50 50 50 50 50 50 50 Hz sl 33 lall 555
IPX4 IPX4 [IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 dloxll g4
I I I I I I I dlaxJ] did
4700 3000 4700 3000 1500 3000 1500 W Jaaall adlall Js|
32 16 32 16 16 16 16 A (Jooxo) aSuid] e00
olislls sle,ll
184 159 179 154 139 131 116 kg Aol il o 9
915x 915x 855x 855x 855x 855x 855x mm elai,Ul X ol x Jglall
760x 760x 760x 760x 760x 715x 715X
2095 1975 1795 1675 1675 1530 1530
dlaall By lall
+40 +40 +40 +40 +40 +40 +40 °C ly=all 6,)1,> dz)>
Jlexl 6,38 obly
100 100 50 50 50 40 40 | clegl sgixe
1375 875 1375 875 58 875 58 /s clogl duas
885 565 885 565 375 565 375 ls Jasidl elisl elogll (§9% duaS
14 26 14 26 20 26 20 kPa los o
(140) (260) (140) (260) (200) (260) (200) (mbar)
115 21 115 21 16 21 16 kPa Sl lnes
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